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Before First Use

( Read the instructions and
retain for future reference.

Intended Use

‘ A ‘ Household use only
Specification
Power Rating (W) 1100-1300
Rated Voltage (V) 220-240V,
50/60Hz

Warning Symbol Glossary

@ Do not use this appliance near
bathtubs, showers, basins or
other vessels containing water.

Important Safeguards

When using an electrical appliance, basic
safety precautions should always be
followed to reduce the risk of fire, electric
shock, and/or injury, including the
following:

+ Do not use the appliance for any

purpose other than those described in

these instructions.
« Do not operate the appliance if it's

damaged or malfunctions.

Do not use accessories or attachments
other than those we supply.

This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they
have been supervised/instructed and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be done by
children unless they are older than 8
and supervised. Keep the appliance
and cable out of reach of children
under 8 years.

When the applianceis usedina
bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard
even when the hairdryer is switched
off.

For additional protection, the
installation of a residual current device
(RCD) having a rated residual operating
current not exceeding 30 mA is
advisable in the electrical circuit
supplying the bathroom. Ask your
installer for advice.

Always place the appliance with the
stand, if any, on a heat-resistant, stable
flat surface.

Do not use the product with a
damaged cord.

Do not use the appliance if it is
damaged or malfunctions.

Do not plug or unplug the appliance
with wet hands.

Do not twist or kink the cable, or wrap
around the appliance.

Never drop or insert any object into
any of the appliance’s openings.

When the appliance is connected to
the power supply, never leave it
unattended

Burn hazard. Keep appliance out of
reach from young children, particularly
during use and cool down




Parts List Not Shown
19 St h
1 Power Handle orage pouc
Illustrated instructions
2 Mode selector switch
A A i i bl
3 Ceramic Oval Brush with Anti- ccessonies requiire assembly
Tangle Bristles B Attaching accessories
4 Attachment channel C Function Buttons
5 Heat / Speed setting display D Mode Selector
6 Removable air filter cover E Cleaning Tool and removing air
filter cover
7 Inner mesh
8 Swivel cord
Controls Fitting & removing
9 On/off button attachments
«  Tofitattachments, position the
10 Speed selector button attachment at the entrance of the
1 Heat selector button channel on the Oval Brush barrel and
push into the channel until it clicks
12 Cold Shot button into place. (Fig B) o
. Attachments can be fitted in either
13 Attachment release button orientation.
« Toremove the attachments, press:
Accessories
13 ‘ Attachment release button
14 Bristle attachment
and slide out of the barrel.
15 Fly Away Tamer attachment
- CAUTION Attachments can become hot
16 Fast Drying Concentrator during use, let them cool before removing.
attachment
TIP Activating Cold Shot for a few seconds
17 | RootBoost Comb teeth (works before removing attachments can help to
with Fast Drying Concentrator reduce their temperature.
attachment
18 Cleaning Tool




Use

. Plug into the mains power supply.

The heat setting display will flash

Mode - Style & Smooth

Controlled air emitted from all around the
barrel.

green indicating the styler is in
standby mode. Parts Mode Symbol
. Press: List
9 ‘ On/off button 2 Style & (1)
Smooth
«  Selectstyling mode using:
For use with:
2 ‘ Mode selector switch
3 Ceramic Oval Brush with Anti-
Tangle Bristles
Mode - Power Dry
High velocity air emitted from the
attachment channel in the centre of the Speed

barrel.

Select your desired speed settings using:
Parts Mode Symbol
List ‘ 10 ‘ Speed selector button
2 Power Dry [ ]
Light Matrix Air Speed
For use with: 000 Fast
15 Fly Away Tamer attachment 000 Medium
16 Fast Drying Concentrator ®00 Slow
attachment
17 Root Boost Comb teeth (works
with Fast Drying Concentrator Heat
attachment
Select your desired speed settings using:
‘ 1 ‘ Heat selector button
Heat Matrix | HeatSetting
Matrix colour
000 Red High

000 Red Medium




Squeeze out excess moisture with a
towel and comb through.

Attach the Fast Drying Concentrator
to the styler (Fig B) and select the
following settings:

@00 Red Low
000 Red/ Comfort+™
Blue
000 Blue Cold
Comfort+™ Setting

Automatically cycles between hot and cold
temperatures to prevent heat build-up on

Mode Heat Speed
Setting Setting
Power Dry High Fast
[

the scalp for comfortable styling.
Can be used with any speed setting.

True Cold Shot

Reduces the heat to a constant cold
temperature to set your style.

To activate, press:

Rough dry your hair as normal until
70-80% diry.

How to add root volume with the Root
Boost Comb attachment- For use on
hair thatis 70-80% dry

Section hair prior to styling, style
the lower layers first.

Assemble to Root Boost Comb by
fitting comb teeth to the Fast Drying
Concentrator. (Fig A)

Attach the Root Boost Comb to the
styler (Fig B) and select the
following settings:

‘ 12 ‘ Cold Shot button
To de-activate, press either:
1 Heat selector button
12 Cold Shot button

Auto Memory Function

After each use, your styler will automatically
set itself to the last heat and speed setting

used.

Styling Tips

How to prepare hair for styling with the
Fast Drying Concentrator attachment -

For use on wet hair.
. Wash and condition the hair as
normal.

Mode Heat Speed

Setting Setting

Power Dry | Medium Medium
®

Place the comb teeth close to your
scalp to direct airflow towards the
roots.

Gently push the teeth into the roots
so the hair lifts against the comb.
Hold for up to 10 seconds to boost
volume.

Repeat around the head, finishing at
the crown and hairline for maximum
lift.

How to create a smooth, voluminous
blow-out with the Oval Brush - For use




on hair thatis 70-80% dry

. Section hair prior to styling, style the
lower layers first.

. Attach the bristle insert to the styler
(Fig B) and select the following
settings:

Mode Heat Speed
Setting Setting
Style & Comfort+™ | Medium
Smooth
o0
. Place the brush underneath a section,

close to the scalp, and hold for a few
seconds while lifting at the roots to
boost volume.

. Using gentle tension, glide the styler
down through the section at a steady
pace to dry and shape. Repeat if
needed until fully dry.

. Switch to the Cold Shot setting and
brush through again to set and
smooth.

. Repeat throughout the hair, working
layer by layer for a full, voluminous
finish.

How to finish straight styles with the
Flyaway Tamer attachment - for use on
dry hair

. Attach the Flyaway Tamer
attachment to the styler (Fig B) and
select the following settings:

Mode Heat Speed
Setting Setting
Power Cold Fast
Dry
[ ]

. Focus on the top layer of the hair.

. Start near the roots and position the
attachment close so your hair. Your
hair will be attracted to the

attachment.

. Slowly glide the attachment down
the length of your hair.

. Repeat around your crown and

parting until the desired level of
smoothness is achieved.

Thermal Cut-Out

In the event of overheating, the appliance
may either stop unexpectedly or start to
blow cold air. Overheating is usually caused
by a blocked grille/filter. If this happens,
immediately unplug the appliance and
refer to Cleaning & Maintenance to clean
the grille/filter. If, after doing this
overheating continues to happen, stop
using the appliance and contact Customer
Service.

Cleaning & Maintenance

Allow the appliance to cool down before
cleaning and storing away.

Use the cleaning tool to remove any
hair build up from the brush barrel
and bristles, the cleaning tool is
stored within the end of the handle

(Fig E)

. Wipe all the surfaces with a damp
cloth.

. To maintain peak product

performance and to prolong motor
life, it is important to regularly
remove any dust and dirt build-up
from the styler internals and air
filter.




Remove the air filter by first removing
the cleaning tool (Fig E) then twisting
the filter in the direction shown (Fig E)
and pulling it away from the handle
revealing the:

‘ 7 ‘ Inner mesh
. Clean with with a cloth or soft brush
and then replace the:
6 Removable air filter cover
18 Cleaning Tool

IMPORTANT: Do not attempt to remove
the:

‘ 7 ‘ Inner mesh ‘

Thisis notintended to removed or
serviced.

Internal Cleaning Cycle

Regularly cleaning your inlet is
recommended to maintain peak
performance, maximize efficiency, and
prevent premature failure. Internal cleaning
cycle can be activated at any time and
should be done regularly.

After 800 minutes of use (maximum
recommended time between cleaning),
when you plug in your device (in standby
mode before powering on) the heat and
speed setting displays will flash 10 times.

To activate Internal Cleaning Cycle:

Parts Action Duration
List (seconds)
6 Remove n/a
18

10 Press+Hold 3
together

n

During the internal cleaning cycle, the
motor will operate in the reverse direction
for 10 seconds and blow air out of the air
filter to clean the internal parts of the
styler.

If the internal cleaning cycle is not
performed, the cleaning reminder will
activate again the next time you turn on
your styler.

Recycling

@5

To avoid environmental and health
problems due to hazardous substances,
appliances and rechargeable and
non-rechargeable batteries marked with
one of these symbols must not be
disposed of with unsorted municipal
waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable,
rechargeable and non-rechargeable
batteries, at an appropriate official
recycling/collection point.

ERP

For ErP energy consumption information,
please refer to website
eu.remington-europe.com/erp
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Vor der ersten Verwendung

(] Lesen Sie die Anweisungen
sorgfaltig durch und bewahren
Sie sie zum spateren
Nachschlagen auf.

Bestimmungsgemafle
Verwendung

) Nur fir den Gebrauch im
Haushalt

Technische Daten

Leistungsaufnahme (W) | 1100-1300
Nennspannung (V) 220-240V,
50/60Hz

Warnsymbol-Legende

Verwenden Sie dieses Gerat
nichtin der Nahe von
Badewannen, Duschen,
Waschbecken oder anderen
Behdltern, die Wasser
enthalten.

®

Wichtige
Sicherheitshinweise

Bei der Verwendung eines Elektrogerats
sind stets grundlegende
Sicherheitsvorkehrungen zu treffen, um
das Risiko von Brand, elektrischem Schlag
und/oder Verletzungen zu verringern,
einschlieBlich der folgenden Punkte:

+ Verwenden Sie das Gerat
ausschlieBlich fir die in dieser
Anleitung beschriebenen Zwecke

+  Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn
es beschadigt ist oder nicht
ordnungsgemaB funktioniert.

+  Verwenden Sie kein Zubehdr und keine
Aufsatze auBer denen, die von uns
geliefert werden.

+  Dieses Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren sowie von Personen mit
eingeschrankten kérperlichen,
sensorischen oder geistigen
Féahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Kenntnis verwendet
werden, sofern sie beaufsichtigt oder
in die sichere Verwendung
eingewiesen wurden und die damit
verbundenen Gefahren verstehen.

+  Kinder dirfen nicht mit dem Geréat
spielen. Reinigung und
Benutzerwartung dirfen von Kindern
nur durchgefiihrt werden, wenn sie
dlter als 8 Jahre sind und beaufsichtigt
werden. Bewahren Sie das Gerat und
das Kabel auBerhalb der Reichweite
von Kindern unter 8 Jahren auf

+ Wird das Gerdt im Badezimmer
verwendet, ziehen Sie nach dem
Gebrauch den Netzstecker, da die
Nahe von Wasser auch bei
ausgeschaltetem Haartrockner eine
Gefahr darstellt.

+  Firzusétzlichen Schutz wird
empfohlen, einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit
einem Bemessungsdifferenzstrom von
nicht mehr als 30 mA im Stromkreis des




Badezimmers zu installieren. Wenden
Sie sich hierzu an lhren Installateur.
Stellen Sie das Gerat - falls vorhanden
- stets mit dem StandfuB auf eine
hitzebestandige, stabile und ebene
Fléche.

Verwenden Sie das Produkt nicht mit
einem beschadigten Netzkabel.
Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es
beschadigt ist oder Fehlfunktionen
aufweist.

Stecken Sie den Netzstecker nicht mit
nassen Handen ein oder aus.
Verdrehen oder knicken Sie das Kabel
nicht und wickeln Sie es nicht um das
Gerdt.

Lassen Sie niemals Gegenstande in
Offnungen des Geréts fallen und fithren
Sie keine Gegenstéande ein.

Lassen Sie das Gerdt niemals
unbeaufsichtigt, wenn es an die
Stromversorgung angeschlossen ist.
Verbrennungsgefahr. Halten Sie das
Gerédt insbesondere wéhrend des
Betriebs und der Abkiihlphase von
kleinen Kindern fern.

Bedienelemente

9 Ein-/Aus-Taste

10 Geschwindigkeitswahltaste

1n Taste zur Wahl der Heizstufe

12 Taste ,Cold Shot”

13 die Aufsatzfreigabetaste

Zubehor

14 Biirstenaufsatz

15 Fly Away Tamer-Aufsatz

16 Schnelltrocknender Aufsatz

17 Root Boost-Kammzinken
(kompatibel mit dem Aufsatz
4Fast Drying Concentrator”)

18 Reinigungswerkzeug

Teileliste

1 Kraftgriff

2 Moduswahlschalter

3 Ovale Keramikbiirste mit verfil-
zungsfreien Borsten

4 Anhang-Kanal

5 Anzeige der Heiz- und Geschwin-

digkeitsstufe

6 | Abnehmbare Luftfilterabdeckung

7 Innengewebe

8 Drehbares Kabel

Nicht abgebildet

19 Aufbewahrungsbeutel
Illustrierte Anleitung lllustrierte
Anleitung
A Das Zubehor muss
zusammengebaut werden

Zubehér anbringen

Funktionstasten

Moduswahlschalter

m O | Nn | @

Reinigungswerkzeug und
Abnehmen der
Luftfilterabdeckung




Aufsdtze anbringen und
entfernen

+ Umeinen Aufsatz zu befestigen,
positionieren Sie ihn am

Modus - Power Dry

Aus dem Anschlusskanal in der Mitte des
Laufs stromt Luft mit hoher
Geschwindigkeit.

Kanalanschluss am Griff der Ovalblirste | Teileliste Modus Symbol
und driicken Sie ihn in den Kanal, bis er
einrastet. (Abb. B) 2 Power Dry [
«  Aufsdtze konnen in jeder Richtung
angebracht werden.
. Zum Entfernen des Aufsatzes driicken  Zur Verwendung mit:
Sie:
15 Fly Away Tamer-Aufsatz
13 Entriegelungsknopf fir
Befestigungen 16 Schnelltrocknender Aufsatz
und schieben ihn aus dem Griff. 17 Root Boost-Kammzinken
(kompatibel mit dem Aufsatz
ACHTUNG Die Aufsétze konnen beim ,Fast Drying Concentrator”)

Gebrauch heif8 werden. Lassen Sie sie
abkuhlen, bevor Sie sie entfernen.

TIPP: Aktivieren Sie die Kaltluftfunktion

(Cold Shot) fur ein paar Sekunden, bevor Sie

den Aufsatz entfernen, damit er schneller
abkuhlt.

Modus - Stil &
Geschmeidigkeit

Kontrollierte Luft stromt rund um den Lauf
aus.

Teileli Modus Symbol

Verwendung

. SchlieBen Sie das Gerét an das
Stromnetz an. Die Anzeige fiir die
Temperaturstufe blinkt griin und

zeigt damit an, dass sich der Stylerim

Standby-Modus befindet.
. Driicken Sie:

Ein-/Aus-Taste

° |

Sélectionnez le mode de mise en forme a
l'aide de:

‘ 2 ‘ Moduswahlschalter

2 Stil &
Gesch-
meidigkeit

Zur Verwendung mit:

3 Ovale Keramikbiirste mit verfil-
zungsfreien Borsten

Geschwindigkeit

Wahlen Sie die gewlinschten
Geschwindigkeitseinstellungen wie folgt
aus:

‘ 10 ‘ Geschwindigkeitswahltaste




Lichtmatrix | Luftgeschwindigkeit ‘ 12 ‘ Taste ,Cold Shot”
000 Schnell Zum Deaktivieren driicken Sie entweder:
000 Mittel 1 Taste zur Wahl der Heizstufe
@00 Langsam 12 Taste ,Cold Shot”
Hitze Automatische
Speicherfunktion

Wahlen Sie die gewiinschten
Geschwindigkeitseinstellungen wie folgt
aus:

‘ 1" ‘ Taste zur Wahl der Heizstufe
Warm- Matrix | Temperatur-
ematrize | Farbe Einstellung
(1 1] Rot Hoch
000 Rot Mittel
@00 Rot Niedrig
000 Rot/Blau Comfort+™
(1 1] Blau Kalt

Nach jedem Gebrauch stellt sich lhr Styler
automatisch auf die zuletzt verwendete
Temperatur- und Geschwindigkeitsstufe
ein.

Stylingtipps

So bereiten Sie Ihr Haar fiir das Styling
mit der Schnelltrockendiise (Fast
Drying Concentrator) vor - Fiir die
Anwendung auf nassem Haar.

. Waschen und pflegen Sie Ihr Haar
wie gewohnt.

. Driicken Sie mit einem Handtuch
liberschussige Feuchtigkeit aus dem
Haar und kdmmen Sie es durch.

. Setzen Sie die Schnelltrockendiise
auf den Styler (Abb. B) und wéhlen
Sie die folgenden Einstellungen:

Einstellung ,,Comfort+™*

) . Modus Hitze Gesch
Wechselt automatisch zwischen warmer windigkeit
und kalter Luft, um einen Hitzestau auf der 9
Kopfhaut zu verm_eiden und"so ein PowerDry | Hoch Schnell
angenehmes Styling zu erméglichen.
Kann bei jeder Geschwindigkeitsstufe °
verwendet werden
Echter Cold Shot . Féhnen Sie Ihr Haar wie gewohnt,

Regelt die Warme auf eine konstante
Temperatur herunter, um lhre Frisur zu
fixieren.

Zum Aktivieren driicken Sie:

bis es zu 70-80 % trocken ist.

So erzeugen Sie mit dem
Ansatzvolumenkamm (Root Boost
Comb) Volumen am Ansatz - Fiir die




Anwendung auf zu 70-80 % trockenem

Haar.

Unterteilen Sie Ihr Haar vor dem
Styling in einzelne Partien und stylen
Sie zuerst die unteren Lagen.

Setzen Sie den Ansatzvolumenkamm
zusammen, indem Sie die
Kammzdhne auf die
Schnelltrockendise stecken. (Abb. A)
Setzen Sie den Ansatzvolumenkamm
auf den Styler (Abb. B) und wéhlen
Sie die folgenden Einstellungen:

Modus Hitze Gesch
windigkeit
Power Dry Mittel Mittel
[}

Halten Sie die Kammzahne nahe an
die Kopfhaut, um den Luftstrom auf
den Haaransatz zu richten.

Driicken Sie die Zéhne sanft an den
Haaransatz, sodass sich das Haar
gegen den Kamm hebt. Halten Sie sie
bis zu 10 Sekunden dort, um Volumen
zu erzeugen.

Wiederholen Sie diesen Vorgang fir
den gesamten Kopf und schlieBen Sie
ihn am Scheitel und an der Haarlinie
ab, um maximales Volumen zu
erzielen.

So kreieren Sie mit der Ovalbiirste
einen glatten, volumindsen Blow-dry-
Look - Fiir die Anwendung auf zu 70-80
% trockenem Haar.

Unterteilen Sie [hr Haar vor dem
Styling in einzelne Partien und stylen
Sie zuerst die unteren Lagen.

Setzen Sie den Biirstenaufsatz auf
den Styler (Abb. B) und wéhlen Sie
die folgenden Einstellungen:

Modus Hitze Gesch

windigkeit

Style &
Smooth

Comfort+™ Medium

Halten Sie die Biirste fir ein paar
Sekunden unter eine Haarpartie
nahe am Ansatz und heben Sie das
Haar dabei leicht an, um Volumen zu
erzeugen.

Lassen Sie den Styler mit leichtem
Zug und gleichmafiger Bewegung
durch die Haarstréhne nach unten
gleiten, um sie zu trocknen und zu
formen. Wiederholen Sie den
Vorgang bei Bedarf, bis das Haar
vollsténdig trocken ist.

Wechseln Sie zur Kaltluftfunktion
und kimmen Sie das Haar erneut
durch, um das Styling zu fixieren
und zu glatten.

Wiederholen Sie den Vorgang im
gesamten Haar, Strahne flr Stréhne
und Schicht fiir Schicht, fur ein
volles, volumindses Ergebnis.

So vollenden Sie glatte Frisuren mit
dem Aufsatz zum Biandigen fliegender
Haare (Flyaway Tamer) - Fiir die

g auf trock Haar.

Setzen Sie den Aufsatz zum
Bandigen fliegender Haare auf den
Styler (Abb. B) und wéhlen Sie die
folgenden Einstellungen:

Modus Hitze Gesch
windigkeit
Power Kalt Schnell
Dry
o

Konzentrieren Sie sich auf die
oberste Haarschicht.

Beginnen Sie nahe am Ansatz und
halten Sie den Aufsatz dicht am
Haar. Das Haar wird vom Aufsatz




angezogen.

. Lassen Sie den Aufsatz langsam
entlang der Haarldngen nach unten
gleiten.

. Wiederholen Sie den Vorgang rund
um den Scheitel, bis die gewlnschte
Glétte erreicht ist.

Temperaturabschaltung

Bei Uberhitzung kann das Gerit entweder
unerwartet abschalten oder kalte Luft
ausblasen. Uberhitzung wird in der Regel
durch ein verstopftes Gitter/einen
verstopften Filter verursacht. Sollte dies
passieren,

ziehen Sie sofort den Netzstecker und lesen
Sie den Abschnitt ,Reinigung und Wartung”,
um das Gitter/den Filter zu reinigen. Sollte
die Uberhitzung danach weiterhin
auftreten, verwenden Sie das Gerét nicht
mehr und wenden Sie sich an den
Kundendienst.

Reinigung und Wartung

Lassen Sie das Gerét vor der Reinigung und
der Aufbewahrung abkiihlen.

. Entfernen Sie mit dem
Reinigungswerkzeug alle
Haaransammlungen vom
Birstenkérper und den Borsten; das
Reinigungswerkzeug befindet sich
am Ende des Griffs (Abb. E)

. Wischen Sie alle Oberflichen mit
einem feuchten Tuch ab.
. Um die optimale Leistung des Geréts

zu gewdhrleisten und die
Lebensdauer des Motors zu
verldngern, ist es wichtig, Staub und
Schmutz regelméBig aus dem
Inneren des Stylers und vom Luftfilter
zu entfernen.

Entfernen Sie den Luftfilter, indem Sie
zuniachst das Reinigungswerkzeug
(Abb. E) abnehmen, dann den Filter in
die abgebildete Richtung drehen (Abb.
E) und ihn vom Griff wegziehen,
wodurch Folgendes zum Vorschein
kommt:

7 ‘ Innengewebe

Mit einem Tuch oder einer weichen
Burste reinigen und anschlieBend
Folgendes wieder einsetzen:

6 | Abnehmbare Luftfilterabdeckung

18

Reinigungswerkzeug

WICHTIG: Versuchen Sie nicht,
Folgendes zu entfernen:

K

Innengewebe

Dieses Teil darf nicht entfernt oder
gewartet werden.

Interner Reinigungszyklus

Es wird empfohlen, den Einlass regelmaBig
zu reinigen, um die optimale Leistung
aufrechtzuerhalten, die Effizienz zu
maximieren und vorzeitigen Ausféllen
vorzubeugen. Der interne
Reinigungszyklus kann jederzeit aktiviert
werden und sollte regelmaBig
durchgefiihrt werden.

Nach 800 Betriebsminuten (empfohlene
maximale Zeitspanne zwischen zwei
Reinigungen) blinken die Anzeigen fir die
Temperatur- und Geschwindigkeitsstufe 10
Mal, sobald Sie das Gerat anschliefen (im
Standby-Modus vor dem Einschalten).

So aktivieren Sie den internen
Reinigungszyklus:




Teile Aktion Dauer
Liste
6 Entfernen n/a
18
10 Driicken 3
und halten
1 Sie die
Tasten
gleichzeitig

Wahrend des internen Reinigungszyklus
lauft der Motor 10 Sekunden lang rlickwérts
und blast Luft aus dem Luftfilter, um die
inneren Teile des Stylers zu reinigen.

Wenn der interne Reinigungszyklus nicht
durchgefiihrt wird, wird die
Reinigungserinnerung

beim nachsten Einschalten

Ihres Stylers erneut aktiviert.

Recycling

) @:¢

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und
Gesundheit durch geféhrliche Stoffe zu
vermeiden, diirfen Geréte sowie
wiederaufladbare und nicht
wiederaufladbare Batterien, die mit einem
dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht
iber den normalen Hausmiill entsorgt
werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls
wiederaufladbare und nicht
wiederaufladbare Batterien immer an einer
offiziellen Recyclingstelle.

ERP

Informationen zum Energieverbrauch von
ErP-Produkten
(energieverbrauchsrelevante Produkte)
finden Sie auf der Website
eu.remington-europe.com/erp
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Voor het eerste gebruik

( Lees de instructies en bewaar
ze voor later gebruik.

Beoogd gebruik
I Alleen voor huishoudelijk
gebruik
Specificatie
Vermogen (W) 1100-1300
Nominale span- 220-240V,
ning (V) 50/60Hz

Woordenlijst met
waarschuwingssymbolen

@ Gebruik dit apparaat niet in de

buurt van badkuipen, douches,
wastafels of andere bakken
met water.

Belangrijke
veiligheidsmaatregelen

Bij het gebruik van een elektrisch apparaat
moeten altijd de
basisveiligheidsmaatregelen in acht worden
genomen om het risico op brand,
elektrische schokken en/of letsel te
beperken, waaronder het volgende:

Gebruik het apparaat niet voor andere
doeleinden dan die in deze instructies
worden beschreven.

Gebruik het apparaat niet als het
beschadigd is of niet goed
functioneert.

Gebruik geen accessoires of
hulpstukken anders dan die door ons
worden geleverd.

Dit apparaat kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en door personen
met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens,
of met een gebrek aan ervaring en
kennis, mits zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen en de
mogelijke gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door de
gebruiker mogen niet door kinderen
worden uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn
dan 8 jaar en onder toezicht staan.
Houd het apparaat en het snoer buiten
het bereik van kinderen jonger dan 8
jaar.

Wanneer het apparaat in een
badkamer wordt gebruikt, trek dan na
gebruik de stekker uit het stopcontact,
aangezien de nabijheid van water een
gevaar vormt, zelfs wanneer de
haardroger is uitgeschakeld.

Voor extra bescherming wordt
aanbevolen om in het elektrische
circuit dat de badkamer voedt een
aardlekschakelaar (RCD) te installeren
met een nominale aanspreekstroom
van maximaal 30 mA. Raadpleeg uw
installateur voor advies.

Plaats het apparaat altijd, indien van
toepassing met de standaard, op een
hittebestendig, stabiel en vlak
oppervlak.

Gebruik het product niet met een
beschadigd snoer.

Gebruik het apparaat niet als het
beschadigd is of niet goed
functioneert.

Steek de stekker niet in het
stopcontact en trek deze er niet uit
met natte handen.
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Draai of knik het snoer niet en wikkel
het niet om het apparaat.

Laat nooit een voorwerp vallen in of
steek nooit een voorwerp in een van de
openingen van het apparaat.

Laat het apparaat nooit onbeheerd
achter wanneer het is aangesloten op
de stroomvoorziening.

Brandgevaar. Houd het apparaat buiten
het bereik van jonge kinderen, met
name tijdens gebruik en tijdens het
afkoelen.

Accessoires
14 Borstelopzetstuk
15 Fly Away Tamer-opzetstuk

16 | Snel-droog-concentratorhulpstuk

17 Root Boost-kam (te gebruiken
met het snel-droog-
concentratorhulpstuk)

Bedieningselementen

9 Aan/uit-knop

10 Knop voor snelheidsselectie

1 Knop voor het selecteren van de
verwarming

12 Knop 'Cold Shot'

13 Ontgrendelknop voor de
bevestiging

18 Reinigingsgereedschap
Onderdelenlijst Niet weergegeven
19 Opbergzakje
1 Krachtgreep
Geillustreerde handleiding
2 Standkeuzeschakelaar
A Accessoires moeten worden
3 Ovale keramische borstel met gemonteerd
klitvrije borstelharen
B Accessoires bevestigen
4 Bijlagekanaal -
C Functieknoppen
5 Weergave van de instellingen
voor verwarming en snelheid D Standkeuzeschakelaar
6 Afneembare luchtfilterkap E Reinigingsgereedschap en het
verwijderen van het
7 Binnenvoering van mesh luchtfilterdeksel
8 Draaibare snoer

Bevestigen en verwijderen
van hulpstukken

+ Om hulpstukken te bevestigen,
plaatst u het hulpstuk bij de opening
van de gleuf op de cilinder van de
ovale borstel en duwt u het in de
gleuf totdat het vastklikt. (Afb. B)

. Hulpstukken kunnen in beide
richtingen worden bevestigd.

Om de bijlagen te verwijderen, drukt u op:




13 Ontgrendelknop voor de

bevestiging

en uit de loop glijden.

LET OP: De hulpstukken kunnen tijdens het
gebruik heet worden; laat ze afkoelen
voordat u ze verwijdert.

TIP: Door de Cold Shot een paar seconden in

te schakelen voordat u de opzetstukken
verwijdert, kunt u de temperatuur ervan
verlagen.

Gebruik

. Sluit het apparaat aan op het
stroomnet. Het lampje voor de

temperatuurstand knippert groen en
geeft daarmee aan dat de stylerin de

stand-bymodus staat.
. Druk op:

9 ‘ Aan/uit-knop

+  Kiesde stylingmodus met behulp van

15 Fly Away Tamer-opzetstuk
16 | Snel-droog-concentratorhulpstuk
17 Root Boost-kam (te gebruiken
met het snel-droog-
concentratorhulpstuk)
Modus - Stijl & Soepel

Gecontroleerde luchtstroom rondom de
loop.

Onder Modus Symbool
delenlijst
2 Stijl & (1)
Soepel
Geschikt voor gebruik met:
3 Ovale keramische borstel met
klitvrije borstelharen

Standkeuzeschakelaar

2 |

Standaard - Power Dry

Lucht met hoge snelheid die uit het
aansluitkanaal in het midden van de loop
wordt gestuwd.

Onder Modus Symbool
delenlijst
2 Power Dry [ ]

Geschikt voor gebruik met:

Snelheid

Stel de gewenste snelheidsinstellingen in
met behulp van:

‘ 10 ‘ Knop voor snelheidsselectie
Lichtmatrix Luchtsnelheid
000 Snel
000 Gemiddeld
®00 Langzaam




Warmte

Stel de gewenste snelheidsinstellingen in
met behulp van:

1 Knop voor het selecteren van de
verwarming
Warm Matrix Warmte-
tematrix kleur instelling
000 Rood Hoog
000 Rood Medium
@00 Rood Laag
000 Rood/ Comfort+™
Blauw
000 Blauw Koud

Comfort+™-instelling

Schakelt automatisch tussen warme en
koude temperaturen om oververhitting van
de hoofdhuid te voorkomen, voor
comfortabel stylen.

Kan bij elke snelheidsstand worden
gebruikt.

Echte Cold Shot

Regelt de warmte tot een constante lage
temperatuur om je kapsel in model te
brengen.

Druk op de volgende toetsen om te
activeren:

2

Knop 'Cold Shot'

Om uit te schakelen, drukt u op een van de
volgende toetsen:

n Knop voor het selecteren van de
verwarming

12 Knop 'Cold Shot'

Automatische
opslagfunctie

Na elk gebruik keert uw styler automatisch
terug naar de laatst gebruikte
temperatuur- en snelheidsinstelling.

Stylingtips

Uw haar voorbereiden op styling met
het sneldroog-opzetstuk (Fast Drying
Concentrator) - Voor gebruik op nat
haar.

. Was uw haar en gebruik conditioner
zoals gewoonlijk.

. Knijp het overtollige vocht uit uw
haar met een handdoek en kam het
door.

. Bevestig het sneldroog-opzetstuk

op de styler (Afb. B) en selecteer de
volgende instellingen:

Modus Warmte Snelheid
Power Hoog Snel
Dry
[}
. Droog uw haar zoals gewoonlijk tot

het voor 70-80% droog is.

Volume toevoegen bij de haaraanzet
met de volumekam (Root Boost Comb)
- Voor gebruik op haar dat 70-80%
droogis.

Verdeel uw haar in secties voordat u
begint met stylen. Doe de onderste
lagen eerst.




Zet de volumekam (Root Boost
Comb) in elkaar door de tanden op
het sneldroog-opzetstuk te klikken.
(Afb. A)

Bevestig de volumekam op de styler
(Afb. B) en selecteer de volgende
instellingen :

Modus Warmte Snelheid
Power Gemiddeld Gemiddeld
Dry
[ ]

Plaats de tanden van de kam dicht bij
uw hoofdhuid om de luchtstroom
naar de haaraanzet te leiden.

Duw de tanden voorzichtig in de
haaraanzet, zodat uw haar
omhoogkomt. Houd dit tot 10
seconden vast voor extra volume.
Herhaal dit over uw hele hoofd en
eindig bij de kruin en haarlijn voor
maximale lift.

Een gladde en volumineuze blow-dry
creéren met de ovale borstel - Voor
gebruik op haar dat 70-80% droog is.

.

Verdeel uw haar in secties voordat u
begint. Doe de onderste lagen eerst.
Bevestig het borstelopzetstuk (Bristle
attachment) op de styler (Afb. B) en
selecteer de volgende instellingen:

haaraanzet omhoog tilt om het
volume te vergroten.

Glijd met de styler in een rustig
tempo door de haarlok terwijl u
lichte spanning houdt om het haar
te drogen en in model te brengen.
Herhaal dit indien nodig tot uw haar
volledig droog is.

Schakel over naar de functie koude
lucht en borstel uw haar nogmaals
door om het model te fixeren en
glad te maken.

Herhaal dit door uw hele haar, laag
voor laag, voor een vol en
volumineus resultaat.

Steil haar afwerken met het anti-pluis
opzetstuk (Flyaway Tamer) - Voor
gebruik op droog haar.

Bevestig het anti-pluis opzetstuk op
de styler (Afb. B) en selecteer de
volgende instellingen:

Modus Warmte Snelheid

Stijl & Comfort+™ | Gemiddeld
Glad
( 1)

Plaats de borstel onder een haarlok,
dicht bij uw hoofdhuid, en houd deze
enkele seconden vast terwijl u bij de

Modus Warmte Snelheid
Power Koud Snel
Dry
[}

Focus op de bovenste laag van uw
haar.

Begin dicht bij de haaraanzet en
houd het opzetstuk vlak bij uw haar.
Het haar zal naar het opzetstuk
worden toegetrokken.

Glijd met het opzetstuk langzaam
over de hele lengte van uw haar
naar beneden.

Herhaal dit rond de kruin en de
scheiding tot het gewenste gladde
resultaat is bereikt.
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Thermische beveiliging

Bij oververhitting kan het apparaat
onverwachts stoppen of koude lucht gaan
blazen. Oververhitting wordt meestal
veroorzaakt door een verstopt rooster/filter.
Als dit gebeurt,

trek dan onmiddellijk de stekker uit het
stopcontact en raadpleeg het hoofdstuk
‘Reiniging en onderhoud’ om het rooster/
filter schoon te maken. Als het apparaat
daarna nog steeds oververhit raakt, gebruik
het dan niet meer en neem contact op met
de klantenservice.

Reiniging en onderhoud

Laat het apparaat eerst afkoelen voordat u
het schoonmaakt en opbergt.

. Gebruik het reinigingsgereedschap
om opgehoopte haren uit de
borstelcilinder en de borstelharen te
verwijderen; het
reinigingsgereedschap zit
opgeborgen in het uiteinde van het
handvat (afb. E)

. Veeg alle oppervlakken af met een
vochtige doek.
. Om de optimale prestaties van het

apparaat te behouden en de
levensduur van de motor te
verlengen, is het belangrijk om
regelmatig stof en vuil te verwijderen
uit de binnenkant van de styler en uit
het luchtfilter.

apparaatteb

‘ 7 ‘ Binnenvoering van mesh
. Reinig met een doek of een zachte
borstel en plaats vervolgens het
volgende terug:
6 Afneembare luchtfilterkap
18 Reinigingsgereedschap

BELANGRUJK: Probeer het volgende
niet te verwijderen:

L7

Binnenvoering van mesh

Dit mag niet worden verwijderd of
gerepareerd.

Interne reinigingscyclus

Het wordt aanbevolen om de inlaat
regelmatig te reinigen om optimale
prestaties te behouden, de efficiéntie te
maximaliseren en voortijdige defecten te
voorkomen. De interne reinigingscyclus
kan op elk moment worden geactiveerd en
dient regelmatig te worden uitgevoerd.

Als u uw styler na 800 minuten gebruik
inschakelt, knipperen de indicatoren voor
de warmte- en snelheidsinstelling 10 keer.

Om de interne reinigingscyclus te
activeren:

Onder- Actie Duur
. . delen (seconden)
Om de optimale prestaties van het Lijst
houdenendel d
van de motor te verlengen, is het 6 Verwijderen n/a
belangrijk om regelmatig stof en vuil te
verwijderen uit de binnenkant van de 18

styler en uit het luchtfilter.
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10 Druk open 3
houd

1 ingedrukt
tegelijkertijd

Tijdens de interne reinigingscyclus draait de
motor gedurende 10 seconden in
omgekeerde richting en blaast hij lucht uit
het luchtfilter om de interne onderdelen
van de styler te reinigen.

Als de interne reinigingscyclus niet
wordt uitgevoerd, wordt de
reinigingsherinnering

opnieuw geactiveerd zodra u

uw styler de volgende keer inschakelt.

Recycling

) @:¢

Om milieu- en gezondheidsproblemen door
gevaarlijke stoffen te vermijden, mogen
apparaten en oplaadbare en niet
oplaadbare batterijen met een van deze
symbolen niet samen met het huishoudelijk
afval worden verwijderd. Breng elektrische
en elektronische producten en, indien van
toepassing, oplaadbare en niet-oplaadbare
batterijen, altijd naar een officieel
recycling-/inzamelpunt.

ERP

Raadpleeg de website voor informatie over
het energieverbruik van ErP
eu.remington-europe.com/erp
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FR Mesures de sécurité

importantes
-~ Lors de I'utilisation d'un appareil
Avant la premiére électrique, des précautions de sécurité de
utilisation base doivent toujours étre respectées afin

de réduire les risques d'incendie, de choc

conservez-les pour pouvoir .
vous y référer ultérieurement.

Utilisation prévue

% A usage domestique
uniquement

Caractéristiques techniques

Puissance nomi- 1100-1300
nale (W)

Tension nominale 220-240V,
(V) 50/60Hz

Glossaire des symboles
d'avertissement

@ N'utilisez pas cet appareil a
proximité de baignoires, de
douches, de lavabos ou de tout

autre récipient contenant de
l'eau. .

électrique et/ou de blessure, notamment
] Lisez les instructions et les suivantes :

Ne pas utiliser I'appareil a des fins
autres que celles décrites dans ces
instructions.

Ne pas faire fonctionner I'appareil s'il
est endommagé ou présente un
dysfonctionnement.

Ne pas utiliser d'accessoires ou de
piéces de rechange autres que ceux
que nous fournissons.

Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants agés de 8 ans et plus ainsi que
par des personnes présentant des
capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou un manque
d'expérience et de connaissances, a
condition qu'ils soient surveillés ou
aient recu des instructions concernant
I'utilisation de I'appareil en toute
sécurité et qu'ils comprennent les
dangers encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec |'appareil. Le
nettoyage et I'entretien par l'utilisateur
ne doivent pas étre effectués par des
enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et
sont surveillés. Conserver I'appareil et
le cdble hors de portée des enfants de
moins de 8 ans.

Lorsque I'appareil est utilisé dans une
salle de bain, le débrancher aprés
utilisation, car la proximité de I'eau
présente un danger méme lorsque le
séche-cheveux est éteint.

Pour une protection supplémentaire, il
est conseillé d'installer un dispositif a
courant résiduel (DDR) dont le courant
différentiel assigné ne dépasse pas 30
mA dans le circuit électrique
alimentant la salle de bain. Demandez
conseil a votre installateur.
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Toujours placer I'appareil, avec son
support le cas échéant, sur une surface
plane, stable et résistante a la chaleur.
Ne pas utiliser le produit avec un cordon
endommaggé.

Ne pas utiliser I'appareil s'il est
endommagé ou présente un
dysfonctionnement.

Ne pas brancher ni débrancher
I'appareil avec les mains mouillées.

Ne pas tordre ni plier le cable, ni
I'enrouler autour de I'appareil.

Ne jamais laisser tomber ni insérer
d'objet dans les ouvertures de I'appareil.
Lorsque l'appareil est connecté a
I'alimentation électrique, ne jamais le
laisser sans surveillance.

Risque de bralure. Tenir 'appareil hors
de portée des jeunes enfants, en
particulier pendant l'utilisation et la
phase de refroidissement.

Liste des pieces

1 Poignée électrique

2 Sélecteur de mode

3 Brosse ovale en céramique avec

poils anti-nceuds

4 Canal de fixation

5 Affichage des réglages de tempé-
rature et de vitesse

6 Couvercle amovible du filtre a air

7 Maille intérieure

8 Cordon pivotant
Commandes

9 Bouton marche/arrét

10 Bouton de sélection de vitesse
1n Bouton de sélection dela
température
12 Bouton « Cold Shot »
13 Bouton de déverrouillage de la
fixation
Accessoires
14 Accessoire a poils
15 Accessoire Fly Away Tamer
16 Accessoire concentrateur a
séchage rapide
17 Accessoire concentrateur a
séchage rapide
18 Outil de nettoyage
Non affiché
19 Pochette de rangement
Instructions illustrées
A Les accessoires doivent étre
assemblés
B Fixation des accessoires
C Boutons de fonction
D Sélecteur de mode
E | Outil de nettoyage et démontage

du couvercle du filtre a air
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Mise en place et retrait des
accessoires

. Pour installer les accessoires, placez
I'accessoire a I'entrée de la rainure du
corps de la brosse ovale et enfoncez-le
dans la rainure jusqu'a ce qu'il
s'enclenche. (Fig. B)

. Les accessoires peuvent étre montés
dans les deux sens.

. Pour supprimer les piéces jointes,
appuyez sur:

13 Bouton de déverrouillage de la
fixation

et glisser hors du canon.

ATTENTION : les accessoires peuvent
devenir chauds pendant I'utilisation ;
laissez-les refroidir avant de les retirer.

CONSEIL : Activer la fonction « Cold Shot »
pendant quelques secondes avant de retirer
les accessoires peut aider a réduire leur
température.

Mode - Séchage rapide

De l'air a grande vitesse est expulsé par le
canal d'alimentation situé au centre du
canon.

Utilisation

. Branchez |'appareil sur le secteur. Le
voyant de la température clignote en
vert, indiquant que le lisseur est en
mode veille.

. Appuyezsur:

9 ‘ Bouton marche/arrét ‘

. Sélectionnez le mode de mise en
forme a l'aide de:

2]

Sélecteur de mode ‘

Liste Mode Symbole
des
piéces
2 Séchage [ ]
rapide
A utiliser avec:
15 Accessoire Fly Away Tamer
16 Accessoire concentrateur a

séchage rapide

17 Accessoire concentrateur a
séchage rapide

Mode - Style et élégance

Un flux d'air régulé est diffusé tout autour
du canon.

Liste
des
piéces

Mode Symbole

2 Style et (1]

douceur

A utiliser avec:

3 Brosse ovale en céramique avec
poils anti-nceuds
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Vitesse

Sélectionnez les réglages de vitesse
souhaités a l'aide de:

‘ 10 ‘ Bouton de sélection de vitesse ‘

Peut étre utilisé quel que soit le réglage de
vitesse.

Un vrai coup de froid
Réduit la chaleur a une température froide

| . . constante pour fixer votre coiffure.
Matrice Vitesse de l'air
lumineuse Pour l'activer, appuyez sur :

o00 Rapide |12 Bouton « Cold Shot »

000 Moyen Pour désactiver, appuyez sur 'une des
000 Lent touches suivantes :
1 Bouton de sélection de la
température
Chaleur 12 Bouton « Cold Shot »

Sélectionnez les réglages de vitesse
souhaités a l'aide de:

1 Bouton de sélection de la Fonction de mémorisation
température automatique
Aprés chaque utilisation, votre lisseur se
Matrice Matrice Chaleur réglera automatiquement sur les derniers
thermique | couleur réglages de température et de vitesse
utilisés.

(1 1] Rouge Elevé

000 Rouge Moyen Conseils de coiffage

! Comment préparer les cheveux avec le

000 Rouge Faible concentrateur de séchage rapide (Fast

000 Rouge/ Comfort+™ Drying Concentrator) - A utiliser sur

Bleu cheveux mouillés.

000 Bleu Froid . Lavez vos cheveux et appliquez un
aprés-shampoing comme
d'habitude.

. Eliminez I'exces d’humidité a l'aide
2 ™ d'une serviette, puis peignez les
Réglage Comfort+ cheveus.
Alterne automatiquement entre le chaud et - Fixez le concentrateur de séchage

le froid pour éviter I'accumulation de
chaleur sur le cuir chevelu et garantir un
coiffage confortable.

rapide sur 'appareil de coiffage (Fig.
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B) et sélectionnez les réglages
suivants:

Mode Chaleur Vitesse
Séchage Elevé Rapide
rapide
[ )

C

Pre-séchez les cheveux jusqu’a ce
qu'ils soient secs a environ 70-80 %.

td du vol aux racines

avecle peigne pour volume (Root Boost
Comb) - A utiliser sur cheveux secs a
70-80 %

Séparez les cheveux en sections
avant le coiffage et commencez par
les couches inférieures.

Assemblez le peigne pour volume en
fixant les dents du peigne sur le
concentrateur de séchage rapide.
(Fig. A)

Fixez le peigne pour volume sur
I'appareil de coiffage (Fig. B) et
sélectionnez les réglages suivants :

Mode Chaleur Vitesse
Séchage Moyen Moyen
rapide
[}

Placez les dents du peigne prés du
cuir chevelu afin de diriger le flux d'air
vers les racines.

Appuyez délicatement les dents dans
les racines pour soulever les cheveux.
Maintenez jusqu’'a 10 secondes pour
augmenter le volume.

Répétez sur I'ensemble de la téte, en
terminant au niveau du sommet du
crane et de la ligne des cheveux pour
un volume maximal.

W

C tréaliser un br glisseet
volumineux avecla brosse ovale - A
utiliser sur cheveux secs a 70-80 %.

. Séparez les cheveux en sections
avant le coiffage et commencez par
les couches inférieures.

. Fixez I'accessoire a poils sur
I'appareil de coiffage (Fig. B) et
sélectionnez les réglages suivants :

Mode Chaleur Vitesse
Style & Comfort+™ | Moyen
Lisse
(] ]
. Placez la brosse sous une méche,

prés du cuir chevelu, et maintenez
quelques secondes tout en
soulevant les racines pour créer du
volume.

. En appliquant une légére tension,
faites glisser I'appareil le long de la
meéche a un rythme régulier pour
sécher et coiffer. Répétez si
nécessaire jusqu'a ce que les
cheveux soient completement secs.

. Passez ensuite a la fonction jet d'air
froid et brossez a nouveau pour fixer
etlisser.

. Répétez sur I'ensemble de la

chevelure, méche par méche, pour
obtenir un résultat dense et
volumineux.

Comment finaliser des coiffures lisses
avec l'accessoire anti-frisottis (Flyaway
Tamer) - a utiliser sur cheveux secs

. Fixez I'accessoire anti-frisottis sur
I'appareil de coiffage (Fig. B) et
sélectionnez les réglages suivants
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Mode Chaleur Vitesse

Séchage Froid Froid

rapide
®

. Concentrez-vous sur la couche
supérieure des cheveux.

. Commencez prés des racines et
positionnez I'accessoire prés des
cheveux. Les cheveux seront attirés
vers I'accessoire.

. Faites glisser lentement I'accessoire
sur toute la longueur des cheveux.
. Répétez au niveau du sommet de la

téte et de la raie jusqu'a obtenir le
niveau de lissage souhaité.

Disjoncteur thermique

En cas de surchauffe, 'appareil peut s'arréter
de maniére inopinée ou commencer a
souffler de l'air froid. La surchauffe est
généralement due a une grille ou un filtre
obstrué. Si cela se produit,
débranchezimmédiatement |'appareil et
consultez la section « Nettoyage et entretien
» pour nettoyer la grille ou le filtre. Si, aprés
avoir effectué cette opération, la surchauffe
persiste, cessez d'utiliser I'appareil et
contactez le service clientele.

Nettoyage et entretien

Laissez I'appareil refroidir avant de le
nettoyer et de le ranger.

. Utilisez I'outil de nettoyage pour
éliminer les cheveux accumulés sur le
corps de la brosse et les poils ; cet
outil se range a I'extrémité du
manche (Fig. E)

. Essuyez toutes les surfaces avec un
chiffon humide.

. Pour garantir des performances
optimales de I'appareil et prolonger
la durée de vie du moteur, il est
important d'éliminer réguliérement
la poussiére et les saletés
accumulées a l'intérieur du
séche-cheveux et sur le filtre a air.

Retirez le filtre a air en retirant d'abord
I'outil de nettoyage (Fig. E), puis en
tournant le filtre dans le sens indiqué
(Fig. E) et en le tirant vers I'extérieur
pour le dégager de la poignée, ce qui
permet de voir:

‘ 7 ‘ Maille intérieure

. Nettoyez a I'aide d'un chiffon ou
d'une brosse douce, puis remettez
en placele:

6 Couvercle amovible du filtre a air

18 Outil de nettoyage

IMPORTANT : N'essayez pas de retirer :
7

Maille intérieure

Cet élément n'est pas destiné a étre
démonté ni entretenu.

Cycle de nettoyage interne

Il est recommandé de nettoyer
régulierement la buse d'aspiration afin de
garantir des performances optimales,
d'optimiser I'efficacité et d'éviter toute
défaillance prématurée. Le cycle de
nettoyage interne peut étre lancé a tout
moment et doit étre effectué
régulierement.

Aprés 800 minutes d'utilisation, lorsque
vous allumez votre lisseur, les voyants
indiquant la température et la vitesse
clignotent 10 fois.
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Pour activer le cycle de nettoyage interne :

Liste Action Durée (en
des secondes)
piéces
6 Supprimer n/a
18
10 Appuyez sur 3
les deux
1 boutons en
méme
temps et
maintenez-
les enfoncés

Pendant le cycle de nettoyage interne, le
moteur tourne en sens inverse pendant 10
secondes et expulse |'air du filtre a air afin de
nettoyer les composants internes du
seche-cheveux.

Si le cycle de nettoyage interne n'est pas
effectué, le rappel de nettoyage
s'activera a nouveau lors de la prochaine
mise en marche de votre lisseur.

Recyclage

Afin d'éviter les problémes occasionnés a
I'environnement et a la santé par des
substances dangereuses, les appareils et les
batteries rechargeables et non
rechargeables présentant I'un de ces

symboles ne doivent pas étre éliminés
avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits
électriques et électroniques et, le cas
échéant, les batteries rechargeables et
non rechargeables, dans un centre officiel
et approprié de collecte/recyclage.

ERP

Pour des informations sur la
consommation d’énergie selon la
directive ErP (Produits liés a I'énergie),
veuillez vous reporter au site Web
eu.remington-europe.com/erp
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Antes del primer uso

( Lee las instrucciones y
guérdalas para consultarlas
més adelante.

Uso previsto

‘ % ‘ Solo para uso doméstico
Especificaciones
Potencia nominal 1100-1300
(w)
Tension nominal 220-240V,
v) 50/60Hz

Glosario de simbolos de
advertencia

baferas, duchas, lavabos u
otros recipientes que
contengan agua.

@ No utilice este aparato cerca de

Medidas de seguridad
importantes

Al utilizar un aparato eléctrico, siempre

deben respetarse las precauciones basicas

de seguridad para reducir el riesgo de
incendio, descarga eléctrica y/o lesiones,

entre las que se incluyen las siguientes:

No utilice el aparato para ningun fin
distinto de los descritos en estas
instrucciones.

No utilice el aparato si estd dafiado o
presenta un funcionamiento
defectuoso.

No utilice accesorios o acoplamientos
distintos de los que suministramos.
Este aparato puede ser utilizado por
nifos a partir de 8 anos y por personas
con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimientos, siempre
que hayan sido supervisados o
instruidos sobre el uso del aparato y
comprendan los riesgos que conlleva.
Los nifios no deben jugar con el
aparato. La limpiezay el
mantenimiento por parte del usuario
no deben ser realizados por nifios, a
menos que tengan mas de 8 afos y
estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de
niflos menores de 8 afios.

Cuando el aparato se utilice en un
cuarto de bafo, desenchufelo después
de su uso, ya que la proximidad del
agua supone un peligro incluso
cuando el secador de pelo esta
apagado.

Para una proteccion adicional, se
recomienda la instalacion de un
dispositivo de corriente residual (RCD)
con una corriente residual nominal de
funcionamiento que no exceda de 30
mA en el circuito eléctrico que
alimenta el cuarto de bafo. Consulte a
suinstalador para obtener
asesoramiento.

Coloque siempre el aparato con el
soporte, silo hubiera, sobre una
superficie plana, estable y resistente al
calor.

No utilice el producto si el cable esta
danado.

No utilice el aparato si estd dafiado o
presenta un funcionamiento
defectuoso.
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10 | Botodn de seleccion de velocidad

1 Boton de seleccion de
temperatura
12 Botdn «Cold Shot»

13 | Botdn de liberacién del accesorio

No enchufe ni desenchufe el aparato A .
con las manos mojadas. ccesorios
No retuerza ni doble el cable, nilo 4
enrolle alrededor del aparato. 14 Accesorio de cerdas
No deje caer i introduzca nunca 15 Accesorio Fly Away Tamer
ningun objeto en las aberturas del
aparato. i 16 Accesorio concentrador de
Cuando el aparato esté conectado a la secado rapido
red eléctrica, no lo deje nunca sin
V|g!lanma. 17 Cepillo Root Boost Comb
Peligro de quemaduras. Mantenga el (compatible con el accesorio de
aparato fuera del alcance de los nifios secado répido)
pequenos, especialmente durante su
usoy mientras se enfria. 18 Herramienta de limpieza
No se muestra
Lista de piezas -
19 Bolsa de almacenamiento
1 Mango de potencia Instrucciones ilustradas
2 Selector de modo A Los accesorios deben montarse
3 Cepillo ovalado de cerdmica con B Colocacion de accesorios
cerdas antienredos
C Botones de funcion
4 Canal de archivos adjuntos
D Selector de modo
5 Pantalla de ajuste de temperatura K .
y velocidad E Herramienta de limpieza y
retirada de la tapa del filtro de
6 Tapa del filtro de aire extraible aire
7 Malla interior
8 Cable giratorio .z .
£ Colocacién y retirada de
Controles accesorios
9 Botdn de encendido/apagado . Para colocar los accesorios, situe el

accesorio en la entrada del canal del
cuerpo del cepillo ovalado y empujelo
hacia dentro hasta que encaje con un
clic. (Fig.B)

Los accesorios se pueden montar en
cualquiera de las dos orientaciones.
Para eliminar los archivos adjuntos,
pulsa:
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‘ 13 ‘ Boton de liberacion del accesorio

y se desliza fuera del canén.

PRECAUCION: Los accesorios pueden
calentarse durante el uso; déjelos enfriar
antes de retirarlos.

CONSEJO: Activar la funcién «Cold Shot»
durante unos segundos antes de retirar los
accesorios puede ayudar a reducir su
temperatura.

Uso

. Enchufa el aparato a la red eléctrica.
Elindicador luminoso de temperatura
parpadea en verde, lo que indica que
la plancha estéd en modo de espera.

. Pulsa:

9‘ Botén de encendido/apagado ‘

Selecciona el modo de estilo utilizando:

‘ 2 ‘ Selector de modo ‘

Modo: Secado rapido

Aire a alta velocidad que sale por el canal de
conexion situado en el centro del cafon.

Lista Modo Simbolo
de
piezas
2 Secado [ ]
rapido
For use with:
‘ 15 ‘ Accesorio Fly Away Tamer

16 Accesorio concentrador de
secado rapido
17 Cepillo Root Boost Comb
(compatible con el accesorio de
secado rapido)

Modo: Estilo y suavidad

El aire controlado sale por todos los lados
del caiion.

Lista Modo Simbolo
de
piezas
2 Estiloy (] ]
suavidad

Para usar con:

3 Cepillo ovalado de ceramica con
cerdas antienredos

Velocidad

Selecciona los ajustes de velocidad que
desees utilizando:

‘ 10 ‘ Boton de seleccion de velocidad

Matrizde luces Velocidad del
aire
000 Rapido
000 Medio
®00 Lento
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Calor

Selecciona los ajustes de velocidad que
desees utilizando:

1 Boton de seleccion de
temperatura
Matriz Matriz Ajustede
térmica color temperatura
000 Rojo Alto
000 Rojo Medio
@00 Rojo Bajo
000 Rojo/ Comfort+™
Azul
000 Azul Frio

Configuracion Comfort+™

Alterna automéaticamente entre
temperaturas frias y calientes para evitar la
acumulacion de calor en el cuero cabelludo
y permitir un peinado cémodo.

Se puede utilizar con cualquier ajuste de
velocidad.

True Cold Shot

Mantiene el calor a una temperatura baja
constante para fijar tu peinado.

Para activarlo, pulsa:

‘ 12 ‘ Botén «Cold Shot»

To de-activate, press either:

1 Boton de seleccion de
temperatura
12 Boton «Cold Shot»

Funcion de memoria
automatica

Después de cada uso, tu plancha se
ajustard automdticamente a la ultima

configuracion de temperatura y velocidad
utilizada.

Consejos para el peinado

Como preparar el cabello parael
peinado con el concentrador de secado
rapido (Fast Drying Concentrator) -
para uso sobre cabello himedo.

. Lave el cabello y aplique
acondicionador segun lo habitual.

. Retire el exceso de humedad con
una toalla y peine el cabello.

. Coloque el accesorio el

concentrador de secado rapido al
moldeador (Fig B) y seleccione los
siguientes ajustes:

Modo Calor Velocidad
Secado Alto Rapido
rapido
[}
. Seque el cabello como de
costumbre hasta que esté seco en
un 70-80%.

Como aiadir volumen desde la raiz con
el peine para volumen (Root Boost
Comb) - Para uso en cabello seco en un
70-80%

. Divida el cabello en secciones antes
de peinarlo y empiece por las capas
inferiores.

. Monte el peine para volumen

acoplando las puas al accesorio
concentrador de secado rapido. (Fig
A)
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. Coloque el peine para volumen en el
moldeador (Fig B) y seleccione los
siguientes ajustes:

Modo Calor Velocidad
Secado Medio Medio
rapido
[}
. Coloque las puas del peine cerca del

cuero cabelludo para dirigir el flujo
de aire hacia las raices.

. Presione suavemente las puas contra
las raices para que el cabello se eleve.
Mantenga la posicion hasta 10
segundos para aumentar el volumen.

. Repita este proceso por toda la
cabeza, terminando en la coronillay
en la linea del cabello para conseguir
el méximo volumen.

Como crear un peinado lisoy con
volumen con el cepillo ovalado - Para
uso en cabello seco en un 70-80%

. Divida el cabello en secciones antes
de peinarloy empiece por las capas
inferiores.

. Coloque el accesorio de cerdas en el

moldeador (Fig B) y seleccione los
siguientes ajustes:

Modo Calor Velocidad
Style & Comfort+™ Medium
Smooth

. Coloque el cepillo debajo de un

mechdn, cerca del cuero cabelludo, y
manténgalo unos segundos mientras
eleva el cabello desde la raiz para
aportar volumen.

. Aplique una ligera tension y deslice el
moldeador a lo largo del mechén a
un ritmo constante para secarloy

darle forma. Repita si es necesario
hasta que esté completamente seco.

. A continuacion, seleccione la
funcion de aire frio y cepille de
nuevo para fijar y suavizar el
peinado.

. Repita el proceso en todo el cabello,
trabajando capa por capa para
conseguir un acabado con cuerpoy
volumen.

Cémo conseguir un acabado liso con el
accesorio para controlar el
encrespamiento (Flyaway Tamer)- para
uso en cabello seco.

. Coloque el accesorio para controlar
el encrespamiento en el moldeador
(Fig B) y seleccione los siguientes

ajustes:
Modo Calor Velocidad
Secado Frio Rapido
rapido
[ ]
. Céntrese en la capa superior del
cabello.
. Comience cerca de la raiz y sitte el

accesorio cerca del cabello. El
cabello serd atraido hacia el

accesorio.

. Deslice lentamente el accesorio a lo
largo del cabello.

. Repita el proceso en la coronillay en

la raya hasta conseguir el nivel de
alisado deseado.

Disyuntor térmico

En caso de sobrecalentamiento, el aparato
puede detenerse de forma inesperada o
empezar a expulsar aire frio. El
sobrecalentamiento suele deberse a una
rejilla o filtro obstruido. Si esto ocurre,
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desenchufe inmediatamente el aparato y
consulte la seccion «Limpieza y
mantenimiento» para limpiar la rejilla o el
filtro. Si, tras hacerlo, el sobrecalentamiento
persiste, deje de utilizar el aparato y
poéngase en contacto con el servicio de
atencion al cliente.

Limpieza y mantenimiento

Deja que el electrodoméstico se enfrie antes
de limpiarlo y guardarlo.

. Utilice el accesorio de limpieza para
eliminar los restos de pelo
acumulados en el cuerpo del cepilloy
en las cerdas; el accesorio de limpieza
se guarda en el extremo del mango

(Fig. E)

. Limpia todas las superficies con un
paio himedo.

. Para mantener el maximo

rendimiento del producto y
prolongar la vida util del motor, es
importante eliminar periédicamente
el polvo y la suciedad acumulados en
elinterior de la planchay en el filtro
de aire.

Retire el filtro de aire quitando primero
la herramienta de limpieza (Fig. E),
girando luego el filtro en la direccion
indicada (Fig. E) y tirando de él para
separarlo del mango, dejando al
descubierto:

‘ 7 ‘ Malla interior

. Limpialo con un pafio o un cepillo
suave y, a continuacion, vuelve a
colocar:

6 Tapa del filtro de aire extraible
18

Herramienta de limpieza

IMPORTANTE: No intente retirar:

E

No esta previsto desmontarlo ni
repararlo.

Malla interior

Ciclo de limpieza interna

Se recomienda limpiar periédicamente la
entrada de aire para mantener el maximo
rendimiento, optimizar la eficiencia y evitar
averias prematuras. El ciclo de limpieza
interna se puede activar en cualquier
momento y debe realizarse con
regularidad.

Tras 800 minutos de uso, al encender la
plancha, los indicadores de temperatura y
velocidad parpadearan 10 veces.

Para activar el ciclo de limpieza interna:

Listade Accion Duracion
piezas (segundos)
6 Eliminar n/a
18
10 Mantén 3
pulsados los
n botones

Durante el ciclo de limpieza interna, el
motor funcionard en sentido inverso
durante 10 segundos y expulsard aire a
través del filtro para limpiar las partes
internas de la plancha.

Sino se lleva a cabo el ciclo de limpieza
interna, el recordatorio de limpieza se
activara de nuevo la préxima vez que
encienda su planchador.
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Reciclaje

Para evitar problemas medioambientales y
de salud derivados de sustancias peligrosas,
los electrodomésticos y las pilas recargables
y no recargables en las que aparezca uno de
estos simbolos no deben eliminarse junto
con los residuos urbanos no seleccionados.
Deseche siempre los aparatos eléctricos y
electrénicos y, cuando corresponda, las pilas
recargables y no recargables, en puntos
oficiales de recogida/reciclado adecuados.

ERP

Consulte la pdgina web para obtener
informacién sobre el consumo energético
ErP

eu.remington-europe.com/erp
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IT

Prima del primo utilizzo

per riferimento futuro.

Leggi le istruzioni e conservale

Destinazione d'uso
‘ I ‘ Solo per uso domestico
Specifiche
Potenza nominale 1100-1300
(w)
Tensione nomi- 220-240V,
nale (V) 50/60Hz

Glossario dei simboli di
avvertenza

@ Non utilizzare questo
apparecchio in prossimita di
vasche da bagno, docce,
lavandini o altri recipienti
contenentiacqua.

Misure di sicurezza
importanti

Quando si utilizza un apparecchio elettrico,
€ necessario seguire sempre le precauzioni
di sicurezza di base per ridurre il rischio di

incendio, scosse elettriche e/o lesioni,
incluse le seguenti:

Non utilizzare I'apparecchio per scopi
diversi da quelli descritti nelle presenti
istruzioni.

Non utilizzare I'apparecchio se &
danneggiato o presenta
malfunzionamenti.

Non utilizzare accessori o componenti
aggiuntivi diversi da quelli da noi
forniti.

Questo apparecchio puo essere
utilizzato da bambini di eta pari o
superiore a 8 anni e da persone con
capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte, oppure con mancanza di
esperienza e conoscenze, purché siano
supervisionate o istruite sull'uso sicuro
dell'apparecchio e comprendano i
pericoli connessi. | bambini non
devono giocare con l'apparecchio. La
pulizia e la manutenzione da parte
dell'utente non devono essere
effettuate da bambini, a meno che
abbiano piti di 8 anni e siano
supervisionati. Tenere |'apparecchio e
il cavo fuori dalla portata dei bambini
di eta inferiore a 8 anni.

Quando I'apparecchio viene utilizzato
in bagno, scollegarlo dalla rete
elettrica dopo |'uso, poiché la
vicinanza dell'acqua rappresenta un
pericolo anche quando l'asciugacapelli
é spento.

Per una protezione supplementare, si
consiglia I'installazione di un
dispositivo a corrente differenziale
(RCD) con corrente differenziale
nominale di intervento non superiore a
30 mA nel circuito elettrico che
alimenta il bagno. Rivolgersi al proprio
installatore per un consiglio.
Posizionare sempre |'apparecchio, con
I'eventuale supporto, su una superficie
piana, stabile e resistente al calore.
Non utilizzare il prodotto se il cavo &
danneggiato.

Non utilizzare I'apparecchio se &
danneggiato o presenta
malfunzionamenti.
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+ Non collegare né scollegare
I'apparecchio dalla rete elettrica con le
mani bagnate.

+ Non torcere, piegare o avvolgere il cavo
attorno all'apparecchio.

« Non far mai cadere né inserire oggetti
nelle aperture dell'apparecchio.

+  Quando l'apparecchio & collegato alla
rete elettrica, non lasciarlo mai
incustodito.

+  Pericolo di ustioni. Tenere I'apparecchio
fuori dalla portata dei bambini piccoli,
in particolare durante |'uso e la fase di
raffreddamento.

12 Pulsante Cold Shot

13 Pulsante di sgancio dell'attacco

Accessori
14 Accessorio con setole
15 Accessorio Fly Away Tamer
16 Accessorio concentratore ad

asciugatura rapida

Elenco dei componenti

1 Impugnatura di potenza
2 Selettore di modalita
3 Spazzola ovale in ceramica con

setole anti-groviglio

17 Pettine Root Boost Comb
(utilizzabile con 'accessorio
Concentratore ad asciugatura
rapida)

18 Strumento per la pulizia

Non visualizzato

19 Custodia

Istruzioni illustrate

4 Canale di collegamento A Gli accessori richiedonoiil
montaggio
5 | Visualizzazione delle impostazioni - - :
di calore/velocita B Montaggio degli accessori
6 Coperchio rimovibile del filtro C Pulsanti funzione
dellaria D Selettore di modalita
7 Rete interna E Strumento per la pulizia e
8 Cavo girevole rimozione de(lj;ﬁygﬁ;chlo delfiltro
Comandi
9 Pulsante di accensione/ Montaggio e smontaggio
spegnimento degli accessori
10 Pulsante di lselggone della . Permontare gli accessori, posizionare
velocita I'accessorio all'ingresso della
' . latura sul corpo della spazzola
n Pulsante di selezione della scanalatur
temperatura ovale e spingerlo nella scanalatura

fino a quando non scatta in posizione.
(Fig.B)
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. Gli accessori possono essere montati in
entrambi i sensi.
«  Perrimuovere gli allegati, premere:

Da utilizzare con:

15 Accessorio Fly Away Tamer

13 ‘ Pulsante di sgancio dell'attacco

e scivolare fuori dalla canna.

ATTENZIONE: gli accessori possono
surriscaldarsi durante |'uso; lasciarli
raffreddare prima di rimuoverli.

SUGGERIMENTO: attivare la funzione Cold
Shot per alcuni secondi prima di rimuovere
gliaccessori puo aiutare a ridurne la
temperatura.

Utilizzo

. Collega I'apparecchio alla rete
elettrica. La spia di temperatura
lampeggia in verde, a indicare che la
piastra € in modalita standby.

. Premi:

9 Pulsante di accensione/
spegnimento

+  Seleziona la modalita di styling
utilizzando:

‘ 2 ‘ Selettore di modalita

Modalita - Asciugatura
rapida

Aria ad alta velocita emessa dal canale di
attacco situato al centro della canna.

Elenco dei Modalita | Simbolo
componenti
2 Asciugatura [ ]
rapida

Accessorio concentratore ad
asciugatura rapida

16

17 Pettine Root Boost Comb
(utilizzabile con I'accessorio
Concentratore ad asciugatura
rapida)

Modalita - Eleganza e
fluidita

Aria regolata emessa da ogni parte della
canna.

Elenco dei Modalita | Simbolo

componenti

2 Stilee (1)

morbidezza

Da utilizzare con:

3 Spazzola ovale in ceramica con
setole anti-groviglio

Velocita

Seleziona le impostazioni di velocita
desiderate utilizzando:

10 Pulsante di selezione della
velocita
Matrice Velocita dell'aria
luminosa
000 Veloce
000 Medio
@00 Lento
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Calore

Seleziona le impostazioni di velocita
desiderate utilizzando:

1 Pulsante di selezione della
temperatura
Matrice | Matrice | Impostazione
termica colore della
temperatura
000 Rosso Alto
000 Rosso Medio
@00 Rosso Basso
000 Rosso/ Comfort+™
Blu

000 Blu Freddo

Impostazione Comfort+™

Passa automaticamente dalla temperatura
calda a quella fredda per evitare I'accumulo
di calore sul cuoio capelluto e garantire una
messa in piega confortevole.

Puo essere utilizzato con qualsiasi
impostazione di velocita.

Vero Cold Shot

Riduce il calore a una temperatura costante
per fissare la tua acconciatura.
Per attivare, premere:

‘ 12 ‘ Pulsante Cold Shot

Per disattivare, premere uno dei seguenti
tasti:

n Pulsante di selezione della
temperatura

12 Pulsante Cold Shot

Funzione di
memorizzazione
automatica

Dopo ogni utilizzo, la piastra siimpostera
automaticamente sull'ultima temperatura
e velocita utilizzate.

Suggerimenti per lo styling

Come preparare i capelli per lo styling
con il concentratore per asciugatura
rapida (Fast Drying Concentrator)- Per
I'uso sui capelli bagnati.

. Lavare i capelli e applicare il
balsamo, come di consueto.

. Eliminare I'umidita in eccesso con un
asciugamano e pettinare i capelli.

. Montare il concentratore per

asciugatura rapida sull'apparecchio
(Fig. B) e selezionare le seguenti

impostazioni:
Modalita Calore Velocita
Asciugatura Alto Veloce
rapida
[}
. Asciugare i capelli come di consueto

fino a quando saranno asciutti al
70-80%.

Come aggiungere volume alle radici
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con il pettine volumizzante (Root Boost
Comb) - Per l'uso sui capelli asciutti al

70-80%

Stile & Comfort+™ Medio
Liscio

Dividere i capelliin ciocche prima
dello styling e modellare prima gli
strati inferiori.

Assemblare il pettine volumizzante
inserendo i denti del pettine nel
concentratore per asciugatura rapida.
(Fig. A

Montare il pettine volumizzante
sull'apparecchio (Fig. B) e selezionare
le seguenti impostazioni:

Modalita Calore Velocita
Asciugatura | Medio Medio
rapida
®

Posizionare i denti del pettine vicino
al cuoio capelluto per dirigere il
flusso d'aria verso le radici.

Spingere delicatamente i denti verso
le radici in modo che i capellisi
sollevino. Mantenere la posizione fino
a 10 secondi per aumentare il volume.
Ripetere 'operazione su tutta la testa,
terminando sulla sommita e
sull'attaccatura dei capelli per
ottenere il massimo volume.

Come creare un’acconciatura liscia e
voluminosa con la spazzola ovale. Per
I'uso su capelli asciutti al 70-80%

Dividere i capelliin ciocche prima
dello styling e modellare prima gli
strati inferiori.

Montare I'inserto con setole
sull'apparecchio (Fig. B) e selezionare
le seguenti impostazioni:

Modalita Calore Velocita

Posizionare la spazzola sotto una
ciocca, vicino al cuoio capelluto, e
mantenerla in posizione per qualche
secondo sollevando alle radici per
dare volume.

Con una leggera tensione, far
scorrere |'apparecchio lungo la
ciocca a ritmo costante per
asciugare e modellare. Ripetere, se
necessario, fino a completa
asciugatura.

. Passare alla funzione getto d'aria
fredda e spazzolare nuovamente per
fissare e lisciare..

. Ripetere su tutta la capigliatura,
lavorando ciocca per ciocca per un
risultato pieno e voluminoso.

Comerifinire le acconciature lisce con
I'accessorio per domare i capelli ribelli
(Flyaway Tamer) - da utilizzare sui
capelli asciutti

. Montare I'accessorio per domare i
capelliribelli sull'apparecchio (Fig.
B) e selezionare le seguenti
impostazioni:

Modalita Calore Velocita

Asciugatura | Freddo Veloce
rapida
®
. Concentrarsi sullo strato superiore
dei capelli.

Iniziare vicino alle radici e
posizionare l'accessorio a contatto
con i capelli. | capelli saranno attratti
verso l'accessorio.

. Far scorrere lentamente I'accessorio
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lungo tutta la lunghezza dei capelli.
. Ripetere I'operazione sulla sommita

del capo e lungolariga, finoa

ottenere il livello diliscio desiderato.

Interruttore termico

In caso di surriscaldamento, I'apparecchio
potrebbe spegnersiimprovvisamente o
iniziare a emettere aria fredda. Il
surriscaldamento ¢ solitamente causato da
una griglia/un filtro ostruito. Se cio dovesse
verificarsi, scollegare immediatamente
I'apparecchio dalla presa di corrente e
consultare la sezione “Pulizia e
manutenzione” per pulire la griglia/il filtro.
Se, dopo aver eseguito questa operazione, il
surriscaldamento dovesse persistere,
smettere di utilizzare I'apparecchio e
contattare il Servizio clienti.

Pulizia e manutenzione

Lasciare raffreddare I'elettrodomestico
prima di pulirlo e riporlo.

. Utilizzare lo strumento di pulizia per
rimuovere eventuali residui di capelli
dal corpo della spazzola e dalle
setole; lo strumento di pulizia &
riposto all'estremita del manico (Fig.

E)

. Pulisci tutte le superfici con un panno
umido.

. Per garantire le massime prestazioni

del prodotto e prolungare la durata
del motore, & importante rimuovere
regolarmente la polvere e lo sporco
accumulati all'interno
dell'arricciacapelli e nel filtro dell'aria.

Rimuovere il filtro dell'aria estraendo
prima l'attrezzo di pulizia (Fig. E),
quindi ruotando il filtro nella direzione
indicata (Fig. E) e tirandolo via
dall'impugnatura, in modo da scoprire:

‘ 7 ‘ Rete interna
. Pulire con un panno o una spazzola
morbida, quindi rimettere a posto:
6 Coperchio rimovibile del filtro
dell'aria
18 Strumento per la pulizia

IMPORTANTE: Non tentare di
rimuovere:

‘ 7 ‘ Rete interna

Questo articolo non é destinato alla
ri i oalla i

Ciclo di pulizia interna

Si consiglia di pulire regolarmente la presa
d'aria per garantire prestazioni ottimali,
massimizzare |'efficienza ed evitare guasti
prematuri. Il ciclo di pulizia interna puo
essere attivato in qualsiasi momento e
dovrebbe essere eseguito regolarmente.

Dopo 800 minuti di utilizzo, quando
accendi la piastra, le spie relative alle
impostazioni di calore e velocita
lampeggeranno 10 volte.

Per attivare il ciclo di pulizia interna:

Elenco Azione Durata
dei (secondi)
comp-
onenti
6 Rimuovi n/a
18
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10 Tieni premuto+ 3
contemp-
n oraneamente

Durante il ciclo di pulizia interna, il motore
funzionera in senso inverso per 10 secondi
ed espellera |'aria dal filtro per pulire le parti
interne della piastra.

Seil ciclo di pulizia interna non viene
esequito, il promemoria di pulizia si
attivera nuovamente alla successiva
accensione dello styler.

Riciclo

Per evitare problemi di salute ed ambientali
dovuti a sostanze pericolose, gli apparecchi
e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli
non devono essere smaltiti con i rifiuti
urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti
elettrici ed elettronici e, quando possibile, le
batterie ricaricabili e non ricaricabili, in un
punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la
raccolta.

ERP

Per informazioni sul consumo energetico
ErP, si prega di fare riferimento al sito web
eu.remington-europe.com/erp
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DK

For forste brug

til senere brug.

(] Lees vejledningen, og gem den

Anvendelsesformal

‘ I ‘ Kun til privat brug

Specifikation
Effekt (W) 1100-1300
Nominel spaend- 220-240V,
ing (V) 50/60Hz

Ordliste over
advarselssymboler

@ Brug ikke dette apparat i

naerheden af badekar, brusere,
handvaske eller andre
beholdere, der indeholder
vand.

Vigtige

sikkerhedsforanstaltninger

Nar man bruger et elektrisk apparat, skal
man altid overholde de grundlggende

sikkerhedsforanstaltninger for at mindske

risikoen for brand, elektrisk sted og/eller
personskade, herunder folgende:

Brug ikke apparatet til andre formal
end dem, der er beskrevet i denne
vejledning.

Betjen ikke apparatet, hvis det er
beskadiget eller fungerer forkert.

Brug ikke andet tilbeher eller andre
pamonteringer end dem, vi leverer.
Dette apparat kan bruges af born fra 8
ar og opefter samt af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret eller er under opsyn og
forstar de involverede farer. Barn ma
ikke lege med apparatet. Rengering og
brugervedligeholdelse ma ikke
udferes af bern, medmindre de er over
8 ar og under opsyn. Opbevar
apparatet og ledningen uden for
reekkevidde af bgrn under 8 ar.

Nar apparatet bruges pa badevaerelset,
skal det tages ud af stikkontakten efter
brug, da naerhed til vand udger en fare,
selv nar hartgrreren er slukket.

For yderligere beskyttelse anbefales
installation af en fejlstramsafbryder
(RCD) med en maerket
restudlesningsstrom pa hejst 30 mA i
det elektriske kredslgb, der forsyner
badevaerelset. Sperg din installater til
rads.

Placer altid apparatet med eventuel
fod/holder pa en varmebestandig,
stabil og plan overflade.

Brug ikke produktet med en
beskadiget ledning.

Brug ikke apparatet, hvis det er
beskadiget eller fungerer forkert.

Saet ikke stikket i eller tag det ud med
véde haender.

Vrid eller knaek ikke ledningen, og vikl
den ikke rundt om apparatet.

Tab aldrig genstande ned i eller indsaet
genstande i nogen af apparatets
abninger.

Nar apparatet er tilsluttet
stromforsyningen, ma det aldrig
efterlades uden opsyn.
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«  Forbraendingsfare. Hold apparatet uden
for raekkevidde af sma b, iszer under 17 x)ﬁf‘;’ﬁ:ﬁggrpagtug?;g
brug og under afkaling. Concentrator-mundstykket)
Delefortegnelse 18 Rengeringsredskab
Ikke vist
1 Stromhandtag 19 Opbevaringspose
2 Funktionsveelger Illustreret vejledning
3 | Oval keramisk borste med borste- ]
har, der forhindrer, at haret filtrer A Tilbehor skal samles
sig sammen B Montering af tilbehgr
4 Vedhaftningskanal C Funktionsknapper
5 Visning af varme-/hastighedsind- D Funktionsveelger
stilling
E Renggringsvarktej og
6 Aftageligt daeksel til luftfilteret afmontering af luftfilterdaekslet
7 Indvendigt net
8 Drejeledskabel Montering og afmontering
af tilbehor
Betjeningsknapper
. For at montere tilbehor skal du
9 Teend/sluk-knap placere tilbehgret ved indgangen til
rillen pd den ovale berstecylinder og
10 Hastighedsvaelgerknap skubbe det ind i rillen, indtil det
klikker pa plads. (Fig. B)
n Varmeknappen «  Tilbehorsdele kan monteres i begge
retninger.
12 »Cold Shot«knappen +  Foratflerne vedhaftede filer skal du
13 Knappen til frigorelse af trykke pa:
fastgorelsen 13 Knappen til frigerelse af
Tilbehor fastgorelsen
14 Barstehoved og glider ud af Igbet.
. FORSIGTIG: Tilbehgrsdele kan blive varme
15 Fly Away Tamer-tilbehor under brug. Lad dem kele af, for de fiernes.
16 Terrekoncentrator-tilbehor

TIP: Hvis du aktiverer Cold Shot i et par
sekunder, for du tager tilbehgret af, kan det
hjeelpe med at saenke temperaturen.
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Anvendelse
. Tilslut apparatet til stromnettet.

Temperaturindikatoren blinker grent,

hvilket viser, at pladen er i
standbytilstand.
. Tryk pa:

Igbet.
Delefort- | Tilstand Symbol
egnelse
2 Stil & Glat (1 J

9 ‘ Teend/sluk-knap

Velg stylingtilstand ved hjelp af:

‘ 2 ‘ Funktionsvaelger

Indstilling - Power Dry

Luft med hgj hastighed stremmer ud af
tilkoblingskanalen i midten af lgbet.

Delefort- | Tilstand Symbol
egnelse
2 Power Dry [ ]
Til brug sammen med:

15 Fly Away Tamer-tilbehgr

16 Terrekoncentrator-tilbehor

17 Root Boost-kam (fungerer

sammen med Fast Drying

Concentrator-mundstykket)

Mode - Stil & elegance

Reguleret luft stremmer ud fra alle sider af

Til brug sammen med:

3 Oval keramisk berste med berste-
har, der forhindrer, at haret filtrer
sig sammen

Hastighed

Veelg de gnskede hastighedsindstillinger
ved hjeelp af:

‘ 10 ‘ Hastighedsvaelgerknap
Lysmatrix Lufthastighed
000 Hurtigt
000 Mellem
@00 Langsomt
Varme

Veelg de gnskede hastighedsindstillinger
ved hjeelp af:

‘ 1n ‘ Varmeknappen
Varme- | Matrix Varme-
matrise | farve indstilling

(X 1] Red Hoj
000 Red Mellem
@00 Red Lav
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000 Red/Bla Comfort+™

000 Bla Koldt

. Klem overskydende fugt ud med et
handklzede, og kaem haret igennem.

Comfort+™-indstilling

Skifter automatisk mellem varme og kolde
temperaturer for at forhindre, at der
ophobes varme i hovedbunden, hvilket
sikrer en behagelig styling.

Kan bruges ved alle hastighedsindstillinger.

Kgte Cold Shot

Saenker varmen til en konstant lav
temperatur, sa din frisure kan satte sig.

Tryk pa felgende for at aktivere:

‘ 12 ‘ »Cold Shot«-knappen

For at deaktivere skal du trykke pa enten:

. Péseet fonnzeb til hurtig terring pa
styleren (Fig. B), og vaelg felgende
indstillinger:

Tilstand | Varmeind- | Hastighed-
stilling sindstilling
Power Hoj Hurtigt
Dry
®
. Grovter haret som normalt, indtil

det er 70-80 % tort.

Sadan giver du volumen ved
harrodderne med kam til rodvolumen
(Root Boost Comb) - til brug pa har,
der er 70-80 % tort

. Del haret op fer styling, og arbejd
med de nederste lag forst.

. Saml kam til rodvolumen ved at
saette kamtaenderne pa fennzeb til

1 Varmeknappen hurtig terring. (Fig. A)
. Péasaet kam til rodvolumen pa
12 »Cold Shot«-knappen styleren (Fig. B), og veelg falgende
indstillinger:
Tilstand | Varmeind- | Hastighed-
Automatisk stilling sindstilling
hukommelsesfunktion Power Mellem Mellem
Efter hver brug indstiller din glattejern sig Dry
automatisk til den seneste varme- og
hastighedsindstilling, der blev brugt. [ ]
. Placer kammens taender teet pa

Stylingtip

Sadan forbereder du dit har til styling
med fonnaeb til hurtig terring (Fast
Drying Concentrator) til brug pa vadt
har.

. Vask haret og brug balsam som
normalt.

hovedbunden for at lede
luftstrommen mod redderne.

. Skub forsigtigt teenderne ind mod
redderne, sa haret loftes ved
kammen. Hold i op til 10 sekunder
for at ege volumen.

. Gentag rundt om hovedet, og afslut
ved issen og hargraensen for
maksimalt lgft.
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Sadan skaber du en glat og fyldig
frisure med den ovale borste - til brug
pa har, der er 70-80 % tort

. Del haret op for styling, og arbejd
med de nederste lag forst.

. Pasaet borstetilbehgret pa styleren
(Fig. B), og vaelg folgende
indstillinger:

Tilstand | Varmeind- | Hastighed-
stilling sindstilling
Style& | Comfort+™ Mellem
Smooth
[ 1)
. Placer bersten under en harsektion

teet pa hovedbunden, og hold den'i
nogle sekunder, mens du lofter ved
rgdderne for at skabe volumen.

. Med let spaending fores styleren ned
langs hérsektionen i et jeevnt tempo
for at terre og forme haret. Gentag
efter behov, indtil haret er helt tort.

. Skift til indstillingen kold luft, og
borst haret igen for at fikse og glatte.

. Gentag i hele haret, lag for lag, for et
fyldigt og volumingst resultat.

Sadan afslutter du glatte frisurer med
tilbehor mod flyvehar (Flyaway Tamer)
- til brug pa tort har

. Pészet tilbehor mod flyvehar pa
styleren (Fig. B), og veelg felgende
indstillinger:

Tilstand | Varmeind- | Hastighed-
stilling sindstilling
Power Koldt Hurtigt
Dry
®

. Fokuser pa harets gverste lag.

. Start ved redderne, og placer
tilbehoret teet pa haret. Haret vil
blive tiltrukket af tilbehoret.

. For langsomt tilbehgret ned langs
harets leengde.
. Gentag ved issen og langs

skilningen, indtil det enskede glatte
resultat er opnaet.

Termisk afbryder

| tilfeelde af overophedning kan apparatet
enten stoppe uventet eller begynde at
blase kold luft ud. Overophedning skyldes
normalt et tilstoppet gitter/filter. Hvis dette
sker, skal du

straks traekke stikket ud af stikkontakten og
se afsnittet om rengering og
vedligeholdelse for at rengare gitteret/
filteret. Hvis overophedningen fortseetter,
selv efter at du har gjort dette, skal du
stoppe med at bruge apparatet og
kontakte kundeservice.

Renggring og
vedligeholdelse

Lad apparatet kgle af, for du renger det og
seetter det pa plads.

Brug rengeringsvaerktojet til at
flerne hér, der har samlet sig pa
berstehovedet og bersteharene.
Rengeringsvarktajet opbevares i
enden af handtaget (fig. E)

. Tor alle overflader af med en fugtig
klud.
. For at sikre optimal ydeevne og

forleenge motorens levetid er det
vigtigt regelmaessigt at fierne stov
og snavs fra stylerens indre dele og
luftfilteret.

Fjern luftfilteret ved forst at tage
rengoringsvaerktojet af (fig. E),
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derefter dreje filteret i den viste retning
(fig. E) og traekke det vaek fra handtaget,
sa folgende kommer til syne:

K

Indvendigt net

. Renger med en klud eller en blgd
borste, og seet derefter folgende pa
plads igen:

6 Aftageligt daeksel til luftfilteret

18 Rengeringsredskab

VIGTIGT: Forsog ikke at fjerne:
7

Indvendigt net

Dette er ikke beregnet til at blive fjernet
eller repareret.

Dele Handling Varighed
Liste (sekunder)
6 Fjern n/a
18
10 Tryk og hold 3
nede
1n samtidigt

Intern renggringscyklus

Det anbefales at renggre indlgbet
regelmassigt for at opretholde optimal
ydeevne, maksimere effektiviteten og
forhindre for tidligt svigt. Den interne
rengeringscyklus kan aktiveres nar som
helst og ber udferes regelmaessigt.

Nar du teender for din styler efter 800
minutters brug, vil displayet for varme- og
hastighedsindstillingerne blinke 10 gange.

Sadan aktiveres den interne
rengeringscyklus:

Under den interne rengeringscyklus kerer
motoren i modsat retning i 10 sekunder og
blaeser luft ud af luftfilteret for at rense
stylerens indre dele.

Hvis den interne rengeringscyklus ikke
udferes, vil renggringspdmindelsen

blive aktiveret igen, naeste gang du teender
for din styler.

Genbrug

:@:¢

For at undga milje- og sundhedsmaessige
problemer forarsaget af farlige stoffer, ma
apparater og genopladelige og
ikke-genopladelige batterier, der er
market med et af disse symboler, ikke
kasseres sammen med almindeligt
husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige
og ikke-genopladelige batterier fra
produkterne skal afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.

ERP

Besog hjemmesiden for at f& oplysninger
om ErP-energiforbrug
eu.remington-europe.com/erp
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SE

Innan forsta anvdndningen

1] Lés igenom anvisningarna och
spara dem for framtida bruk.

Avsedd anvidndning
‘ I ‘ Endast for hushallsbruk
Specifikation
Effekt (W) 1100-1300
Mérkspanning (V) 220-240V,
50/60Hz
Ordlista dver
varningssymboler

@ Anvénd inte denna apparat i

narheten av badkar, duschar,
handfat eller andra behallare
som innehéller vatten.

Viktiga sdkerhetsatgarder

Nar du anvénder en elektrisk apparat ska
alltid grundlaggande sakerhetsatgarder
foljas for att minska risken for brand,
elektriska stétar och/eller personskador,
inklusive foljande:

« Anvénd inte apparaten for nagot annat

andamal &n de som beskrivs i dessa
instruktioner.

Anvand inte apparaten om den ar
skadad eller inte fungerar korrekt.
Anvénd inte tillbehor eller ansatser
annat &n de som vi tillhandahéller.
Denna apparat kan anvéndas av barn
frdn 8 ar och uppat samt av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller bristande
erfarenhet och kunskap, forutsatt att
de har fatt tillsyn eller instruktioner
och forstar de risker som ar
forknippade med anvandningen. Barn
far inte leka med apparaten. Rengoring
och anvéndarunderhall far inte utféras
av barn om de inte &r éldre dn 8 &r och
star under uppsikt. Forvara apparaten
och sladden utom réackhall for barn
under 8 ar.

Nar apparaten anvdnds i ett badrum
ska den kopplas ur efter anvéndning,
eftersom nérheten till vatten innebar
enrisk dven nar hartorken ar avstangd.
For extra skydd rekommenderas
installation av en jordfelsbrytare (RCD)
med markutlésningsstrém som inte
overstiger 30 mA i den elektriska krets
som forsorjer badrummet. Radfrdga
din installator.

Placera alltid apparaten med stativet, i
férekommande fall, pé en
varmebesténdig, stabil och plan yta.
Anvand inte produkten med en skadad
sladd.

Anvénd inte apparaten om den &r
skadad eller inte fungerar korrekt.
Sétt inte i eller dra ur kontakten med
véta hander.

Vrid eller kndck inte sladden och linda
den inte runt apparaten.

Tappa aldrig apparaten och for inte in
nagra foremal i ndgon av apparatens
Oppningar.

Lamna aldrig apparaten utan uppsikt
ndr den ar ansluten till
stromforsorjningen.

Risk for brannskador. Forvara
apparaten utom rackhall for sma barn,
sarskilt under anvandning och
avsvalning.
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Komponentlista Visas inte
19 Forvaringspase
1 Kraftgrepp 9P
2 Ligesvaljare Illustrerade anvisningar
A Tillbehd ast t
3 Oval keramisk borste med tras- Tbenoren maste monteras
selfria borststran B Montering av tillbehor
4 Bilagakanal C Funktionsknappar
5 | Visning av instéliningar for varme/ D Légesvaljare
hastighet
E Rengoringsverktyg och
6 Avtagbart luftfilterlock borttagning av luftfilterkdpan
7 Inre nét
8 Svivelkabel Montering, och . .
demontering av tillbehor
Reglage N . .
. For att montera tillbehor placerar du
9 Pé&/av-knapp tilloehoret vid ingangen till sparet pa
den ovala borstcylindern och trycker
10 Hastighetsvaljarknapp in det i sparet tills det klickar pa plats.
B (Fig.B)
1 Vérmevaljarknapp «  Tillbehéren kan monteras i bada
B B riktningarna.
12 Knappen "Cold Shot . Foratttabort bilagorna, tryck pa:
13 Knapp for att lossa fastet 13 ‘ Knapp for att lossa fastet
Tillbehdr och glider ut ur pipan.
" Borsthuvud VARNING Tillbehéren kan bli varma under
15 Fly Away Tamer-tillbehor anvandning. Ldt dem svalna innan du tar
bortdem.
16 Tillbehor: snabbtorkande
koncentrator TIPS: Om du aktiverar Cold Shot i nagra
sekunder innan du tar bort tillbehoren kan
17 Root Boost-kam (fungerar med det bidra till att sdnka deras temperatur.
tillbehoret Fast Drying
Concentrator)
18 Rengdringsverktyg
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Anvidndning

. Anslut apparaten till elnétet.
Temperaturindikatorn blinkar grént,
vilket visar att plattan ar i
standbyldge.

. Tryck pa:

9 ‘ Pé&/av-knapp

+  Viljutseende med hjdlp av:

2 ‘ Lagesvaljare

Fér anvandning med:

3 Oval keramisk borste med tras-
selfria borststran

Hastighet

Vilj 6nskade hastighetsinstaliningar med
hjalp av:

Ldge - Krafttorkning

Luft med hog hastighet strommar ut fran
anslutningskanalen i pipans mitt.

Komponent- | Mode

lista

Symbol

2 Power [ ]
Dry

For anvandning med:

15 Fly Away Tamer-tillbehor

16 Tilloehor: snabbtorkande
koncentrator

17 Root Boost-kam (fungerar med
tillbehoret Fast Drying
Concentrator)

Lage - Stil & Smidig
Reglerad luft strommar ut fran alla sidor av
pipan.

‘ 10 ‘ Hastighetsviljarknapp
Ljusmatris Luftfart
000 Snabbt
000 Medel
@00 Langsamt
Varme

Vilj 6nskade hastighetsinstaliningar med
hjalp av:

‘ n ‘ Varmevaljarknapp
Virme- Matris Vérme-
matris firg instéllning
000 Rod Hég
000 Rod Medel
®00 Rod Lag
(1 1] Rod/Bla Comfort+™
(X 1] Bla Kallt

Komponent- Lage Symbol
lista
2 Stil & [ 1)
Smidighet
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Instédllning Comfort+™

Véxlar automatiskt mellan varm och kall luft
for att forhindra att varmen stiger upp i
harbotten, vilket ger en behaglig
stylingupplevelse.

Kan anvandas oavsett hastighetsinstéllning.

Akta Cold Shot

Reglerar vdarmen till en konstant lag
temperatur for att fixera din frisyr.

For att aktivera, tryck pa:

‘ 12 ‘ Knappen "Cold Shot”
To de-activate, press either:
n Varmeviljarknapp
12 Knappen "Cold Shot”

Automatisk minnesfunktion

Efter varje anvdndning atergar din hérstyler
automatiskt till den senaste instéllningen for
vdrme och hastighet.

Stylingtips

Sa hir forbereder du haret for styling
med koncentrator for snabb torkning
(Fast Drying Concentrator) - for
anvindning pa vatt har.

. Tvétta haret och anvand balsam som
vanligt.

. Krama ur 6verflodigt vatten med en
handduk och kamma igenom héret.

. Fast koncentrator for snabb torkning
pa stylern (Fig B) och valj féljande
installningar:

Lige Varme Hastighet
Power Dry Hég Snabbt
®
. Fona haret som vanligt tills det &r

cirka 70-80 % torrt.

Sa hér skapar du volym vid harrétterna
med rotvolymkam (Root Boost Comb)
- for anviandning pa har som ér 70-80
% torrt

. Dela upp héret innan styling och
bérja med de nedre sektionerna.
. Montera rotvolymkammen (Root

Boost Comb) genom att fasta
kamténderna pé koncentratorn for
snabb torkning. (Fig A)

. Fast rotvolymkammen pa stylern
(Fig B) och valj féljande installningar:

Lage Vdrme Hastighet
Power Dry Medel Medel
[
. Placera kamtanderna néra harbotten

for att rikta luftflodet mot rétterna.

. Tryck forsiktigt in tanderna i
harrétterna sa att haret lyfts. Hall
kvari upp till 10 sekunder for att 6ka
volymen.

. Upprepa runt hela huvudet och
avsluta vid hjassan och harféstet for
maximal volym.

Sa hiér skapar du en slidt och volymrik
frisyr med den ovala borsten- for
anvindning pa har som ér 70-80 %
torrt

. Dela upp haret innan styling och
bérja med de nedre sektionerna.
. Fést borsttillbehoret pa stylern (Fig
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B) och valj féljande instéllningar:

Ldge Virme Hastighet
Stil & Comfort+™ Medel
Slat
(1)

. Placera borsten under en harsektion

nara harbotten och héll kvar i ndgra
sekunder samtidigt som du lyfter vid
rotterna for att skapa volym.

. For stylern med jamn rérelse genom
harsektionen for att torka och forma
haret. Upprepa vid behov tills haret ar
helt torrt.

. Byt till funktionen kalluft och borsta
igenom héret igen for att fixera och
slata ut.

. Upprepa i hela haret, lager for lager,
for ett fylligt och volymrikt resultat.

Sa hér avslutar du raka frisyrer med
tillbehoret for att slidta ut flygigt har
(Flyaway Tamer) - fér anvdndning pa
torrt har

. Fast tillbehoret for att slata ut flygigt
har pd stylern (Fig B) och vélj foljande

installningar:
Lage Virme Hastighet
Power Kallt Snabbt
Dry
[}
. Fokusera pa harets yttersta lager.
. Borja ndra harrétterna och placera

tilloehoret tatt intill haret. Haret dras
automatiskt mot tillbehoret.

. Lat tillbehoret glida langsamt langs
hela hérets langd.
. Upprepa runt hjdssan och léngs

benan tills dnskad slathet uppnas.

Overhettningsskydd

Vid 6verhettning kan apparaten antingen
stanna ovantat eller borja blasa ut kall luft.
Overhettning beror oftast pa att gallret/
filtret &r igensatt. Om detta intraffar,

dra omedelbart ut stickkontakten och se
avsnittet "Rengéring och underhall” for att
rengdra gallret/filtret. Om dverhettningen
fortsétter trots detta ska du sluta anvanda
apparaten och kontakta kundtjanst.

Rengo6ring och underhall

Lat apparaten svalna innan du rengér och
staller undan den.

Anvénd rengéringsverktyget for att
ta bort har som fastnat i
borsthuvudet och borststrana.
Rengoringsverktyget forvaras i
anden av handtaget (fig. E)

. Torka av alla ytor med en fuktig
trasa.
For att produkten ska fungera
optimalt och for att forlanga
motorns livslangd dr det viktigt att
regelbundet ta bort damm och
smuts som samlats i stylarens inre
delar och i luftfiltret.

Ta bort luftfiltret genom att forst ta
bort rengﬁringsverktyget (bild E),
sedan vrida filtreti den riktning som
vusas (blld E) och dra bort det fran

, varpa foljande blir synligt:

‘ 7 ‘ Inre ndt

Rengér med en trasa eller en mjuk
borste och sétt sedan tillbaka:

6 Avtagbart luftfilterlock

18 Rengdringsverktyg
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VIKTIGT: Forsok inte ta bort:

‘ 7 ‘ Inre ndt ‘

Denna del dr inte avsedd att tas bort
eller underhallas.

Intern rengodringscykel

Det rekommenderas att du rengér inloppet
regelbundet for att bibehélla optimal
prestanda, maximera effektiviteten och
forhindra att enheten gar sénder i fortid.
Den interna rengdringscykeln kan aktiveras
nar som helst och bor utforas regelbundet.

Efter 800 minuters anvandning blinkar
vdrme- och hastighetsindikatorerna 10
ganger nér du slar pa din styler.

Sa hér aktiverar du den interna
rengdringscykeln:

Delar Atgard Varaktighet
Lista (sekunder)
6 Ta bort n/a
18
10 Tryck och héll 3
ned
1 samtidigt

Under den interna rengéringscykeln gar
motorn i bakatlage i 10 sekunder och blaser
ut luft ur luftfiltret for att reng6ra stylarens
inre delar.

Om den interna rengéringscykeln inte
utfors kommer rengoringspaminnelsen att
aktiveras igen nasta gang du slar pa

din styler.

Atervinning

:@:¢

For att undvika milj6- och halsoproblem
pga. farliga dmnen far man inte kassera
apparater eller laddningsbara och
icke-laddningsbara batterier markta med
nagon av dessa symboler i osorterat
kommunalt avfall. Elektriska och
elektroniska produkter och, dér tillampligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara
batterier ska alltid kasseras vid en lamplig,
officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.

ERP

Besok webbsidan for information om
ErP-energiférbrukning
eu.remington-europe.com/erp

55



NO

For forste gangs bruk
( Les instruksjonene og

oppbevar dem til senere bruk.

Tilsiktet bruk
‘ I ‘ Kun til husholdningsbruk
Spesifikasjon
Effekt (W) 1100-1300
Nominell spen- 220-240V,
ning (V) 50/60Hz
Ordliste over
advarselssymboler

@ Ikke bruk dette apparatet i

naerheten av badekar, dusjer,
servanter eller andre beholdere
som inneholder vann.

Viktige sikkerhetstiltak

Nar du bruker et elektrisk apparat, skal

grunnleggende sikkerhetstiltak alltid felges

for & redusere risikoen for brann, elektrisk

stgt og/eller personskade, inkludert

folgende:

+  lkke bruk apparatet til andre formal enn
de som er beskrevet i disse
instruksjonene.

Ikke bruk apparatet hvis det er skadet
eller ikke fungerer som det skal.

Ikke bruk tilbeher eller ekstrautstyr
annet enn det som leveres av oss.
Dette apparatet kan brukes av barn fra
8 ar og oppover samt personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
funksjonsevne eller manglende
erfaring og kunnskap, dersom de er
under tilsyn eller har fatt opplaering i
sikker bruk av apparatet og forstar
farene som er involvert. Barn skal ikke
leke med apparatet. Rengjering og
brukervedlikehold skal ikke utfores av
barn med mindre de er over 8 ar og
under tilsyn. Hold apparatet og
ledningen utilgjengelig for barn under
8ar

Nar apparatet brukes pa badet, skal
det kobles fra stromnettet etter bruk,
da naerheten til vann utgjor en fare selv
nar harfeneren er slatt av.

For ekstra beskyttelse anbefales
installasjon av en jordfeilbryter (RCD)
med en nominell utlgsestrem som ikke
overstiger 30 mA i den elektriske
kretsen som forsyner badet. Radfer
deg med installatgren din.

Plasser alltid apparatet med eventuelt
stativ pa en varmebestandig, stabil og
flat overflate.

Ikke bruk produktet med en skadet
ledning.

Ikke bruk apparatet hvis det er skadet
eller ikke fungerer som det skal.

Ikke koble til eller fra apparatet med
vate hender.

Ikke vri eller knekke ledningen, og ikke
vikle den rundt apparatet.

Slipp aldri eller sett aldri gjenstander
inninoen av apparatets dpninger.

Nar apparatet er koblet til
stromforsyningen, ma det aldri forlates
uten tilsyn.

Brannskadefare. Hold apparatet
utilgjengelig for sma barn, spesielt
under bruk og nedkjgling
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Deleliste

1 Strgmhandtak

2 Modusvelgerbryter

Ikke vist

19 Oppbevaringspose

Illustrerte instruksjoner

A Tilbehgret mé t
3 | Oval keramisk berste med borste- fhehoret ma monteres
har som hindrer at héret floker seg B Montering av tilbeher
4 Vedleggskanal C Funksjonsknapper
5 Visning av innstillinger for varme/ D Modusvelger
hastighet
E | Rengjeringsverktoy og fierning av
6 Avtakbart luftfilterdeksel luftfilterdekselet
7 Innvendig nett
8 Svingbarledning Montering og demontering
av tilbehor
Kontroller
. For & montere tilbeher, plasser
9 Av/pé-knapp tilbehgret ved inngangen til sporet pa
den ovale barsten og skyv detinni
10 Hastighetsvelgerknapp sporet til det klikker pa plass. (Fig. B)
+  Tilbehgr kan monteres i begge
1 Varmebryter retninger.
12 «Cold Shot»-knappen . For & flerne vedleggene, trykk pa:
N 13 ‘ Knapp for @ losne festet
13 Knapp for & lgsne festet
Tilbehor oggliutavlgpet.
FORSIKTIG: Tilbeher kan bli varme under
14 Barstehode bruk. La dem avkjoles for du tar dem av.
15 Fly Away Tamer-tilbehor TIPS: Hvis du aktiverer Cold Shot i noen
16 Torkehjelpemiddel for hurtig sekunder for du tar av tilbehgret, kan det
torking bidra til 3 senke temperaturen.
17 Root Boost-kam (fungerer

sammen med hurtigterkende
konsentrator-munstykke)

18 Rengjeringsverktoy
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Bruk

. Koble apparatet til stromnettet.

Temperaturindikatoren blinker grent,

noe som viser at platen eri

3 | Oval keramisk borste med borste-
har som hindrer at héret floker seg

standby-modus. Hastighet
Trykk pé: ) — s
Velg gnsket hastighetsinnstilling ved a
‘ 9 ‘ On/off b Av/pa-knapp utton ‘ bruke:
+ Velg utformingsmodus ved & bruke: ‘ 10 ‘ Hastighetsvelgerknapp
2 | Modusvelgerbryt |
cdusvelgerbryter Lysmatrise Luftfart
(1 1] Rask
Modus - Kraftig terking 000 Middels
Luft med hgy hastighet strommer ut fra
tilkoblingskanalen i midten av lopet. 000 Langsom

Deleliste Modus Symbol
2 Power Dry [ ]
For bruk med:
15 Fly Away Tamer-tilbehgr
16 Torkehjelpemiddel for hurtig
torking
17 Root Boost-kam (fungerer

sammen med hurtigterkende
konsentrator-munstykke)

Modus - Stil og glatthet

Kontrollert luft strammer ut fra alle sider av

lopet.

Deleliste Modus Symbol

2 Stil & Glatt (1)

For bruk med:

Varme

Velg gnsket hastighetsinnstilling ved a
bruke:

‘ n ‘ Varmebryter
Varme- | Matrise Varme-
matrise farge innstilling

(1 1] Red Hoy
000 Red Middels
®00 Red Lav
000 Red/Bla Comfort+™
(1 1] Bla Kald

Comfort+™-innstilling
Veksler automatisk mellom varme og kalde
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tempe

raturer for & forhindre at det blir for

varmt i hodebunnen, slik at du kan style
haret pa en behagelig mate.
Kan brukes uansett hastighetsinnstilling.

Ekte Cold Shot

Reduserer varmen til en jevn, lav temperatur

for & fiksere frisyren din.

Foraa

ktivere, trykk pa:

Modus Varme Hastighet
Power Dry Hoy Rask
[

2

«Cold Shot»-knappen

For a deaktivere, trykk pa en av felgende:

n

Varmebryter

12

«Cold Shot»-knappen

Tork haret som normalt til det er ca.
70-80 % tort.

Slik skaper du volum fra harrgttene
med volumkammen (Root Boost Comb)
- For bruk pa har som er 70-80 % tort.

Del opp haret for styling og start
med de nederste lagene.

Monter volumkammen (Root Boost
Comb) ved é feste kammen pa
konsentratoren for rask terking. (Fig
A)

Fest volumkammen pa styleren (Fig.
B) og velg felgende innstillinger:

Automatisk
lagringsfunksjon
Etter hver bruk vil styleren automatisk ga

tilbake til den siste innstillingen for varme
og hastighet som ble brukt.

Modus

Varme Hastighet

Power Dry
[}

Middels Middels

Stylingtips
Slik klargjor du haret for styling med
konsentratoren for rask terking (Fast

Drying Concentrator) - For bruk pa vatt

har.

Vask haret og bruk balsam som
vanlig.

Klem ut overfladig fuktighet med et
héndkle og gre gjennom haret.

Fest konsentratoren for rask terking
pa styleren (Fig B) og velg felgende
innstillinger:

Plasser kammen tett inntil
hodebunnen for & lede
luftstrommen mot harrottene.

Press tennene forsiktig mot
harrattene slik at haret lgfter seg.
Hold i opptil 10 sekunder for & skape
volum.

Gjenta rundt hele hodet, og avslutt
ved kronen og harfestet for
maksimal lgft.

Slik skaper du en glatt og volumings
fonet frisyre med den ovale

borsten - For bruk pa har som er 70-80
% tort.

Del opp haret for styling og start
med de nederste lagene.

Fest berstehodet pa styleren (Fig B)
og velg felgende innstillinger:
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Modus Varme Hastighet
Stil & Comfort+™ Middels
Glatt
( 1]

. Plasser barsten under en seksjon naer

hodebunnen og hold i noen
sekunder mens du lefter haret ved
rgttene for a skape volum.

. Hold lett spenning i haret og for
styleren jevnt nedover seksjonen for
a tarke og forme. Gjenta ved behov til
haret er helt tort.

. Bytt til kaldluftfunksjonen og borst
gjennom haret igjen for & fiksere og
glatte ut.

. Gjenta gjennom hele haret, lag for
lag, for et fyldig og volumingst
resultat.

Slik avslutter du rette frisyrer med
tilbehgret mot flyvehar (Flyaway Tamer)
- For bruk pa tort har

Termisk bryter

Ved overoppheting kan apparatet enten
stoppe uventet eller begynne & blase ut
kald luft. Overoppheting skyldes vanligvis
et tilstoppet gitter/filter. Hvis dette skjer,
ma du umiddelbart trekke ut stopselet og
se avsnittet «Rengjering og vedlikehold»
for & rengjore gitteret/filteret.

Hvis overopphetingen fortsetter etter
dette, ma du slutte & bruke apparatet og
kontakte kundeservice.

Rengjgring og vedlikehold

La apparatet avkjoles for du rengjor og
setter det pa plass.

Bruk rengjeringsverktoyet til & flerne
har som har samlet seg pa
berstehuset og barstehdrene.
Rengjeringsverktoyet oppbevares i
enden av handtaket (fig. E)

Tork av alle overflatene med en
fuktig klut.

For & opprettholde optimal ytelse

. Fest tilbehgret mot flyvehar pa ;
styleren (Fig B) og velg folgende og forlfznge motorens levetid er det
innstillinger: viktig a fierne stov og smuss som har
samlet seginneistyleren ogi
Modus Varme Hastighet luftfilteret med jevne mellomrom.
Fjern luftfilteret ved forst a ta av
Power Kald Rask rengjuringsverktayet (fig. E), deretter
Dry vri filteret i den viste retningen (fig. E)
[ og trekke det bort fra handtaket, slik
folgende blir synlig:
. Fokuser pa det gverste laget av haret. -
- Startnzrharrettene og plasser ‘ 7 ‘ Innvendig nett ‘
tilbeharet tett inntil haret. Haret vil .
trekkes mot tilbeharet. . Rengjor med en klut eller en myk

. For tilbeheoret sakte nedover langs
hele hérets lengde.

. Gjenta rundt toppen av hodet og
langs skillen til gnsket glatt resultat er
oppnadd.

borste, og sett deretter tilbake:

6 ‘ Avtakbart luftfilterdeksel ‘
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‘ 18 ‘ Rengjaringsverktay ‘

VIKTIG: Ikke prov a fjerne:

‘ 7 ‘ Innvendig nett ‘

Dette er ikke ment a bli fjernet eller
reparert.

Intern rengjgringssyklus

Det anbefales a rengjere innlgpet
regelmessig for a opprettholde optimal
ytelse, maksimere effektiviteten og
forhindre for tidlig svikt. Den interne
rengjeringssyklusen kan aktiveres nar som
helst og ber utfores regelmessig.

Etter 800 minutters bruk vil visningene for
varme- og hastighetsinnstillingen blinke 10
ganger nar du slar pa styleren.

Slik aktiverer du den interne
rengjeringssyklusen:

Deler Handling Varighet
Liste (sekunder)
6 Slett n/a
18
10 Trykk og hold 3
nede
1 samtidig

Under den interne rengjeringssyklusen vil
motoren gd i revers i 10 sekunder og blase
luft ut av luftfilteret for & rengjere de indre
delene av styleren.

Hvis den interne rengjeringssyklusen ikke
utferes, vil rengjeringspaminnelsen

aktiveres igjen neste gang du slar pa
styleren.

Resirkulering

2R

For & unngé milje- og helseproblemer pa
grunn av farlige stoffer, ma apparater og
oppladbare og ikke-oppladbare batterier
markert med en av disse symbolene ikke
kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
elektriske og elektroniske produkter og,
hvis relevant, oppladbare og ikke-
oppladbare batterier, pa et egnet retursted
for offentlig resirkulering/innsamling.

ERP

For informasjon om ErP-energiforbruk, se
nettstedet eu.remington-europe.com/
erp
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Fl

Ennen ensimmaista

kayttokertaa
[N Lue ohjeet ja sdilytd ne

mydhempéa tarvetta varten.

Kayttotarkoitus
‘ A ‘ Vain kotitalouskayttoon
Tekniset tiedot
Teho (W) 1100-1300
Nimellisjannite 220-240V,
(v) 50/60Hz

Varoitussymbolien sanasto

@ Ald kdyta tata laitetta
kylpyammeiden, suihkujen,

pesualtaiden tai muiden vettd

siséltavien astioiden l&helld.

Tarkeitd turvatoimia

Séhkolaitetta kdytettdessa on aina

noudatettava perusvarotoimia tulipalon,

sahkoiskun ja/tai loukkaantumisen riskin

véhentédmiseksi, mukaan lukien seuraavat:

«  Alé kdyta laitetta muihin kuin ndisséa
ohjeissa kuvattuihin tarkoituksiin.

+  Ala kdytd laitetta, jos se on vaurioitunut
tai ei toimi oikein.

Ald kdyta muita kuin meidan
toimittamiamme lisévarusteita tai
tarvikkeita.

Tétd laitetta voivat kdyttaa vahintdan
8-vuotiaat lapset seka henkildt, joilla
on alentuneet fyysiset, aistilliset tai
henkiset kyvyt tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd on
valvottu tai opastettu laitteen
turvalliseen kdyttoon ja he
ymmartavat siihen liittyvat vaarat.
Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Puhdistusta ja kayttdjén huoltotéita
eivat saa suorittaa lapset, elleivat he
ole yli 8-vuotiaita ja valvottuja. Pida
laite ja johto poissa alle 8-vuotiaiden
lasten ulottuvilta.

Kun laitetta kdytetaan kylpyhuoneessa,
irrota pistoke pistorasiasta kayton
jalkeen, silld veden ldheisyys aiheuttaa
vaaran, vaikka hiustenkuivaaja olisi
kytketty pois paalta.

Lisasuojaksi suositellaan
vikavirtasuojan (RCD) asentamista
kylpyhuonetta sydttavadn sahkopiiriin;
vikavirtasuojan nimellisjganndsvirta ei
saa ylittdd 30 mA. Kysy neuvoa
asentajaltasi.

Aseta laite aina, jos siind on jalusta,
kuumuutta kestavdlle, vakaalle ja
tasaiselle alustalle.

Ald kdyta tuotetta, jos johto on
vaurioitunut.

Ald kayta laitetta, jos se on
vaurioitunut tai ei toimi oikein.

Ald kytke tai irrota laitetta pistorasiasta
marin kdsin.

Ald kierrd tai taita johtoa dléka kiedo
sitd laitteen ympirille.

Ald koskaan pudota tai tydnna mitaan
esinetta laitteen aukkoihin.

Kun laite on kytketty sahkoverkkoon,
&ld koskaan jata sita valvomatta.
Palovamman vaara. Pidé laite poissa
pienten lasten ulottuvilta, erityisesti
kéyton aikana ja jadhtymisen aikana.
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Osaluettelo Ei nakyvissa
19 Sailytyspussi
1 Voimakahva yysp
Kuvalliset ohjeet
2 Toimintavalitsin l
R R . A Lisavarusteet on koottava
3 | Keraaminen soikea harja, jossa on
takkuuntumattomat harjakset B Lisavarusteiden kiinnittdminen
4 Liitekanava C Toimintopainikkeet
5 Lampétila-/nopeusasetusten D Tilavalitsin
nayttd - N -
E Puhdistustydkalu ja
6 Irrotettava ilmansuodattimen ilmansuodattimen kannen
suojus irrottaminen
7 Sisaverkko
8 Kaantyva johto . g B
Lisdlaitteiden
Ohjaimet kiinnittaminen ja
9 Kytkin irrottaminen
10 Nopeudenvalintapainike . Kiinnitd lisdosat asettamalla lisdosa
Oval Brush -harjan rungon kanavan
1 Lampoatilan valintapainike suulle ja painamalla sita kanavaan,
kunnes se napsahtaa paikalleen.
12 Cold Shot -painike (Kuva B) )
«  Lisalaitteet voidaan asentaa
13 Kiinnityksen vapautuspainike kumpaankin suuntaan.
. Liitteiden irrottamiseksi paina:
Lisdvarusteet
13 ‘ Liitteiden vapautuspainiketta
14 Harjaslisdosa
ja vedd ne ulos rungosta.
15 Fly Away Tamer -lisdlaite
. VAROITUS Liitteet voivat kuumentua
16 Nopeasti kuivautuva kayton aikana. Anna niiden jaahtya ennen
tiivistyssuutin irrottamista.
17 | RootBoost -harjasharjat (toimii | yNKKi kylméapuhalluksen (Cold Shot)
yhdessa nopeasti kuivattavan aktivointi muutamaksi sekunniksi ennen
suuttimen kanssa) liitteiden irrottamista voi auttaa
18 Puhdistustydkalu alentamaan niiden lampatilaa.
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Kaytto
. Kytke laite verkkovirtaan. Limpatilan

merkkivalo vilkkuu vihredna, miké

Tila - Style & Smooth

Hallittu ilmavirta ohjataan tasaisesti
rungon ymparilta.

osoittaa, etta laite on valmiustilassa.
. Paina: Osaluettelo Tila Symboli
9 ‘ Kytkin ‘ 2 Style & o0
Smooth

«  Valitse muotoilutila kdyttamalla:

2 ‘ Toimintavalitsin ‘

Tila - Power Dry

Suuri-ilmanopeuksinen ilmavirta ohjataan
rungon keskelld olevasta litekanavasta.

Kdytettavd seuraavan kanssa:

3 Keraaminen soikea harja, jossa on
takkuuntumattomat harjakset

Nopeus

Valitse haluamasi nopeusasetukset
Osaluettelo Tila Symboli painamalla:
2 Power [ ] ‘ 10 ‘ Nopeudenvalintapainike
Dry
Valomatriisi Iiman nopeus
Kaytettava seuraavien kanssa:
(1] ] Nopea
15 Fly Away Tamer -lisélaite
[ I Jo) Keskinopea
16 Nopeasti kuivautuva
tiivistyssuutin @00 Hidas
17 Root Boost -harjasharjat (toimii
yhdessd nopeasti kuivattavan
suuttimen kanssa) Léimpii

Valitse haluamasi lampdasetukset
painamalla:

‘ 1 ‘ Lampatilan valintapainike
Lampo- vari Lampoasetus
matriisi | matriisin matriisin
000 Punainen Korkea
000 Punainen Keskitaso
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@00 Punainen Matala

Sininen

@00 | Punainen/ Comfort+™

000 Sininen Kylma

Comfort+™-asetus

Vaihtelee automaattisesti kuuman ja kylméan
lampdtilan valilld estden lammaon kertymista
péadnahkaan ja mahdollistaen miellyttévén
muotoilun. Voidaan kéyttad milla tahansa

nopeusasetuksella..

Todellinen Cold Shot

Laskee lampétilan pysyvasti kylmaksi
muotoilun viimeistelemiseksi.

Aktivoi painamalla:

‘ 12 ‘ Cold Shot -painike

Poista kéytostd painamalla jompaakumpaa

seuraavista:

1n Lampétilan valintapainike

12 Cold Shot -painike

Automaattinen
muistitoiminto

Jokaisen kdyttokerran jélkeen muotoilulaite

asettuu automaattisesti viimeksi

kéytettyihin ldmpo- ja nopeusasetuksiin.

Muotoiluvinkkeja
Hiusten valmistelu muotoiluun

nopeasti kuivaavan keskittimen (Fast
Drying Concentrator) avulla - Kdytto

markiin hiuksiin.

. Pese hiukset normaalisti.

. Puristele ylimdaréinen kosteus pois
pyyhkeelld ja kampaa hiukset.

. Kiinnita nopeasti kuivaava keskitin
muotoilijaan (kuva B) ja valitse
seuraavat asetukset:

Tila Lampo- Nopeus-
asetus asetus

Power Dry Korkea Nopea
®

. Kuivaa hiukset normaalisti, kunnes
ne ovat noin 70-80 % kuivat.

Volyymin lisddminen tyveen
tyvikammalla (Root Boost Comb) -
kéytto 70-80 % kuiviin hiuksiin

. Jaa hiukset osioihin ennen
muotoilua ja muotoile alimmat
kerrokset ensin.

. Kokoa tyvikampa (Root Boost Comb)
kiinnittamalld kamman piikit
nopeasti kuivaavaan keskittimeen.
(Kuva A)

. Kiinnita tyvikampa muotoilijaan
(kuva B) ja valitse seuraavat
asetukset:

Tila Lampo- Nopeus-
asetus asetus

PowerDry | Keskitaso Keskitaso
®

. Aseta kamman piikit [ahelle
padnahkaa, jotta ilmavirta
suuntautuu tyveen.

. Paina piikkeja kevyesti tyveen niin,
ettd hiukset kohoavat. Pidd
paikallaan enintdan 10 sekuntia
volyymin lisadmiseksi.

. Toista koko paan alueella ja
viimeistele paalaelta ja hiusrajasta
maksimaalisen kohotuksen
saamiseksi.
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Siledn ja runsaan kampauksen
luominen soikealla harjalla - kdytto
70-80 prosenttisesti kuiviin hiuksiin

. Jaa hiukset osioihin ennen muotoilua
ja muotoile alimmat kerrokset ensin.

. Kiinnita harjaspaa muotoilijaan (kuva
B) ja valitse seuraavat asetukset:

Tila Lampo-

asetus

Nopeus-
asetus

Style &
Smooth
(1)

Comfort+™ Keskitaso

. Aseta harja hiusosion alle léhelle
padnahkaa ja pida sitd muutaman
sekunnin ajan samalla, kun nostat

hiuksia tyvesta volyymin liséamiseksi.

. Liu'uta muotoilijaa kevyesti painaen
tasaisella liikkeelld hiusosion lapi
kuivaten ja muotoillen samalla. Toista
tarvittaessa, kunnes hiukset ovat
tdysin kuivat.

. Vaihda viiledpuhallustoimintoon ja
harjaa hiukset uudelleen muotoilun
kiinnittdmiseksi ja silottamiseksi.

. Toista kerros kerrokselta saadaksesi
runsaan ja tuuhean lopputuloksen.

Suorien kampausten viimeistely
porroisyytta silottavalla lisdosalla
(Flyaway Tamer) - kdytto kuiviin
hiuksiin

. Kiinnita porroisyytta silottava liséosa
muotoilijaan (kuva B) ja valitse
seuraavat asetukset:

Tila Lampo- Nopeus-
asetus asetus
Power Kylma Nopea
Dry
[ ]

. Keskity hiusten paallimmaiseen
kerrokseen.

. Aloita laheltd tyved ja pida liséosaa
lahelld hiuksia. Hiukset vetaytyvat
lisdosaan.

. Liu'uta lisdosaa hitaasti koko hiusten
pituudelta.

. Toista paalaen ja jakauksen alueella,

kunnes haluttu sileys on saavutettu.

Lampdsuoja

Ylikuumenemistilanteessa laite saattaa
joko pysdhtya odottamatta tai alkaa
puhaltaa kylmaa ilmaa. Ylikuumeneminen
johtuu yleensa tukkeutuneesta ritildstd/
suodattimesta.

Jos ndin tapahtuu, irrota laite valittomasti
verkkovirrasta ja katso Puhdistus ja huolto
-osiota ritilan/suodattimen
puhdistamiseksi.

Jos ylikuumeneminen jatkuu puhdistuksen
jalkeen, lopeta laitteen kaytto ja ota
yhteyttd asiakaspalveluun.

Puhdistus ja huolto

Anna laitteen jadhtya ennen
puhdistamista ja sailytysta.

. Kayta puhdistustyokalua
poistaaksesi hiuskertymat
harjarungosta ja harjaksista.

. Puhdistustyokalu sailytetdan kahvan
paassa (kuva E).

. Pyyhi kaikki pinnat kostealla liinalla.
Laitteen parhaan suorituskyvyn
yllépitémiseksi ja moottorin
kayttoidn pidentdmiseksi on tarkeaa
poistaa saannallisesti polyn ja lian
kertyminen muotoilulaitteen
sisdosista ja ilmansuodattimesta.

Irrota ilmansuodatin poistamalla ensin
puhdistustyokalu (kuva E), kiertamalla
suodatinta kuvan osoittamaan

(kuvaE) ja vetamalld se irti
kahvasta, jolloin esiin tulee:
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‘ 7 ‘ Sisaverkko 10 Paina ja pida 3
painettuna
. Puhdista liinalla tai pehmedlla harjalla 1 samanai-
ja aseta sen jalkeen takaisin: kaisesti
6 Irrotettava ilmansuodattimen
suojus Sisdisen puhdistusjakson aikana moottori
kéy vastakkaiseen suuntaan 10 sekunnin
18 Puhdistustyokalu ajan ja puhaltaa ilmaa ulos

TARKEAA: Ala yrit irrottaa:

‘ 7 ‘ Sisaverkko

Sitd ei ole tarkoitettu irrotettavaksi tai
huollettavaksi.

Sisdinen puhdistusjakso

Imuaukon sd@nndéllinen puhdistaminen on
suositeltavaa, jotta laite toimii parhaalla
mahdollisella tavalla, sen tehokkuus on
mahdollisimman suuri ja ennenaikaiset viat
valtetdan. Sisdinen puhdistusohjelma
voidaan kadynnistad milloin tahansa, ja se
tulisi suorittaa saannollisesti.

800 kdyttominuutin jalkeen, kun kytket
muotoilulaitteen paalle, limmon ja
nopeuden asetusten naytot vilkkuvat 10
kertaa.

Sisdisen puhdistusjakson aktivointi:

ilmansuodattimen kautta muotoilulaitteen
sisdosien puhdistamiseksi.

Jos sisdistd puhdistusohjelmaa ei

suoriteta, puhdistusmuistutus

aktivoituu uudelleen seuraavan kerran, kun
kytket laitteen paalle.

Kierrdtys

Jotta véltettdisiin vaarallisista aineista
ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat,
nailla symboleilla varustettuja laitteita seka
ladattavia ja kertakdyttoisia paristoja ei saa
hévittaa lajittelemattomana sekajatteend.
Havité sahko- ja elektroniikkatuotteet seka,
mikali sovellettavissa, ladattavat ja
kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.

Osal- Toiminto Kesto
uettelo (sekuntia)
6 Slett n/a

18

ERP

Katso ErP:n mukaiset
energiankulutustiedot verkkosivustolta
eu.remington-europe.com/erp
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PT

Antes da primeira utilizacao

Leia as instrugdes e guarde-as
para referéncia futura.

Utilizacao prevista

‘ I ‘ Apenas para uso doméstico
Especificacoes
Poténcia nominal 1100-1300
(w)
Tensao nominal 220-240V,
(v) 50/60Hz

Glossario de simbolos de
aviso

@ Nao utilize este aparelho perto

de banheiras, chuveiros,
lavatorios ou outros recipientes
com &gua.

Medidas de seguranca
importantes

Ao utilizar um aparelho elétrico, devem ser
sempre seguidas precaugdes basicas de
seguranca para reduzir o risco de incéndio,
choque elétrico e/ou ferimentos, incluindo
as seguintes:

Nao utilize o aparelho para qualquer
finalidade que néo as descritas nestas
instrucoes.

Nao utilize o aparelho se estiver
danificado ou apresentar mau
funcionamento.

Néo utilize acessorios ou componentes
que nao sejam os fornecidos por nés.
Este aparelho pode ser utilizado por
criangas a partir dos 8 anos de idade e
por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou
com falta de experiéncia e
conhecimento, desde que sejam
supervisionadas/instruidas e
compreendam os riscos envolvidos. As
criangas nao devem brincar com o
aparelho. A limpeza e a manutencao
pelo utilizador ndo devem ser
realizadas por criangas, a menos que
tenham mais de 8 anos e sejam
supervisionadas. Mantenha o aparelho
e o cabo fora do alcance de criancas
com menos de 8 anos.

Quando o aparelho for utilizado numa
casa de banho, desligue-o da tomada
apos a utilizacdo, uma vezque a
proximidade da dgua constitui um
perigo mesmo quando o secador de
cabelo esté desligado.

Para protecao adicional, é aconselhavel
ainstalagao de um dispositivo
diferencial residual (DDR) com corrente
residual nominal de funcionamento
néo superior a 30 mA no circuito
elétrico que alimenta a casa de banho.
Solicite aconselhamento ao seu
instalador.

Coloque sempre o aparelho, com o
suporte (se existente), sobre uma
superficie plana, estavel e resistente ao
calor.

Néo utilize o produto com um cabo
danificado.

Nao utilize o aparelho se estiver
danificado ou apresentar mau
funcionamento.

Nao ligue nem desligue o aparelho da
tomada com as maos molhadas.
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«  Néo tor¢a nem dobre o cabo, nem o
enrole a volta do aparelho.
+  Nunca deixe cair nem introduza

Acessorios

qualquer objeto em nenhuma das 14 Acessério de cerdas
aberturas do aparelho. 15 Acessorio Fly Away Tamer
+ Quando o aparelho estiver ligado a Y Away
alimentacao elétrica, nunca o deixe sem | 1¢ Acessério concentrador de
vigilancia. secagem rapida
+  Perigo de queimaduras. Mantenha o
aparelho fora do alcance de criancas 17 Pente Root Boost Comb
pequenas, especialmente durante a (compativel com o acessério
utilizagéo e o arrefecimento. concentrador de secagem réapida)
" 18 Ferramenta de limpeza
Lista de pecas
Nao apresentado
1 Pega de poténcia 19 Bolsa de armazenamento
2 Seletor de modo Instrucodes ilustradas
3 Escova oval de cerdmica com A Os acessorios requerem
cerdas anti-embaraco montagem
4 Canal de anexos B Colocar acessorios
5 Visor das definigdes de tempera- C Botdes de fungao
tura/velocidade
D Seletor de modo
6 Tampa removivel do filtro de ar A
E Ferramenta de limpeza e
7 Malha interior remocao da tampa do filtro de ar
8 Cabo giratério
Controlos
Montagem e desmontagem
9 Botao de ligar/desligar de acessorios

10 Botdo de selecdo de velocidade

1 Botdo seletor de temperatura

12 Botéo «Cold Shot»

13 | Botdo de libertacdo do acessorio

Para encaixar os acessdrios, posicione
0 acessorio na entrada do canal no
cilindro da Escova Oval e empurre-o
para dentro do canal até ouvir um
clique, indicando que ficou
corretamente encaixado. (Fig. B)/

Os acessérios podem ser encaixados
em qualquer orientagdo.

Para remover os acessorios, pressione:
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‘ 13 ‘ Botdo de libertagdo do acessorio

e deslizar para fora do cano.

CUIDADO Os acessorios podem ficar
quentes durante a utilizagao; deixe-os
arrefecer antes de os remover.

DICA Ativar a funcao Ar Frio (Cold Shot)

durante alguns segundos antes de remover
0s acessorios pode ajudar a reduzir a sua

temperatura.

Utilizacao
. Ligue o aparelho a corrente. O

indicador de temperatura pisca a
verde, o que significa que o aparelho

estd em modo de espera.
. Prima:

° |

Botéo de ligar/desligar

+  Selecione 0o modo de estilo utilizando:

2 |

Seletor de modo

Modo - Secagem Potente

Ar de alta velocidade emitido a partir do
canal de encaixe dos acessorios, no centro

do cilindro.
Lista Modo Simbolo
de
pecas
2 Secagem [}
Potente

Para utilizagdo com:

s

Acessorio Fly Away Tamer

16 Acessério concentrador de
secagem rapida

17 Pente Root Boost Comb
(compativel com o acessorio
concentrador de secagem rapida)

Modo - Modelar & Alisar

Ar controlado emitido a volta de todo o

cilindro.
Listade Modo Simbolo
pecas
2 Estiloe (] ]
Suavidade
Para utilizagdo com:
3 Escova oval de cerdmica com
cerdas anti-embaraco

Velocidade

Selecione as configuragdes de velocidade

pretendidas utilizando:

‘ 10 ‘ Botao de sele¢do de velocidade

Matrizde luz Velocidade do ar
(X 1] Répido
000 Médio
®00 Lento
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Aquecimento

Selecione as configuracées de velocidade
pretendidas utilizando:

Funcao de Meméria
Automatica

Apds cada utilizagao, o modelador
define-se automaticamente para a Gltima

‘ n ‘ Botéo seletor de temperatura definicao de temperatura e velocidade
utilizada.
Matriz Matriz Regulacao
térmica cor térmica ~
Sugestoes para modelar o
000 Vermelho Alto cabelo
000 Vermelho Médio Como preparar o cabelo para modelar
com o concentrador de secagem rapida
000 Vermelho Baixo (Fast Drying Concentrator) - Para usar
em cabelos molhados.
000 Vermelho/ |  Comfort+™
Azul . Lave e condicione o cabelo como
habitualmente.
000 Azul Frio . Retire o excesso de humidade com
uma toalha e penteie o cabelo.
. Adapte o concentrador de secagem

Definicao Comfort+™

Alterna automaticamente entre
temperaturas quentes e frias para evitar a
acumulagéo de calor no couro cabeludo,

proporcionando um modelado confortavel.

Pode ser utilizada com qualquer defini¢cao
de velocidade..

True Cold Shot

Reduz o calor para uma temperatura fria
constante, para fixar o penteado.

Para ativar, pressione:

‘ 12 ‘ Botdo «Cold Shot»

Para desativar, prima um dos seguintes
botoes:

1 Botdo seletor de temperatura

12 Botéo «Cold Shot»

rapida ao modelador (Fig B) e
selecione as seguintes definicdes:

Modo | Aquecimento | Velocidade
Regulagdo Regulagdo
Power Elevado Rapido
Dry
[}
. Seque o cabelo normalmente até

que esteja seco em 70-80 %.

Como adicionar volume a raizcom o
pente de volume (Root Boost Comb) -
para utilizacao em cabelos que estejam
entre 70 e 80% secos

. Divida o cabelo em madeixas antes
de pentear e comece por modelar as
camadas inferiores.

. Monte o pente de volume (Root
Boost Comb) encaixando os dentes
do pente no concentrador de
secagem rapida. (Fig A)
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. Encaixe o pente de volume no
modelador (Fig B) e selecione as
seguintes definicdes:

Modo | Aquecimento | Velocidade
Regulagdo Regulacao
Power Médio Médio
Dry
[}
. Posicione os dentes do pente perto

do couro cabeludo para direcionar o
fluxo de ar para as raizes.

. Empurre suavemente os dentes do
pente contra a raiz, de modo a que o
cabelo se eleve. Mantenha a posi¢ao
até 10 segundos para aumentar o
volume.

. Repita o processo por toda a cabega,
terminando na coroa e na linha do
cabelo para obter o maximo volume.

Como criar um penteado suave e
volumoso com a escova oval- Para
utilizacao em cabelos que estejam entre
70-80 % secos

. Divida o cabelo em madeixas antes
de pentear e comece por modelar as
camadas inferiores.

. Encaixe o acessorio de cerdas (Bristle
attachment) no modelador (Fig B) e
selecione as seguintes defini¢oes:

Modo Aque- Velocidade
cimento Regulacdo
Regulagao
Estiloe | Comfort+™ Médio
Sua-
vidade
(1)
. Coloque a escova por baixo de uma

madeixa, perto do couro cabeludo, e
mantenha durante alguns segundos

enquanto se levanta na raiz para dar
volume.

. Aplicando uma ligeira tenséo,
deslize o modelador pela madeixa a
um ritmo constante para secar e
modelar. Repita, se necessario, até
secar completamente.

. Mude para a funcdo jato de ar frio e
passe novamente a escova para fixar
e suavizar.

. Repita o processo em todo o cabelo,

trabalhando madeixa a madeixa,
para um acabamento cheio e
volumoso.

Como obter penteados lisos com o
acessorio para domar cabelos rebeldes
(Flyaway Tamer) - para utilizacdao em
cabelos secos.

. Encaixe o acessorio para domar
cabelos rebeldes no modelador (Fig
B) e selecione as seguintes

definigoes:
Mode Regulacdoda | Regulacdao
temperatura da
velocidade
Power Frio Rapido
Dry
[}
. Concentre-se na camada superior
do cabelo.
. Comece perto da raiz e posicione o

acessorio junto ao cabelo. O cabelo
serd atraido pelo acessorio.

. Faca deslizar lentamente o acessorio
ao longo de todo o comprimento do
cabelo.

. Repita o processo na coroa da

cabeca e narisca até atingir o nivel
de suavidade pretendido.
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Corte Térmico

Em caso de sobreaquecimento, o aparelho
pode parar inesperadamente ou comegar a
emitir ar frio. O sobreaquecimento é
geralmente causado por uma grelha/filtro
obstruido. Se isto acontecer, desligue
imediatamente o aparelho da tomada e
consulte a sec¢do Limpeza e Manutengdo
para limpar a grelha/filtro. Se, apds este
procedimento, o sobreaquecimento
continuar a ocorrer, deixe de utilizar o
aparelho e contacte o Servico de Apoio ao
Cliente.

Limpeza e Manutencao

Deixe o aparelho arrefecer antes de o limpar
edeoguardar.

. Utilize a ferramenta de limpeza para
remover quaisquer acumulagdes de
cabelo do cilindro da escova e das
cerdas. A ferramenta de limpeza
encontra-se guardada na
extremidade do cabo (Fig. E).

6 Tampa removivel do filtro de ar

18 Ferramenta de limpeza

IMPORTANTE: Néo tente remover o:

‘ 7 ‘ Malha interior

Este componente ndo deve ser
removido nem submetido a
manutencao.

Ciclo de Limpeza Interna

Recomenda-se a limpeza regular da
entrada de ar para manter o desempenho
ideal, maximizar a eficiéncia e evitar avarias
prematuras. O ciclo de limpeza interna
pode ser ativado a qualquer momento e
deve ser realizado regularmente.

Apos 800 minutos de utilizagéo, ao ligar o
modelador, os visores das definicoes de
temperatura e velocidade piscarao 10
vezes.

Para ativar o Ciclo de Limpeza Interna:

. Limpe todas as superficies com um
pano humido.

. Para manter o desempenho méaximo Pecas Acao Duragio
do produto e prolongar a vida Gtil do Lista (segundos)
motor, é importante remover
regularmente qualquer acumulagéo 6 remover n/a
de p6 e sujidade do interior do
modelador e do filtro de ar. 18

Remova o filtro de ar comecando por

retirar a ferramenta de limpeza (Fig. E),

depois rode o filtro na diregdo indicada 10 Pressione e 3

(Fig. E) e puxe-o para fora do cabo, mantenha

revelando o: n premidos

em
‘ 7 ‘ Malha interior simultaneo
. Limpe com um pano ou uma escova  Durante o ciclo de limpeza interna, o motor

macia e, em seguida, volte a colocar:

funcionara no sentido inverso durante 10
segundos e expulsara ar através do filtro de
ar para limpar os componentes internos do
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modelador.

Se o ciclo de limpeza interna nao for
realizado, o lembrete de limpeza sera
ativado novamente na préxima vez que ligar
o seumodelador.

Reciclagem

Para evitar problemas ambientais e de
satde devido a substancias perigosas, os
aparelhos e baterias recarregaveis e ndo
recarregaveis com um destes simbolos ndo
deverao ser eliminados com o lixo
doméstico normal. Elimine sempre os
produtos elétricos e eletrénicos e, quando
aplicével, as baterias recarregéveis e nao
recarregaveis, no ponto de reciclagem/
recolha oficial apropriado.

ERP

Para informacoes relacionadas com o
consumo de energia ErP, consultar o website
eu.remington-europe.com/erp
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Pred prvym pouzitim

] Precitajte si tieto pokyny a
o uschovajte ich na budice
pouZzitie.

Urcené pouzitie

‘ % ‘ Len na pouzitie v domdacnosti

Technické udaje

Prikon (W) 1100-1300
Menovité napétie 220-240V,
(v) 50/60Hz

Prehlad vystraznych
symbolov

blizkosti vani, sprchovacich
kutov, umyvadiel alebo inych
nadob obsahujucich vodu.

@ Nepouzivajte tento spotrebic v

Dolezité bezpecnostné
pokyny
Pri pouzivani elektrického spotrebica je

potrebné vzdy dodrziavat zakladné
bezpecnostné opatrenia, aby sa znizilo

riziko poziaru, Urazu elektrickym pradom a/

alebo zranenia, vratane nasledujucich:

Nepouzivajte spotrebi¢ na iné ucely,
nez st uvedené v tychto pokynoch.
Nepouzivajte spotrebic, ak je
poskodeny alebo nefunguje spravne.
Nepouzivajte prislusenstvo ani
nadstavce iné nez tie, ktoré dodavame.
Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti od
8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak
st pod dohladom alebo boli pou¢ené
0 bezpe¢nom pouzivani a rozumeji
moznym rizikam. Deti sa so
spotrebi¢om nesmu hrat. Cistenie a
pouzivatelsku udrzbu nesmu
vykonavat deti, pokial nemaju viac ako
8 rokov a nie st pod dohladom.
Spotrebic a kdbel uchovévajte mimo
dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

Ak sa spotrebic pouziva v kupelhi, po
pouziti ho odpojte zo siete, pretoze
blizkost vody predstavuje
nebezpecenstvo aj vtedy, ked je susi¢
vlasov vypnuty.

Na dodato¢nu ochranu sa odportca
instaldcia prudového chrénica (RCD) s
menovitym rezidualnym pracovnym
pradom nepresahujicim 30 mA v
elektrickom obvode napajajicom
kupeltiu. Poziadajte o radu
kvalifikovaného elektrikara.

Vzdy umiestnite spotrebic so stojanom
(ak je sucastou) na tepelne odolny,
stabilny a rovny povrch.

NepouZivajte vyrobok s poskodenym
napajacim kablom.

Nepouzivajte spotrebic, ak je
poskodeny alebo nefunguje spravne.
Nezapéjajte ani neodpdjajte spotrebic¢
mokrymi rukami.

Nekrutte ani nelamte kabel a
neovijajte ho okolo spotrebica.

Nikdy nevhadzujte ani nevkladajte
Ziadne predmety do otvorov
spotrebica.

Ked je spotrebi¢ pripojeny k elektrickej
sieti, nikdy ho nenechavajte bez
dozoru.

75



Nebezpecenstvo popélenia. Udrzujte

spotrebi¢ mimo dosahu malych deti, 17 kHrebetﬁ Root Boozt ifunguje s
najma pocas pouzivania a chladnutia. oncentracnym nadstavcom pre
rychle susenie)
Zoznam dielov 18 Cistiaci nastroj
Nezobrazené
1 Napéjacia rukovat 19 Ulozné puzdro
2 Prepinac rezimov Ilustrované pokyny
3 Keram|ck§ ovarlnngeff—z s ”rf’“' A Prisludenstvo vyzaduje montaz
zamotévacimi Stetinami
B Prinaianie prisluenst
4 Kanal pre nadstavce ripajanie prisiusenstva
C Funkéené tlacidla
5 Displej nastavenia teploty /
rychlosti D Prepinac reZimov
6 Odnimatelny kryt vzduchového E Cistiaci néstroj a odstranenie
filtra krytu vzduchového filtra
7 Vnutorna sietka
8 Otocny napajaci kabel "
— Nasadzovanie a
Ovladacie prvky odstrafovanie nadstavcov
2 Tlacidlo zapnutia/vypnutia + Akchcete nadstavec nasadit,
. W . umiestnite ho k vstupu do kanéla na
10 Tlacidlo volby rychlosti tele ovalnej kefy a zatlacte ho do
o ) kandla, kym nezacvakne na miesto.
1 Tlacidlo volby teploty (Obr. B)
12 Tlacidlo studeného vzduchu . Nadstavce je mozné nasadit v oboch
(Cold Shot) orientéciach.
. Ak chcete nadstavec odstranit,
13 Tlacidlo uvolnenia nadstavca stlacte:
Prislu$enstvo ‘ 13 ‘ Tlacidlo uvolnenia nadstavca
14 Nadstavec so $tetinami a vysurite ho z tela kefy.
15 Nadstavec Fly Away Tamer UPOZORNENIE Nadstavce sa mozu pocas
pouzivania zahriat, pred ich odstranenim
16 Koncentracny nadstavec pre ich nechajte vychladnut.
rychle susenie
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TIP Aktivovanie funkcie Cold Shot na
niekolko sekund pred odstranenim
nadstavcov moze pomdct znizit ich teplotu.

Pouzitie

. Pripojte zariadenie k elektrickej sieti.
Indikator teploty bliké zelenou
farbou, ¢o znamena, ze zariadenie je
v pohotovostnom rezime.

. Stlacte:

9 ‘ Tlacidlo zapnutia/vypnutia ‘

+  Zvolterezim Upravy pomocou:

2 ‘ Prepinac rezimov

Rezim - Style & Smooth

Riadeny prid vzduchu je vyfukovany po
celom obvode tela.

Zoznam Rezim Symbol
dielov
2 Style & (1]
Smooth
Pouzitie s:
3 Keramicka ovélna kefa s proti-
zamotdvacimi Stetinami

Rezim - Power Dry

Vzduch s vysokou rychlostou je vyfukovany
zkanala nadstavcov v strede tela.

Rychlost

Zvolte pozadované nastavenie rychlosti
pomocou:

rychle susenie)

Zoznam Rezim Symbol ‘ 10 ‘ Tlacidlo volby rychlosti
dielov
2 Power Dry (] Svetelna matica Rychlost
vzduchu
PoutZitie s: (1 1] Rychla
15 Nadstavec Fly Away Tamer 000 Stredna
16 Koncentra¢ny nadstavec pre @00 Pomala
rychle susenie
17 Hreben Root Boost (funguje s
koncentra¢nym nadstavcom pre Teplota

Zvolte pozadované nastavenie teploty
pomocou:
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1 ‘ Tlacidlo volby teploty

Tepelna Farba Nastavenie
matica matice teploty
000 Cervena Vysoka
000 Cervené Strednd
@00 Cervend Nizka
000 | Cervena/ Comfort+™

Modra
000 Modra Studend

Nastavenie Comfort+™

Automaticky prepina medzi horticou a
studenou teplotou, aby sa zabranilo
hromadeniu tepla na pokozke hlavy a
zabezpecil sa komfortny styling.

Mozno pouzit s akymkolvek nastavenim
rychlosti.

Skutoény studeny vzduch

Znizuje teplotu na konstantnu studend
Uroven na zafixovanie ucesu.

Na aktivaciu stlacte:

12 | Tla¢idlo studeného vzduchu (Cold
Shot)

Na deaktivaciu stlacte bud:

Funkcia automatickej
pamite

Po kazdom pouZiti si styler automaticky
nastavi posledné pouzité nastavenie
teploty a rychlosti.

Tipy na styling

Priprava vlasov na styling s
koncentratorom narychle susenie
(Fast Drying Concentrator) - na mokré
vlasy

. Vlasy si umyte a oetrite ako
zvycajne.

. Prebyto¢nu vihkost vyzmykajte
uterakom a vlasy rozceste.

. Nasadte koncentrétor na rychle
suSenie na styler (Obr. B) a nastavte:

Rezim Teplo Rychlost

PowerDry | Vysoka Rychla
®

. Vlasy si ako zvycajne nahrubo
vysuste, az kym nebudu suché na
70-80 %.

Ako dodat objem pri korienkoch
pomocou hrebeia na objem (Root
Boost Comb) - na vlasy suché na 70 - 80
%

. Pred stylingom vlasy rozdelte na
pramene a najskor upravte spodné
vrstvy.

. Hreben na objem zostavite tak, ze

jeho zuby nasadite na koncentrator

n Tlatidlo volby teploty na rychle susenie. (Obr. A)
. Nasadte hreber na objem na styler
12 Tlacidlo studeného vzduchu (Obr. B) a zvolte nasledujice
(Cold Shot) nastavenia:
Rezim Teplo Rychlost
PowerDry | Stredna Stredna
[
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. Umiestnite zuby hrebefa blizko
pokozky hlavy tak, aby prid vzduchu
smeroval ku korienkom.

. Jemne pritlacte hreben ku
korienkom, aby sa vlasy nadvihli.
Podrzte priblizne 10 sekind pre vacsi
objem.

. Opakujte po celej hlave. Pre
maximalne nadvihnutie zakoncite
Upravou temena a vlasovej linie okolo
Cela.

Ako vytvorithladky a objemny fiikany
uces s ovalnou kefou - na vlasy suché na
70-80%

. Pred stylingom vlasy rozdelte na
pramene a najskor upravte spodné
vrstvy.

. Nasadte nadstavec so Stetinami na
styler (Obr. B) a zvolte nasledujlce
nastavenia:

Rezim Teplo Rychlost

Styla Comfort+™ | Strednd

plynulost
o0

. Kefu umiestnite pod pramen vlasov
tesne pri pokozke hlavy. Na par
sekund podrzte a jemne nadvihnite
korienky, aby ste vytvorili objem.

. S jemnym pritla¢enim pomaly
prechadzajte stylerom po celej dizke
vlasov, aby ste ich vysusili a upravili. V
pripade potreby opakujte, kym
nebudu tplne suché.

. Potom prepnite na funkciu studeny
vzduch a este raz preceste, aby sa
Uces zafixoval a uhladil.

. Pokracujte pramer po prameni,
vrstvu po vrstve, az kym
nedosiahnete pIny a objemny
vysledok.

Ako dokon¢it rovné ticesy pomocou
nadstavca na uhladenie poletujticich
vlasov (Flyaway Tamer) - na suché vlasy

. Nasadte nadstavec na uhladenie
poletujucich vlasov na styler (Obr. B)
a zvolte nasledujtce nastavenia:

Mode Teplo Rychlost
Power Studené Rychle
Dry
[ ]
. Zamerajte sa najma na vrchnu
vrstvu vlasov.
. Zacnite pri korienkoch a prilozte

nadstavec tesne k vlasom - vlasy sa
k nemu prirodzene pritiahnu.

. Pomaly postvajte nadstavec
smerom nadol po dizke vlasov.
. Opakujte na temene a pri cesticke,

az kym nedosiahnete pozadovanu
Urover uhladenia.

Tepelna poistka

V pripade prehriatia sa spotrebi¢ moze bud’
neocakdavane vypnut, alebo zac¢ne fukat
studeny vzduch. Prehriatie je zvycajne
spOsobené upchatou mriezkou/filtrom. Ak
k tomu dojde,

okamZite odpojte spotrebic od elektrickej
siete a podla pokynov v ¢asti Cistenie a
Udrzba vycistite mriezku/filter. Ak sa
prehriatie vyskthJe aj po vykonani tychto
krokov, prestanite spotrebi¢ pouzivat a
kontaktujte zékaznicky servis.

Cistenie a idrzba
Pred ¢istenim a uloZzenim nechajte
spotrebic vychladnut.

. Pomocou Cistiaceho nastroja
odstrarite nahromadené vlasy z tela
kefy a stetin. Cistiaci nastroj je
ulozeny na konci rukovéte (obr. E).
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. Vsetky povrchy utrite vihkou
handrickou.

. Na zachovanie maximélneho vykonu
vyrobku a pred|Zenie Zivotnosti
motora je dolezité pravidelne
odstrafiovat nahromadeny prach a
necistoty z vnutornych Casti stylera a
vzduchového filtra.

Vzduchovy filter odstrante tak, ze
najskor vyberiete ¢istiaci nastroj (obr.
E), potom pootocite filter vsmere
znazornenom na obrazku (obr.E) a
potiahnete ho smerom od rukovite, ¢im
sa odhali:

‘ 7 ‘ Vnitorna sietka

. Vycistite handrickou alebo mékkou
kefkou a potom nasadte spat:

6 Odnimatelny kryt vzduchového
filtra

18 Cistiaci nastroj

DOLEZITE: Nepokiisajte sa odstranit:
7

Vnutorna sietka ‘

Tento diel nie je urceny na demontaz ani
servis.

Vnutorny Cistiaci cyklus

Na zachovanie maximélneho vykonu,
dosiahnutie ¢o najvyssej icinnosti a
zabranenie pred¢asnému poskodeniu
odporucame pravidelné ¢istenie vstupného
otvoru. Cyklus vnutorného cistenia je mozné
spustit kedykolvek a mal by sa vykonavat
pravidelne.

Po 800 minutach pouzivania sa pri zapnuti
stylera displeje nastavenia teploty a
rychlosti rozblikaju 10-krat.

Na aktivaciu vnitorného ¢istiaceho cyklu:

Zoznam Cinnost Trvanie
(sekundy)
6 odstranit n/a
18
10 Stlacte a 3
podrzte
1 stcasne

Pocas vnutorného cistiaceho cyklu bude
motor pracovat v opacnom smere po dobu
10 sekind a bude vyfukovat vzduch cez
vzduchovy filter, aby sa vycistili vnitorné
Casti stylera.

Ak sa cyklus vnatorného cistenia
nevykona, pripomienka cistenia sa
opat aktivuje pri najblizSom zapnuti
vasej kulmy.

Recikliranje

@54

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih
tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z
enim od teh simbolov, ni dovoljeno
odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke
in, kjer velja, tudi polnilne in navadne
baterije odstranite na ustreznem uradnem
mestu za recikliranje/zbiranje.

ERP

Za informacije o porabi energije po
Direktivi o okoljsko primerni zasnovi glejte
spletno mesto eu.remington-europe.
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Ccz

PFed prvnim pouzitim

(o Prectéte si tyto pokyny a
uschovejte je pro budouci
pouziti.

Urcené pouziti

‘ % ‘ Pouze pro doméci pouziti

Technické udaje

Jmenovity piikon (W) 1100-1300

Jmenovité napéti (V) 220-240V,

50/60Hz

Vysvétlivky vystraznych
symbolt

@ Nepouzivejte tento spotfebic v
blizkosti van, sprch, umyvadel

nebo jinych nddob

obsahujicich vodu.

Dulezita bezpecnostni
upozornéni

Pfi pouzivani elektrického spotiebice je
nutné vzdy dodrzovat zakladni

bezpecnostni opatieni, aby se snizilo riziko
pozaru, Urazu elektrickym proudem a/nebo

zranéni, véetné nasledujicich:

Nepouzivejte spotiebic k jinym
Uceldm, nez které jsou uvedeny v
téchto pokynech.

Nepouzivejte spotiebic, pokud je
poskozeny nebo nefunguje spravné.
Nepouzivejte pfislusenstvi nebo
nastavce jiné nez ty, které dodavame.
Tento spotrebi¢ mohou pouzivat déti
od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem
zkuenosti a znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny o
bezpecném pouzivani a rozumi
moznym rizik{im. Déti si se
spotfebi¢em nesmi hrét. Cisténia
uzivatelskou Udrzbu nesmi provadét
déti, pokud nejsou starsi 8 let a pod
dohledem. Uchovévejte spotfebic a
napéjeci kabel mimo dosah déti
mladsich 8 let.

Pokud je spotiebi¢ pouzivan v
koupelné, po pouziti jej odpojte ze
zésuvky, protoze blizkost vody
predstavuje nebezpeciiv pfipadé, ze
je fén vypnuty.

Pro dodatec¢nou ochranu se
doporucuje instalace proudového
chrénice (RCD) s jmenovitym
rezidualnim proudem nepiesahujicim
30 mA v elektrickém obvodu
napéjejicim koupelnu. O radu
pozadejte odborného elektrikare.
Spotiebic vzdy umistujte (pokud je k
dispozici stojan) na tepelné odolny,
stabilni a rovny povrch.

Nepouzivejte vyrobek s poskozenym
napdjecim kabelem.

Nepouzivejte spotiebic, pokud je
poskozeny nebo nefunguje spravné.
Nezapojujte ani neodpojujte spotiebic¢
mokryma rukama.

Nekrutte ani nelamejte kabel a
neomotévejte jej kolem spotiebice.
Nikdy neupustte ani nevkladejte zadné
predméty do otvor( spotiebice.
Pokud je spotiebi¢ pfipojen k napajeni,
nikdy jej nenechévejte bez dozoru.
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+ Nebezpeci popaleni. Uchovavejte . .
spotfebi¢ mimo dosah malych déti, 17 i:-lrebent Root Boqstt(fungwe S
zejména béhem pouzivénia chladnuti. oncentracnim nastavcem pro

rychlé suseni)

Seznam dili 18 Cistici nastroj

Nezobrazeno
1 Rukojet s napéjenim 19 Ulozné pouzdro
2 Prepinac rezim( llustrované pokyny
3 | Keramickj ovilnj karta¢ s proti- A | Prislugenstvivyzaduje montaz
zamotavacimi Stétinami
s Kanal pro nastavce B Pripevnéni pfislusenstvi
. C Funkéni tlacitka
5 Displej nastaveni teploty /
rychlosti D Prepinac reziml
6 Odnimatelny kryt vzduchového E Cistici néstroj a sejmuti krytu
filtru vzduchového filtru
7 Vnitfni mfizka
8 Otocny napdjeci kabel B " "
— Nasazeni a sejmuti
Ovladaci prvky nastavcii
2 Tlacitko zapnuti/vypnuti + Pro nasazeni nastavce jej umistéte ke
. . vstupu kanalu na téle ovélného
10 Tlacftko volby rychlosti kartace a zatlacte do kanalu, dokud
" nezaklapne. (Obr. B)
n Tlatitko volby teploty +  Nastavce Ize nasadit v obou
12 Tlagitko studeného vzduchu orientacich. -
+  Prosejmuti nastavce stisknéte:
13 Tlacitk Inéni nést
acito uvoineni nastavee 13 ‘ Tlacitko uvolnéni nastavce
Pislusenstvi . .
avysunte jej z téla kartace.
14 Nastavec se stétinami o
UPOZORNENI: Néstavce se mohou béhem
15 Nastavec Fly Away Tamer pouzivéni zahiat - pfed sejmutim je nechte

16 | Koncentra¢ninastavec pro rychlé
sudeni

vychladnout.

TIP: Aktivace funkce Cold Shot na nékolik
sekund pied sejmutim nastavce mtze
pomoci snizit jeho teplotu.
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Pouziti

. Pfipojte zafizeni k elektrické siti.
Indikator teploty bliké zelenég, coz
znameng, Ze je zafizeni v
pohotovostnim rezimu.

. Stisknéte:

Tlacitko zapnuti/vypnuti

+  Zvolte stylingovy rezim pomoci:

2 ‘ Prepinac rezim(

Rezim - Power Dry

Vysokorychlostni proud vzduchu vychézejici

zkanalu néstavce ve stfedu téla kartace.

Seznam Rezim Symbol
dili
2 Power Dry [ ]
PouZzitis:
15 Nastavec Fly Away Tamer
16 | Koncentracni nastavec pro rychlé
suseni
17 Hreben Root Boost (funguje s
koncentra¢nim nastavcem pro
rychlé suseni)

Rezim - Style & Smooth

Rizeny proud vzduchu vychazejici po celém

obvodu téla kartace.

Seznam Rezim Symbol
dili
2 Style & [ 1]
Smooth

PouZziti s:

3 Keramicky ovélny kartac s proti-
zamotavacimi Stétinami

Rychlost

Zvolte pozadovanou rychlost pomoci:

‘ 10 ‘ Tlacitko volby rychlosti
Svételna matice Rychlost
vzduchu
000 Rychla
000 Stfedni
@00 Pomala
Teplota

Zvolte pozadované nastaveni teploty
pomoci:

‘ 1 ‘ Tlacitko volby teploty
Tepelna Barva Nastaveni
matice matice teploty
000 Cervend Vysoka
000 Cervena Stredni
000 Cervena Nizka
000 Cervena/ Comfort+™

Modra
000 Blue Studend




Nastaveni Comfort+™

Automaticky stiida horkou a studenou
teplotu, aby se zabranilo hromadéni tepla
na pokozce hlavy a zajistil se komfortni
styling. Lze pouzit s jakymkoli nastavenim
rychlosti.

Skutecny studeny vzduch

Snizuje teplotu na konstantni studenou
Uroven pro zafixovani cesu.

Pro aktivaci stisknéte:

‘ 12 ‘ Tlacitko studeného vzduchu

Pro deaktivaci stisknéte bud:

1 Tlacitko volby teploty

12 Tlacitko studeného vzduchu

Automaticka pamétova
funkce
Po kazdém pouziti se styler automaticky

nastavi na posledni pouzité nastaveni
teploty a rychlosti.

Tipy pro styling

Jak pfipravit vlasy pro styling s

koncentratorem pro rychlé suseni (Fast

Drymg Concentrator) - pro mokré viasy
Vlasy si umyjte a osettete jako
obvykle.

. Vymackejte prebyte¢nou vihkost
ru¢nikem a vlasy si roz¢este.

. Nasadte koncentrator pro rychlé
sudeni (Fast Drying Concentrator) na
styler (Obr. B) a zvolte nasledujici
nastaveni:

Nastaveni
rychlosti

Nastaveni
teploty

Power Dry Vysoky Rychle

. Vlasy predsuste béznym zplisobem,
dokud nebudou pfiblizné z 70-80 %
suché.

Jak dodat objem u kofinkii pomoci
hiebenu pro objem (Root Boost Comb)
- proviasy suché z70 - 80 %

. Vlasy si pied stylingem rozdélte na
Casti a nejprve upravte spodni
vrstvy.

. Hreben pro objem (Root Boost

Comb) sestavite tak, ze jeho zuby
nasadite na koncentrator pro rychlé
sueni. (Obr. A)

. Nasadte hieben pro objem na styler
(Obr. B) a zvolte nasledujici
nastaveni:

Rezim Nastaveni Nastaveni
teploty rychlosti
Power Dry Stiedni Stredni
[ ]
. Umistéte zuby hiebenu blizko

pokozky hlavy tak, aby proud
vzduchu sméfoval ke kofinkiim.

. Jemné zatlacte zuby hiebenu do
kofink( vlast, aby se vlasy
nadzvedly. Vydrzte tak az 10 sekund
pro zvyseni objemu.

. Postup opakujte po celé hlavé a
zakoncete u temene a vlasové linie
pro maximalni objem.

Jak vytvofit hladky a objemny foukany
uces s ovalnym kartacem - pro vlasy
suchéz70-80%

. Vlasy si pied stylingem rozdélte na
Casti a nejprve upravte spodni

84



vrstvy.

. Nasadte nastavec se Stétinami na
styler (Obr. B) a zvolte nasledujici
nastaveni:

Rezim Nastaveni | Nastaveni
teploty rychlosti
Style & Comfort+™ Stredni
Smooth
( 1)
. Karta¢ umistéte pod pramen vlast

tésné u pokozky hlavy. Na nékolik
sekund podrzte a jemné
nadzvednéte kofinky, aby vznikl
objem.

. S jemnym napétim posouvejte styler
smérem doll po celé délce pramene,
aby se vlasy vysusily a vytvarovaly.
Podle potieby opakujte, dokud vlasy
nejsou zcela suché.

. Poté prepnéte na funkci studeny
vzduch a znovu vlasy preceste, aby se
Uces zafixoval a uhladil.

. Pokracujte pramen po prameni,
vrstvu po vrstvé, dokud nedoséhnete
pIného a objemného vysledku.

Jak dokoncit rovné ucesy pomoci

nastavce pro uhlazeni poletujicich vlasi

(Flyaway Tamer) - pro suché viasy

. Nasadte nastavec pro uhlazeni
poletujicich vlasti na styler (Obr. B) a
zvolte nasledujici nastaveni:

Rezim Nastaveni Nastaveni
teploty rychlosti
Power Cold Rychle
Dry
[}
. Zaméite se predevsim na horni
vrstvu viasd.
. Zacnéte u kofinkd a pfiloZte néstavec

tésné k vlasiim - vlasy se k nému

pfirozené pfitahnou.

. Pomalu posouvejte nastavec
smérem doll po celé délce viasu.
. Opakujte na temeni a v oblasti

pésinky, dokud nedoséhnete
pozadované drovné uhlazeni.

Tepelna pojistka

V pfipadé prehfati se mize spotiebi¢
neocekavané vypnout nebo zacit foukat
studeny vzduch. Piehféti je obvykle
zplisobeno zablokovanou mizkou /
filtrem. Pokud k tomu dojde,

okamZité spotfebi¢ odpojte ze zdsuvky a
podle kapitoly Cisténi a udrzba vycistéte
miizku / filtr.

Pokud i po vycisténi k prehfivani nadale
dochazi, piestaite spotiebi¢ pouzivat a
kontaktujte zakaznicky servis.

Cisténi a idrzba
Pred ¢isténim a ulozenim nechte spotiebic¢
zcela vychladnout.

. Pomoci cisticiho néstroje odstrarte
veskeré nahromadéné vlasy z téla
kartace a stétin. Cistici nastroj je
ulozen v konci rukojeti (obr. E).

. V3echny povrchy otfete vihkym
hadfikem.

Pro zachovani maximélniho vykonu
vyrobku a prodlouzeni Zivotnosti
motoru je dilezité pravidelné
odstraniovat nahromadény prach a
necistoty z vnitinich ¢asti styleru a
vzduchového filtru.

Vzduchovy filtr vyjméte tak, Ze nejprve
vyjmete Cistici nastroj (obr. E), poté
otocite filtr ve sméru znazornéném na
obrazku (obr. E) a odtahnete jej od
rukojeti, cimz se odkryje

‘ Vnitini mfizka

. Vycistéte ji hadfikem nebo mékkym
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kartd¢em a poté znovu nasadte:

6 Odnimatelny kryt vzduchového
filtru
18 Cistici néstroj
DULEZITE: Nepokousejte se vyj
‘ 7 ‘ Inner mesh ‘

Ta neni uréena k vyjmuti ani
servisovani.

Vnitini cistici cyklus

Pro zachovani maximalniho vykonu,
zajisténi co nejvyssi Ucinnosti a zabranéni
predc¢asnému selhani doporucujeme
pravidelné ¢istit vstupni otvor. Cyklus
vnitiniho ¢isténi Ize spustit kdykoli a mél by
se provadét pravidelné.

Po 800 minutach pouzivani se pfi zapnuti
styleru displeje nastaveni teploty a rychlosti
10x rozblikaji.

Aktivace vnitiniho cisticiho cyklu:

Seznam Akce Doba trvani
dila (sekundy)
6 odstranit n/a
18
10 Pritisni i drzi 3
zajedno
1

Béhem vnitiniho cisticiho cyklu bude motor
po dobu 10 sekund pracovat v opacném
sméru a bude vyfukovat vzduch pfes
vzduchovy filtr, aby se vycistily vnitini casti

styleru.

Pokud cyklus vnitiniho cisténi
neprovedete, upozornéni na ¢isténi se
znovu aktivuje pfi pfistim zapnuti vaseho
styleru.

Recyklace

Q¢

Aby nedochézelo k niceni Zivotniho
prostiedi a zdravi kvili obsazenym
nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i
nedobijeci baterie oznacené jednim z
téchto symboli nesméji byt vyhazovéany
do smésného komunalniho odpadu.
Elektrické a elektronické vyrobky, a pokud
to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie,
vzdy likvidujte na oficialnim recykla¢nim/
sbérném misté.

ERP

Informacie o spotrebe energie energeticky
vyznamnych vyrobkov ndjdete na webovej
stranke eu.remington-europe.com/erp
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Przed pierwszym uzyciem

(] Przeczytaj instrukcje i
zachowaj ja do wykorzystania
w przysztosci.

Przeznaczenie

‘ % ‘ Tylko do uzytku domowego

Specyfikacja
Moc znamionowa (W) 1100-
1300
Napiecie znamionowe (V) 220-
240V,
50/60Hz

Objasnienie symboli
ostrzegawczych

@ Nie uzywaj urzadzenia w

poblizu wanien, prysznicow,
umywalek ani innych
pojemnikéw zawierajacych
wode.

Wazne srodki ostroznosci

Podczas korzystania z urzadzen

elektrycznych nalezy zawsze przestrzegac
podstawowych zasad bezpieczenstwa, aby

zmniejszy¢ ryzyko pozaru, porazenia
pradem i/lub obrazen, w tym:

Nie uzywaj urzadzenia do celéw
innych niz opisane w niniejszej
instrukji.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest
uszkodzone lub nie dziata prawidtowo.
Nie uzywaj akcesoriow ani przystawek
innych niz dostarczone przez
producenta.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, badz bez do$wiadczenia i
wiedzy, pod warunkiem ze sa
nadzorowane lub zostaty
poinstruowane w zakresie
bezpiecznego uzytkowania i rozumieja
zwiazane z tym zagrozenia. Dzieci nie
powinny bawic sie urzadzeniem.
Czyszczenie i konserwacja przez
uzytkownika nie moga by¢
wykonywane przez dzieci, chyba ze
maja ukoriczone 8 lat i znajduja sie pod
nadzorem. Urzadzenie i przewdd
nalezy przechowywac poza zasiegiem
dzieci ponizej 8 lat.

W przypadku uzywania urzadzenia w
fazience nalezy odtaczy¢ je od zasilania
po uzyciu, poniewaz bliskos¢ wody
stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
suszarko-lokéwka jest wytgczona.

Dla dodatkowej ochrony zaleca sie
instalacje wytacznika
réznicowopradowego (RCD) o
znamionowym pradzie réznicowym
nieprzekraczajacym 30 mA w
obwodezie zasilajacym fazienke.
Skonsultuj sie z instalatorem.

Zawsze ustawiaj urzadzenie (jesli
posiada podstawke) na odpornej na
ciepfo, stabilnej i ptaskiej powierzchni.
Nie uzywaj produktu z uszkodzonym
przewodem zasilajacym.

Nie podtaczaj ani nie odfaczaj
urzadzenia mokrymi rekami.

Nie skrecaj ani nie zatamuj przewodu
oraz nie owijaj go wokot urzadzenia.
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+  Nigdy nie wktadaj ani nie wrzucaj
zadnych przedmiotéw do otworow
urzadzenia.

+  Gdy urzadzenie jest podfaczone do
zasilania, nigdy nie pozostawiaj go bez
nadzoru.

«  Ryzyko poparzenia. Trzymaj urzadzenie
poza zasiegiem matych dzieci,
szczegodlnie podczas uzytkowania i
stygniecia.

15 Nasadka wygtadzajaca

16 | Koncentrator szybkiego suszenia

17 Grzebien unoszacy u nasady
(wspotpracuje z koncentratorem
szybkiego suszenia)

18 Narzedzie do czyszczenia

Nie pokazano

Lista czesci

19 Pokrowiec do przechowywania

Instrukcje graficzne

Akcesoria wymagaja montazu

Mocowanie akcesoriow

Przyciski funkcyjne

Przetacznik trybu

1 Uchwyt zasilajacy
2 Przetacznik trybu pracy
3 Owalna szczotka ceramiczna z
wiosiem zapobiegajacym plataniu
4 Kanat mocowania nasadek
5 Wyswietlacz ustawien tempera-
tury / predkosci
6 Zdejmowana pokrywa filtra
powietrza
7 Wewnetrzna siatka
8 Obrotowy przewdd zasilajacy
Sterowanie
9 Przycisk wtaczania/wytaczania
10 Przycisk wyboru predkosci
1 Przycisk wyboru temperatury
12 Przycisk zimnego nawiewu
13 Przycisk zwalniania nasadki
Akcesoria
14 Nasadka szczotkowa

m| O Nn| @ | >

Narzedzie do czyszczenia i
zdejmowanie pokrywy filtra
powietrza

Montaz i zdejmowanie
nasadek

« Abyzamontowac nasadke, umiesé ja
przy wejsciu kanatu na korpusie
owalnej szczotki i wsur do momentu
zatrzasniecia. (Rys. B)

. Nasadki mozna montowac w
dowolnej orientagji.

+ Abyzdjac nasadke, nacisnij:

13 ‘ Przycisk zwalniania nasadki

iwysun ja z korpusu.

UWAGA: Nasadki moga sie nagrzewac
podczas uzytkowania. Przed ich zdjeciem
pozwol im ostygnac.
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WSKAZOWKA: Aktywacja funkcji Cold Shot
na kilka sekund przed zdjeciem nasadek
moze pomaéc obnizyc¢ ich temperature.

Uzytkowanie

. Podtacz urzadzenie do sieci
elektrycznej. Wskaznik temperatury
miga nha zielono, co oznacza, ze
urzadzenie znajduje sie w trybie
czuwania.

. Nacisnij:

-]

‘ Przycisk wtaczania/wytaczania

. Wybierz tryb stylizacji za pomoca:

Przetacznik trybu pracy

2 |

Tryb - Power Dry

Strumien powietrza o duzej predkosci
emitowany z kanatu nasadki w centrum
korpusu.

Lista Tryb Symbol
czesci
2 Power Dry [ ]
Do stosowania z:
15 Nasadka wygtadzajaca

16 | Koncentrator szybkiego suszenia

17 Grzebier unoszacy u nasady
(wspotpracuje z koncentratorem
szybkiego suszenia)

Lista Tryb Symbol
czesci
2 Style & (] ]
Smooth
Do stosowania z:
3 Owalna szczotka ceramiczna z
wlosiem zapobiegajacym plataniu

Predkos¢
Wybierz zadang predkos¢ za pomoca:

‘ 10 ‘ Przycisk wyboru predkosci
Matryca Predkos¢
Swietlna powietrza

o000 Szybka
000 Srednia
e00 Wolna

Temperatura

Wybierz zadane ustawienie temperatury za
pomoca:

Tryb - Style & Smooth

Kontrolowany strumieni powietrza
emitowany wokoét catego korpusu.

‘ 1 ‘ Przycisk wyboru temperatury
Matryca Kolor Ustawienie
ciepta matrycy
000 Czerwony Wysoka
@00 | Czerwony Srednia
@00 Czerwony Niska
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000 Czerwony/ | Comfort+™
Niebieski
000 Niebieski Zimna

. Zamocuj koncentrator do szybkiego
suszenia do urzadzenia (rys. B) i
wybierz nastepujace ustawienia:

Ustawienie Comfort+™

Automatycznie przetacza sie miedzy
temperatura ciepta i zimng, aby zapobiec
nagrzewaniu sie skory glowy i zapewnic¢
komfort stylizacji.

Moze by¢ uzywane z dowolnym
ustawieniem predkosci.

Tryb Ustawienia | Ustawienie
temperatury | predkosci
Power Zimno Szybko
Dry
[

Prawdziwy zimny nawiew

Obniza temperature do statej, zimnej
wartosci w celu utrwalenia fryzury.

Aby aktywowac, nacisnij:

2]

Przycisk zimnego nawiewu

Aby dezaktywowac, nacisnij:

1 Przycisk wyboru temperatury

12 Przycisk zimnego nawiewu

Funkcja automatycznej
pamieci
Po kazdym uzyciu urzadzenie

automatycznie ustawi ostatnio uzywane
ustawienia temperatury i predkosci.

Porady dotyczace stylizacji
Jak przygotowac wlosy do stylizacji za
pomoca koncentratora do szybkiego
suszenia (Fast Drying Concentrator) -
Do stosowania na mokre wiosy.

. Umyj wiosy i natéz odzywke jak
zwykle.

. Wycisnij nadmiar wilgoci recznikiem i
przeczesz whosy.

Susz whosy jak zwykle, az beda
suche w 70-80%.

Jak zwigekszyc¢ objetos¢ u nasady

toséw za p 3 grzebieni
zwiekszajacego objetosc (Root Boost
Comb) - Do stosowania na wlosy
wysuszone w 70-80%

. Przed stylizacja podziel wtosy na
pasma i najpierw stylizuj dolne
partie.

. Zamontuj grzebien zwiekszajacy
objetos¢ (Root Boost Comb),
naktadajac jego zeby na
koncentrator do szybkiego suszenia.
(Rys. A)

. Zamocuj grzebien zwiekszajacy
objetos¢ na urzadzeniu (Rys. B) i
wybierz nastepujace ustawienia:

Tryb Ustawienia Speed
temperatury Setting
Power Sredni Sredni
Dry
[

Przyt6z zeby grzebienia blisko skdry
gtowy, aby skierowac¢ strumien
powietrza na nasade.
Delikatnie docisnij zeby do nasady
wioséw, aby unies¢ whosy.
Przytrzymaj do 10 sekund, aby
zwiekszyc¢ objetosc.

. Powtarzaj te czynnos¢ na catej
gtowie, konczac na czubku i linii
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wiosow, aby uzyska¢ maksymalne
uniesienie.
Jak uzyskac giad kq ipelng objetosci
fryzure przy uzyclu szczotki owalnej-
Do stosowania na wlosy wysuszone w
70-80%

. Przed stylizacjg podziel wtosy na
pasma i najpierw stylizuj dolne
partie.

. Zat6z nasadke z wtosiem na

urzadzenie (rys. B) i wybierz

nastepujace ustawienia:
Tryb Ustawienia | Ustawienie
temperatury | predkosci
Style & Comfort+™ Sredni
Smooth
(] ]
. Umies¢ szczotke pod pasmem

wlosow, blisko skory gtowy, i
przytrzymaj przez kilka sekund,
unoszac wiosy u nasady, aby
zwiekszy¢ objetosc.

. Delikatnie napinajac wtosy, przesuwaj
urzadzenie w do6t po pasmie w statym
tempie, aby je wysuszy¢ i utozyc.
Powtarzaj w razie potrzeby, az wtosy
beda catkowicie suche.

. Przefacz na funkcje zimnego
nawiewu i przeczesz wtosy
ponownie, aby utrwali¢ i wygtadzi¢
fryzure.

. Powtarzaj na catej gtowie, warstwa
po warstwie, aby uzyskac efekt
petnej objetosci.

Jak wykonczyé proste fryzury za
pomoca nasadki do wygtadzania
niesfornych wlosow (Flyaway Tamer)
- do stosowania na suche wlosy

. Zamocuj nasadke do wygtadzania
niesfornych wtosow na urzadzeniu
(Rys. B) i wybierz nastepujace

ustawienia:

Ustawienie
predkosci

Ustawienia
temperatury

Tryb

Power Zimno

Dry
[}

Szybko

. Skup sie na wierzchniej warstwie
whosow.

. Zacznij od nasady i przyt6z nasadke
blisko wtosow. Wiosy beda
przyciagane do nasadki.

. Powoli przesuwaj nasadke wzdtuz
dtugosci wiosow.

. Powtarzaj te czynnos¢ wokoét czubka
gtowy i wzdtuz przedziatka, az
uzyskasz pozadana gtadkos¢.

Wytacznik termiczny

W przypadku przegrzania urzadzenie moze
niespodziewanie sie wytaczyc¢ lub zacza¢
wydmuchiwaé zimne powietrze.
Przegrzanie jest zazwyczaj spowodowane
zablokowana kratka lub filtrem. Jeli do
tego dojdzie, natychmiast odtacz
urzadzenie od zasilania i zapoznaj sie z
rozdziatem Czyszczenie i konserwacja, aby
oczyscic kratke/filter. Jezeli po wykonaniu
tych czynnosci problem przegrzewania
nadal wystepuje, przestan uzywac
urzadzenia i skontaktuj sie z Dziatem
Obstugi Klienta.

Czyszczenie i konserwacja

Przed czyszczeniem i schowaniem
urzadzenia nalezy pozwoli¢ mu catkowicie
ostygnac.

. Uzyj narzedzia do czyszczenia, aby
usuna¢ nagromadzone wiosy z
korpusu szczotki i wtosia. Narzedzie
do czyszczenia jest przechowywane
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w korncéwce uchwytu (rys. E).

. Przetrzyj wszystkie powierzchnie
wilgotna $ciereczka.
. Aby utrzymacé najwyzsza wydajnosc

produktu oraz wydtuzy¢ zywotnos$c¢
silnika, wazne jest regularne
usuwanie nagromadzonego kurzu i
zanieczyszczen z wnetrza urzadzenia
oraz filtra powietrza.

Zdejmij filtr powietrza, najpierw
wyjmujac narzedzie do czyszczenia (rys.
E), nastepnie przekrec filtr w kierunku
wskazanym nailustracji (rys. E) i
pociagnij go od uchwytu, odstaniajac:

L7

Wewnetrzna siatka

. Wyczysc j za pomoca Sciereczki lub
miekkiej szczoteczki, a nastepnie
zamontuj ponownie:

6 Zdejmowana pokrywa filtra
powietrza
18 Narzedzie do czyszczenia

WAZNE: Nie prébuj zdejmowa¢:

‘ 7 ‘ Wewnetrzna siatka ‘

Nie jest ona przeznaczona do
demontazu ani ser i

Wewnetrzny cykl
czyszczenia

Zaleca sie regularne czyszczenie wlotu, aby
zapewnic optymalng wydajnos¢,
zmaksymalizowac efektywno$¢ i zapobiec
przedwczesnym awariom. Cykl czyszczenia
wewnetrznego mozna uruchomic w
dowolnym momencie i nalezy go
przeprowadzac regularnie.

Po 800 minutach uzytkowania, po wiaczeniu
urzadzenia, wyswietlacze ustawien

temperatury i predko$ci zamigaja 10 razy.:

Lista Dzialanie Czas
czesci trwania
(sekundy)

6 usunac n/a

18

10 Nacisnij i 3
przytrzymaj

1 jednoczesnie

Podczas wewnetrznego cyklu czyszczenia
silnik bedzie pracowat w przeciwnym
kierunku przez 10 sekund, wydmuchujac
powietrze przez filtr powietrza w celu
oczyszczenia wewnetrznych elementéw
urzadzenia.

Jesli cykl czyszczenia wewnetrznego nie
zostanie przeprowadzony, przypomnienie
0 czyszczeniu uruchomi sie ponownie przy
nastepnym wiaczeniu urzadzenia.

Recykling

@5

Aby unikna¢ probleméw $rodowiskowych i
zdrowotnych spowodowanych
niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatordw i baterii oznaczonych
jednym z tych symboli nie nalezy wyrzucac
z nieposortowanymi odpadami
komunalnymi. Produkty elektryczne i
elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe
iakumulatory, nalezy zawsze utylizowac¢ w
odpowiednim publicznym punkcie zbidrki
odpaddéw/recyklingu.

ERP

Informacje na temat zuzycia energii przez
ErP mozna znalez¢ na stronie internetowej
eu.remington-europe.com/erp
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Els6 hasznalat elott

(o Olvassa el az utasitasokat, és
Grizze meg késébbi
felhasznalasra.

Rendeltetésszerii hasznalat

‘ % ‘Kizérélaghéztartésihasznélatra

Miiszaki adatok

Teljesitmény (W 1100-1300

Névleges fesziilt- | 220-240V, 50/60Hz
ség (V)

Figyelmeztetd szimbolumok
magyarazata

@ Ne hasznélja ezt a késziiléket

fiirdékad, zuhanyzd, mosdo
vagy mas, vizet tartalmazo
edény kozelében.

Fontos biztonsagi eldirasok

Elektromos késziilék hasznalatakor az

alapvet6 biztonsagi dvintézkedéseket

mindig be kell tartani a t(iz, aramités és/

vagy sériilés kockazatanak csokkentése

érdekében, beleértve az alabbiakat:

+  Nehasznélja a késziiléket a jelen
Utmutatéban leirtaktol eltérd célra.

Ne hasznélja a késziiléket, ha az sériilt
vagy nem megfelel6en mikodik.

Ne hasznaljon a gyarté altal nem
biztositott tartozékokat vagy
kiegészitoket.

A késziiléket 8 éves vagy annél idésebb
gyermekek, valamint csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy ismerettel nem
rendelkezé személyek csak feltigyelet
mellett, illetve megfeleld tajékoztatast
kévetden hasznalhatjék, ha
megértették a lehetséges veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a
készilékkel.

Tisztitast és felhasznaldi karbantartast
gyermekek csak 8 éves kor felett és
feltigyelet mellett végezhetnek.

A készliléket és a tapkabelt tartsa tavol
8 év alatti gyermekekt6l.

Ha a készuléket firdészobaban
hasznalja, hasznélat utdn huzza ki a
halézatbdl, mivel a viz kézelsége akkor
is veszélyt jelent, ha a hajformazo ki
van kapcsolva.

Tovabbi védelem érdekében ajanlott
egy legfeljebb 30 mA névleges
hibadaramu dram-védékapcsold (RCD)
beépitése a fird6szobat elldto
elektromos dramkorbe. Kérje
villanyszerel6je tanacsat.

A késziiléket mindig h6allé, stabil, sik
feliiletre helyezze, az éllvanyaval
egydtt, ha vanilyen.

Ne hasznélja a terméket sériilt
tapkabellel.

Ne hasznalja a késziiléket, ha az sériilt
vagy meghibésodott.

Ne csatlakoztassa és ne htizza ki a
késziiléket nedves kézzel.

Ne csavarja meg, ne torje meg a kabelt,
és ne tekerje a készilék koré.

Soha ne ejtsen vagy helyezzen be
semmilyen targyat a késziilék
nyilasaiba.

A héldzatra csatlakoztatott késziiléket
soha ne hagyja feltigyelet nélkil.
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. Egésiveszély! Tartsa a késziiléket tavol a
kisgyermekektdl, kiiléndsen hasznalat
kézben és lehdilés alatt.

17 Téemel6 féstifogak (a gyors
szarito koncentratorral egyitt
hasznélhato)

Alkatrészek listaja 18 Tisztitéeszkoz
Nem abrazolt
1 Tapkarrész 19 Taroldtasak
2 Uzemmaédvalaszté kapcsold Nlusztralt utasitasok
3 | Keramia ovalis kefe gubancolodas- A Tartozékok dsszeszerelése
gatlo sortékkel sziikséges
4 Tartozékesatorna B Tartozékok régzitése
5 Hémérséklet-/sebességkijelzd c Funkciégombok
6 Levehetd leveg6sziiré-fedél D Uzemmédvalaszté
7 Belsd halo E | Tisztitdeszkoz és a levegdsziirs-
s Forgé kabel fedél eltavolitasa
Vezérlok
4 Be-/kikapcsol6 gomb Tartozékok felhelyezése és
10 Sebességvalaszto gomb eltavolitasa
1 Homérséklet-valasztd gomb . A tartozék_felhelyezéséhez helyezze
azt az ovalis kefe hengerén lévé
12 Hideglevegé gomb csatorna bejératahoz, majd tolja be a
csatornaba, amig kattanassal a
13 Tartozékkioldé gomb helyére nem rogziil. (B abra)
i + Atartozékok barmely irdnyban
Tartozékok felszerelheték.
. i +  Azeltdvolitdéshoz nyomja meg:
14 Sortés tartozék
. . 13 ‘ Tartozékkioldo gomb
15 Szalld hajszalakat lesimitd
tartozek majd htzza ki a hengerbél.
16 | Gyorsszéritd koncentrdtor FIGYELEM A tartozékok hasznalat kézben
tartozel felforrésodhatnak; eltavolitds el6tt hagyja
6ket leh(lni.
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TIPP A Hideglevegé funkcié néhany
masodperces aktivalasa a tartozékok
eltavolitasa el6tt segithet csokkenteni azok

hémérsékletét. Uzemmoéd - Formazas és
simitas
Hasznalat Szabalyozott levegé dramlik ki a henger
L teljes keriiletén.
. Csatlakoztassa a késziiléket az
elektromos héldzatra. A hémérséklet- Alka- Uzemmoéd Szim-
kijelz6 zolden villog, ami azt jelzi, trészlista bélum
hogy a késziilék készenléti allapotban
van. 2 Style & (1)
. Nyomja meg a kévetkezé gombot: Smooth
9 ‘ Be-/kikapcsold gomb ‘ Hasznélhat6 a kovetkezével:
- Vélassza ki a formézési izemmddot a 3 | Keramia ovalis kefe gubancol6das-
kovetkezével: gatlo sortékkel
‘ 2 ‘ Uzemmédvalaszté kapcsold ‘
Sebesség
Uzemméd - Power Dry Valassza ki a kivant sebességfokozatot a
- PUST kévetkezével:
Nagy sebesség levegd aramlik ki a henger
kézepén taldlhato tartozékcsatornabdl. ‘ 10 ‘ Sebességvalasztd gomb
Alka- Uzemméd Szim-
trészlista bélum Fényjelzés Levegésebesség
2 Power Dry (] (YY) Gyors
000 Kozepes
Hasznalhato a kovetkezékkel:
®00 Lassu
15 Szallo hajszalakat lesimitd
tartozék
16 Gyors szarité koncentrator
tartozék
17 Téemel6 fésiifogak (a gyors
szarité koncentratorral egyiitt
hasznélhato)
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Homérséklet

Vélassza ki a kivant hémérséklet-bedllitast a
kovetkezével:

‘ 1 ‘ Hémérséklet-valaszté gomb
Homér- Tablazat Hofok-
sékleti Szin beillitas
tablazat
000 Piros Magas
[ I Je] Piros Kozepes
000 Piros Alacsony
(X 1] Piros/Kék | Comfort+™
000 Kék Hideg

Comfort+™ beallitas

Automatikusan valtakozik a meleg és hideg
hémérséklet kozott, hogy megakadalyozza
a fejbér tilmelegedését a kényelmes
formézas érdekében.

Barmely sebességfokozattal hasznélhato.

Valoédi hideglevego

Allandé hideg hémérsékletre csékkentia
leveg6t a frizura rogzitéséhez.

Aktivalashoz nyomja meg:

‘ 12 ‘ Hidegleveg6 gomb

Kikapcsoldshoz nyomja meg az aldbbiak
egyikét:

1 Hémérséklet-valaszté gomb

12 Hidegleveg6 gomb

Automatikus
memdriafunkcio

Minden hasznalat utan a formazo
automatikusan az utoljara hasznalt

hémérséklet- és sebességbedllitésra all
vissza

Formazasi tippek
Ahaj I6készitése for
gyorsszarito koncentrator (Fast Drying
Concentrator) segitségével - nedves
hajon hasznalhaté.

zch

. Mossa meg és kondicionalja a hajat
a szokdsos médon.

. Egy torélkozével tavolitsa el a
felesleges nedvességet, majd fésilje
at a hajat.

. Csatlakoztassa a gyorsszaritd

koncentratort a hajforméazéhoz (B
abra), majd vélassza a kovetkezd
bedllitasokat:

Mod H6 Sebesség
Power Dry Magas Gyors
®
. Szdritsa meg a hajat a szokasos
mddon, amig kb. 70-80%-ban meg
nem szarad.

A hajtovek dusitasa a hajtéemeld
fésiivel (Root Boost Comb) - 70-80%-
ban megszaradt hajon hasznalhaté

Vélassza szét a hajat a formézas
el6tt, és el6szor az alsd rétegeket
formazza.

. Szerelje Gssze a hajtéemeld fésiit
(Root Boost Comb) Ugy, hogy a fési
fogait a gyorsszarito koncentratorra
illeszti. (A dbra)

. Rogzitse a hajtéemeld fésit a
hajformazéhoz (B abra), majd
vélassza a kovetkezd bedllitasokat:
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Mod Hé Sebesség
Power Dry | Kdzepes Kdzepes
[}
. Helyezze a fés(i fogait a fejpérhoz

kozel, hogy a levegéaramot a
hajtovek felé iranyitsa.

. Ovatosan nyomja a fogakat a
hajtévekhez, hogy a haj
megemelkedjen. Tartsa igy legfeljebb
10 masodpercig a nagyobb dussag
érdekében.

. Ismételje meg a fej korl, és fejezze
be a fejtet6n és a hajvonalnal a
maximalis emelés érdekében.

Sima és dus frizura készitése az ovalis
kefével - 70-80%-ban megszaradt
hajon hasznalhaté

. Valassza szét a hajat a formazas elétt,
és el6szor az also rétegeket formazza.
. Rogzitse a sortés feltéteta

hajforméazdéhoz (B abra), majd
vélassza a kovetkezd bedllitasokat:

simitas érdekében.

. Ismételje meg a teljes hajon,
rétegrél rétegre haladva, hogy dus
és telt hatdst érjen el.

Egyenes frizura befejezése a simito

tartozékkal (Flyaway Tamer) - Szaraz

hajon hasznalhaté

. Csatlakoztassa a simit¢ tartozékot a
hajformazéhoz (B abra), majd
valassza a kovetkez6 beallitasokat:

Méd Hé Sebesség
Power hideg Gyors
Dry
(]

Osszpontositson a haj felsé rétegére.
. Kezdje a hajtovek kozelében, és
helyezze a tartozékot a haj kozelébe.
A haj a tartozékhoz huzédik.
. Lassan csusztassa a tartozékot lefelé
a haj teljes hosszan.
Ismételje meg a fejtetén és a
valasztéknal, amig el nem éria
kivant simasagot.

Méd H6 Sebesség
Style & Comfort+™ Kozepes
Smooth

[ 1)

. Helyezze a kefét egy hajtincs ala, a

fejbor kozelében, és tartsa ott néhany
mésodpercig, mikdzben a hajtéveket
megemeli a dussag noveléséhez.

. Enyhe hizéssal, egyenletes
mozdulattal csusztassa lefelé a
hajformazot a tincsen, hogy
megszaritsa és forméazza a hajat.
Szilikség esetén ismételje meg, amig
a haj teljesen meg nem szérad.

. Véltson a hideg levegé funkciora, és
fésilje 4t Ujra a hajat a rogzités és

Hoévédelem

Tulmelegedés esetén a késziilék véaratlanul
ledllhat, vagy hideg levegét kezdhet fujni.
A tilmelegedést dltalaban az eltomédott
racs/szlir6 okozza. Ha ez bekovetkezik,
azonnal huzza ki a készlléket a haldzatbdl,
és a racs/sz(rd tisztitasahoz tekintse meg a
Tisztitas és karbantartas részt.

Ha a tisztitast kovetden a tulmelegedés
tovabbra is jelentkezik, hagyja abba a
késziilék hasznélatat, és lépjen kapcsolatba
az Ugyfélszolgalattal.

Tisztitas és karbantartas

Tisztitas és tarolas eldtt hagyja a késztiléket
lehdlni.
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. A tisztitoeszkoz segitségével tavolitsa
el a hajszalak felhalmozddasat a
kefehengerrél és a sortékrél.

800 perc hasznalat utan, amikor
bekapcsolja a formazot, a hémérséklet- és
sebességkijelzék 10 alkalommal

. A tisztitoeszkdz a markolat végében felvill K
talalhato (E abra). Ael;"la,!‘“.a itasi ciklus inditasa:

. Az 6sszes feliiletet nedves ruhaval elso tisztitasi ciklus inditasa:
torolje at.

. A maximalis teljesitmény fenntartasa Alka- Miivelet Idétartam
és a motor élettartamanak Py <
meghosszabbitasa érdekében fontos, trészlista (mésodperc)
hogy rendszeresen eltavolitsa a port 6 torolni n/a
és szennyezddéseket a forméazo belsé
részeibdl és a levegdsz(ir6bol. 18

A levegdsziiro eltavolitasahoz el6szor

vegye ki a tisztitoeszkozt (E dbra), majd

ajelzettiranyba elcsavarva hiizzalea 10 Nyomja 3

sziir6t a markolatrol, igy lathatova valik meg és

a: n tartsa

lenyomva

‘ 7 ‘ Belsd halo egyiitt

. Tisztitsa meg ruhéval vagy puha A belsé tisztitasi ciklus soran a motor 10
kefével, majd helyezze vissza a mésodpercig ellentétes irdnyban mikodik,
kovetkezoket: és levegét fuj ki a levegésziirén keresztil,

hogy megtisztitsa a formézé belsé részeit.
6 Levehetd levegGsztirg-fedél
. N Ha a belsé tisztitasi ciklust nem
18 Tisztitdeszkoz

FONTOS: Ne probalja eltavolitani a
kovetkezot:

‘ 7 ‘ Belsé halo

Ez az alkatrész nem eltavolithato, és
nem igényel szervizelést.

Belso tisztitasi ciklus

A maximalis teljesitmény fenntartasa, a
hatékonyséag optimalizalasa és a korai
meghibasodésok elkeriilése érdekében
javasolt a bemeneti nyilas rendszeres
tisztitasa. A belsé tisztitasi ciklus barmikor
elindithatd, és azt rendszeresen el kell
végezni.
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végzik el, a tisztitasi emlékeztetd
a hajformazo kovetkez6 bekapcsolasakor
Ujra aktivalodik.

Ujrahasznositas

Q¢

Az alabbi jel6lések valamelyikével ellatott
késziilékekben, valamint Ujratélthetd és
nem Ujratélthetd akkumuldtorokban jelen
1év6 veszélyes anyagok jelentette
kornyezeti és egészségi kockazatok
elkertilése érdekében ezeket tilos a
haztartési hulladékkal egyiitt
megsemmisiteni. Az elektromos és
elektronikus termékeket, és, ha vannak, az
Ujratdlthetd és nem Ujratélthetd
akkumulatorokat mindig a megfeleld
hivatalos hulladék-tjrahasznosit6/
begy(ijté kozpontba kell vinni.

ERP

Az ErP energiafogyasztasi informéciokért
keresse fel a weboldalt
eu.remington-europe.com/erp
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RU

Mepen nepebim
uncnonb3oBaHNeEM

MpounTainte UHCTPYKLNN 1
CoXpaHuTe X ANA fanbHenwwero
CNONb30BaHMA.

HasHaueHune

(}

Tonbko ans 66ITOBOrO

CNoNb30BaHNA
TexHn4yeckne
XapaKTepuctukm
HomunanbHasa 1100-1300
MowHocTb (BT)
HomunHanbHoe 220-240V, 50/60Hz
HanpsxeHue (B)

O6o03HaueHnn
npepynpexpaamowmnx
CMMBONOB

)

He ncnonb3yiite AaHHbIR
npu6op PAAOM C BaHHaMK,
DyLIEBbIMU, PAaKOBUHAMM U
APYrUMU EMKOCTAMM,
cofepxallumn Boay.

BaxxHble mepbl
6e3onacHoCTMN

Mpw MCNONb30BaHNN INEKTPUYECKOTO
npubopa Bceraa cnegyet cobniofatb
OCHOBHbIE MepbI MPELOCTOPOKHOCTH,
UTO6bI CHU3NTD PUCK BO3TOPaHUs,
NopaXeHns 3NeKTPUYECKUM TOKOM U/uin
nosnyyeHns TpaBM, BKNIOYan cneayoLme:

He ncnonb3yiite npubop He no
Ha3HauyeHuIo, OTNINYHOMY OT
OMNCAHHOTO B JAHHO NHCTPYKLAN,
He ncnonb3yite npubop, ecav oH
NOBPEXAEH NN HencnpaseH.

He ncnonb3yiiTe akceccyapbl unu
Hacafikun, KPOMeE NOCTaBNAEMbIX HAMW.
[laHHbI npnbop MoxeT
11CNONb30BaThCA JETbMY B BO3pacTe OT
8 neT 1 CTaplUe, a TaKXKe N1Lami
OrpaHnyYeHHbIMN GU3NYECKUMM,
CEHCOPHBIMMW N YMCTBEHHbIM
BO3MOXHOCTAMY MO0 C HeJOCTaTKOM
orbiTa 1 3HaHWUIA MPU YCIIOBUY, Y4TO OHM
HaxXoAATCA NOf NPUCMOTPOM UnK Bbinn
NPOVHCTPYKTUPOBaHbI M MOHUMAtOT
BO3MOXHble ONacHOCTU. [leTn He
DOMXHbI MrpaTh ¢ npubopom. OuncTka
1 MoNb30BaTeNbCckoe 06CyKM1BaHNe
He AOMKHbI BbINONHATLCA AETbMM,
€C/IN M He UCMONHUIOCh 8 NIET 1 OHU
HE HaXOAATCA NOA NPUCMOTPOM.
XpaHuTe npnbop 1 kabenb B
HeAOCTYNHOM ANA AeTeil Mnaaie 8 net
mecTe.

Mpu ncnonb3osaHny nprubopa B
BaHHOW KOMHaTe Bcerga oTK/oyanTte
€ro OT CETY NOC/Ee UCNO/b30BaHNA, TaK
Kak 671130CTb BOAbI NpeACTaBAAeT
0MacHOCTb AaXe NPY BbIKTIOYEHHOM
npubope.

[ins ONONHNTENbHON 3aLUThI
peKOMEeHAyeTCA yCTaHOBKa
YCTPOWCTBA 3aLUUTHOTO OTKIOUEHNA
(Y30) c HomMHanbHbIM
onddepeHUmanbHbIM TOKOM He bonee
30 MA B aneKTPNYeCKYI0 Lienb BaHHOM
KOMHaTbl. ObpaTutech 3a
KOHCYynbTaLMen K Baliemy
YCTAHOBLUMKY.
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+  BcerpaycranasnuBaiite npu6op (npu

HaMY1N NOACTaBKM) Ha TepMOCTOVIKyK),

YCTOMUMBYIO 1 POBHYIO OBEPXHOCTD.

OpraHbl ynpaBneHmns

o 9 KHonka Bkn./Bbikn.
He ucnonb3yiite nsgenue ¢ /
MOBPEKACHHDIM LIHYPOM. 10 KHonka Bbi6opa cKopocTy
+  Hewvcnonb3yiite npubop, ecim oH
MOBPEXAEH NN HENCNpaBeH. 1" KHorKka BbiGopa Temnepatypei
+  He nopknioyaiiTe v He OTKNOYainTe
npu6op MOKpbIMI pyKami. . 12 KHonka nogaum xonogHoro
«  HenepekpyumBarite 1 He nepermGaMTe BO3/lyXa
Kabenb, He 06MaTbIBaNTE €10 BOKPYT
npubopa. 13 KHonka ¢ukcatopa Hacafok
«  Hukorpa He poHAiiTe n He BCTaBnANTe
NOCTOPOHHWE NPeAMETbI B OTBEPCTHA Akceccyapbi
npubopa. ;
« Hukorpa He ocTasnaiiTe npu6op 6e3 14 Hacapka co wetuHon
NPUCMOTPA, KOTAA OH MOAKIIOUEH K
3MeKTpoceTu. 15 Hacapka gna NpUINa)m1BaHus
« OnacHocTb 0X0roB. [lepxuTe npu6op B BbIGMBaKOLNXCA NpAAeit
HEeAOCTYMHOM A1A MaNeHbKNX AeTeil 16 H
MecTe, 0cO6eHHO BO BpeMs acaqga—KOHugHTpaTop AnA
CMONb30BAHMA 1 OCTbIBAHUA. bICTPOM CyWIkiA
17 3y6ubl rpebHa ans
- NPUMO[HUMAHNSA KOPHEN
NepeueHb peraneii (Mcnonb3ytoTcA ¢ HacaaKoiA-
KOHLIEHTPATOPOM AnA GbICTPO
1 PykoATka nuTaHma CYLUKW)
2 epeKnioyaTeNb PeXIMOB 18 WNHCTpyMeHT Anst ounctku
3 | Kepamuueckas oBanbHas WETKa C He nokasano
AHTW3aMyTbIBAIOLMMI LUETUHKAMN 19 Yexon A xpareHus
4 KaHan onsa yctaHoBKM H K
aHan Ana ycrano acano n Tpup WHCTPYKLUN
1Cnneil HacTpoekK Harl
5 Avcnneit HacTpoek Harpesa / A AKceccyapbl TpebytoT chopki
cKopocTy
A B YcTaHOBKa akceccyapoB
6 CbEMHas KpblLLKa BO3AYLIHOTO
dunbtpa C DyHKUMOHaNbHbIE KHOMKMN
7 BHyTpeHHAA ceTKa D [Mepeknioyatenb pexnmos
8 Bpawalowmincs ceteBon WHyp E WHCTPYMEHT A1 O4UCTKM 1

CHATIE KPbILIKM BO3AYILHOMO
bunbTpa
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YcTaHOBKa 1 CHATHNE
Hacagok

[Inf ycTaHOBKM HacafKu COBMeCTUTE
€€ C BXOAOM KaHarna Ha Kopryce
OBaNbHO WETKM 11 BCTaBbTE B KaHan
[0 Wwenyka. (Puc. B)

Hacaaku MOXHO ycTaHaBnMBaTh B
N06OM NONOXeHUM.

[Inf CHATWSA HacafKM HaxmuTe:

13 ‘ KHonka duKcaTopa Hacafok

M n3BNeKnTe HacagKy n3 kopnyca.

BHVIMAHWE Bo Bpema ncnonb3oBaHusa
HacafKn MoryT HarpeBaTbcA. Mepea
CHATUEM AaliTe UM OCTbITb.

COBET Bkntoyenue pexuma Cold Shot Ha
HECKOMbKO CeKyH/ Nepef CHATNEM Hacafok
NOMOTaeT CHIU3UTb VX TemnepaTypy.

Ucnonb3oBaHune

MogkniounTe NprGOP K aneKTpoceTu.
/HArKaTOp TeMnepaTypbl MUraeT
3e/1eHbIM CBETOM, YTO O3HAYAET, YTo
npn6op HaXOAUTCA B pexnme
OXUAAHMA.

HaxmuTe cnepyioLyto KHOMKy:

9 ‘ KHonka Bkn./Bbikn. ‘

BbibepuTe pexum yKnapkm
nomoLLbio:

2 |

epekntoyaTesib pexxnmos

Mepevenb | Pexum Cumson
AeTaneii
2 Power [ ]
Dry

Mcnonb3yetca c:

15 Hacapka ana npurnaxvsanus

BbIGMBAIOWMXCA NPAJEN

16 Hacaaka-KoHLeHTpaTop Ans

6bICTPOIA CYLLKN

17 3y6ubl rpebHa ans
NPUNOAHNMAHMNA KOPHEN
(Mcnonb3yloTca ¢ HacaaKow-
KOHLIEHTPATOPOM AnA GbICTPON

CyLIKK)

Pexxum — Style & Smooth

KoHTponupyembiii NOTOK BO3ayxa
nopaéTca no BCcemy nepumeTpy Koprmyca.

Mepeyenb Pexum Cumson
AeTanen
2 Style & (] ]
Smooth

Wcnonb3yetca c:

3 Kepamuyeckan oanbHas WéTKa ¢
aHTM3anyTbIBAIOLMMM LLETUHKaMN

Pexxum — Power Dry

BblCOKOCKOPOCTHOII MOTOK BO3AyXa
NoAaéTCcA uepes KaHas HacafKw B LieHTpe
Kopnyca.

CKopocTtb

BbibepuTe Heo6x0AMMYIO CKOPOCTD C
MOMOLLbHO:

‘ 10 ‘ KHonka Bbibopa ckopocTu
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CBeToBasn CkopocTb
NHAVKaLMNA BO3AyXxa
000 BbicTpo
000 CpepHe
@00 MeaneHHo
Harpes

BbiGepuTe HEOOXOAMMYIO HACTPOIKY
Temneparypbl C OMOLLbIO:

Pexxum True Cold Shot

CHUXaeT TemnepaTypy A0 NOCTOAHHOMO
XOJO[HOrO YPOBHSA ANA $puKcaLum
npUYécku.

[Inf aKkTMBauMmM HaxmnTe:

12 KHoMKa nogaum xonogHoro
BO34yXa

[ina oTKNIOYeHNA HaXMUTe J'I|06y|0 n3
KHOMOK:

1 KHonka Bbibopa Temnepartypbl

12 KHonka nopaum xonogHoro
n KHorka Bbibopa Temnepatypbi BO3AyXa
Martpuuya | Matpuya | Hactpoiika
Harpesa LiBer Harpesa .
DyHKLNA aBTOMaTNYECKON
000 KpacHbit Bbicokuit namarTn
lMocne Kaxaoro UCnonb3oBaHKA CTaiinep
000 KpaCHbII?I CpeFlHVII7I aBTOMaTMyecKn yCcTaHaBnBaeT nocnegHne
NCnonb30BaHHble HaCTpOVIKVI
TemnepaTypbl 1 CKOPOCTH.
@00 KpacHbiit Huskuin
- CoBeTbl NO YKnagke
o0 ;g;g”:m Comfort+ Kak noaroroButb Bonocbl K yKnagke ¢
A WbI0 KOHLEHTpaTOpa ANA
000 XonoaHbiii XonoaHbii 6bicTpoii cywkn (Fast Drying
Concentrator), AnA ncnonb3oBaHuA Ha

Pexxunm Comfort+™

ABTOMaTHYeCK YepepyeT ropaunii n
XONOAHbIN BO3AYX, NpeoTBpaLlas
neperpes KOXW ronosbl U obecneynsan
KOMGOPTHYIO YKNagKy.

MoxeT ncnonb3oBatbcs ¢ N6
HaCTPOIIKOI1 CKOPOCTH.

BNlaXKHbIX Bolocaxe.

. BbiMoiiTe BOnochbl 1 HaHecuTe
KOHAMLMOHEP, KaK 06bIYHO.

. [TpoMOKHWTe BONOCHI MONOTEHLIEM,

4TOGbI YAaNUTb U3NULLHIOK BAary,
3aTem pacyelnTe ux.

. YcTaHOBUTE KOHLIEHTpaTOp ANs
6bICTPOIA CYLWKN Ha cTaiinep (puc. B)
1 BbibepuTe CnepyioLne HaCTpOKM:
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Pexxum | Tepmodukcayna | Hacrtpoiika
CKOpOCTH
Power Bbicokuia Beictpo
Dry
[ ]
. lMopcywwuTe BONOChI Kak 06blYHO A0

COCTOAHMA NpUMepHO 70-80
CYXOCTU.

Kak npnpaTtb 06béM y KopHeii ¢

%

nomoubio rpe6m| ANA NpUKopHeBOro

o06béma (Root Boost Comb). AAna
ncnonb3oBaHWA Ha Bonocax,
BbICyWeHHbIX Ha 70-80 %

. Mepep yknagKoi pasgennte BONOCHI
Ha NpAAK 1 CHayana obpabatbiarite

HIKHUE Cnow.
. Cobepute rpebeHb ans

npukopHeBoro o6béma (Root Boost
Comb), 3akpenus ero 3y6ubl Ha
KOHLIEHTpaTope AnA GbICTPOI CYLIKY.

(Puc. A)
. YcraHoBuTe rpebeHb Ana

NPUKOPHEBOro 06béma Ha cTaiinep
(puc. B) n BbibepuTe cnepyiolme

HacTpoKu:
Pexum | Tepmodukcauyma | Hacrpoiika
cKopocTH
Power CpepHuin CpepHuin
Dry
®
. Pacnonoxure 3y6ubl rpe6Hs 6am3ko

K KOXe ronoBbl, 4To6bl HanpasuTb

MOTOK BO3AYXa K KOPHAM.

. AKKypaTHO NpuxmuTe 3y6Libl K

KOPHAM, 4TOObl NPUNOAHATL

BOJIOCbI.

YpepxwBaiTe fo 10 cekyHp ana

yBenuueHns o6bema.
. MoBTOpWUTE NO BCEVi ronose,

3aBepLlad Ha MakyLuKe 1 No NMHUK

pocCTa BONOC ANA MaKcUManb
o6béma.

HOro

Kak cospaTtb rnagKkyio n 06 bémuyio
YKNnagKy c NOMOLbI0 0BaNbHOM
WETKM. inA Ncnonb3oBaHNA Ha
BOJIOCaX, BbiCyLWeHHbIX Ha 70-80 %

. lMepen yknaakoii pasaennte BOnOCh!
Ha NpAAM 1 CHayana obpabaTbiBaiTe
HUXHWE Cou.

. YcTaHOBMTE HacafKy C LWEeTUHON
(Bristle attachment) Ha cTaiinep
(puc. B) n BbiGepuTe cnepytowme

HaCTPONKM:
Pexum | Tepmodukcaynsa | Hacrpoiika
CcKopoCcTH
Style & Comfort+™ CpepgHni
Smooth
(X J
. MomecTtnTe WETKY Noa Npaab BONOC

Y KOPHEl 1 yfepxuBaiiTe HeCKONbKO
CeKYH/, NPUNOAHUMAA BOAOCHI ANA
C0o3aHnA 06bEMA.
. C nérknm HaTAXKeHNeM NNaBHO
BeauTe CTainep BHW3 No Npsaay,
4TOGbI BBICYLUIMTb 1 YNOXNTD
Bosnochl. Mpu HeobxoAUMOCTH
NOBTOPAIATE, NOKa BONOChI
NONHOCTbIO HE BbICOXHYT.
MepekniounTech Ha GyHKLMIO
X0f04HOro 06ayBa 1 pacyewute
BOJIOCbI eLL€ pas, 4Tobbl
3aduKcMpoBaTh 1 pasrnaguTb
yKnapKy.
. lMoBTOpANTE NO BCElI rONOBE, NPAADL
3a NpAAblo, 4Tobbl AO6UTLCA
MNbILWHOTO 06bEMA.

Kak 3aBepumTb npamble NpMYECKN ¢
NoMoLbI0 HacaAKn ANA
pasrnaxuBaHuA HeNoCNYLWHbIX BONOC
(Flyaway Tamer). ins ucnonb3oBaHmns
Ha CyXuX Bonocax
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. YcTaHOBUTE HACagKy Ans
pasrnaxnBaH1A HEMOCAYLIHbIX
BOJIOC Ha CTainep (puc. B) n
BblGepuTe Crieflylole HaCTPONKM:

Pexxum | Tepmod- | Hacrpoiika
nKcayua CKOpOCTH
Power Xonop Beictpo

Dry
[ ]

. CocpefoToybTeCh Ha BEpPXHeM croe

BOJIOC.
. HayHnTe oT KOpHel 1 nogHecute

Hacagky 6113K0 K BoIocam. Bonocbl
6yﬂyT NPUTATNBaTbCA K HacagKe.

. MeanexHo npoBeauTe HacaaKoi
B/O/b BCEIl ANNHbBI BONOC.
. lMoBTOpANTE B 06MaCTU MaKyLKN 1

npo6opa, noka He JOCTUrHeTe
XeslaeMoi rMagKocTu.

Tennosas sawjura

B cnyyae neperpesa npnbop Moxet
HEOXMAAHHO OTKIOUMTLCA UM HavaTb
rnopaeaTb XoNOfHbIN Bo3ayx. Meperpes
06bIYHO BbI3bIBAETCA 3aCOPEHNEM
pewéTkn/dunbrpa. Ecnn 310 NnpomsoLwno,
HemeaNeHHO OTKlounTe Nprubop ot
3NeKTpoCeTU 1 0bpaTuTeCh K pasaeny
OumcTKa 1 06CnyK1BaHMe, 4ToObI
OUNCTNTD PeLLETKY/UnbTp.

Ecnu nocne ouncTku neperpes
NpoAONXaeT BO3HNKATb, NpeKpaTnTe
1cnonb3oBaHue Npubopa u obpatnTecs B
cnyx06y NopfepXKN KINEHTOB.

OuuncTKa n o6cnyKnBaHme

Mepen ouncTKoi 1 xpaHeHVeMm aaiite
npubopy NONHOCTbIO OCTHITh.

. Mcnonb3yiite HCTPYMEHT Ana
OUNCTKM, YTOObI yAANUTb
CKOMMBLLMECA BONOCHI C KOpryca
WETKM 1 WeTUHOK. IHCTPYMeHT Ana
OUNCTKM XPaHUTCA B TOpLie
pykoATku (Puc. E).

. lMpoTpuTe BCe NOBEPXHOCTH
BNaXXHOW TKaHbH0.
. [ina noppepaHna MakCMManbHoM

NPOW3BOANTENBHOCTY NpUGOpa 1
NPOANEHNA CPOKa CNyKObl
ABUraTeNs BaXHO PErynapHoO
YBANATh Nbisib 1 3arpsA3HEHNs 13
BHYTPEHHUX KOMMOHEHTOB
cTaiinepa 1 BO3AyLWHOro GpunbTpa.

CHUMNTe BO3AYWHDbIA GUAbTP,
CHayana BbiHYB WHCTPYMEHT Ana
ounctkm (Puc. E), 3aTem nosepHure
dunbTpB p , YK

Ha pucynke (Puc. E), n notanunTe ero ot
PYKOATKM, OTKPbIB:

‘ 7 ‘ BHyTpeHHsA ceTka

. Clean with with a cloth or soft brush
and then replace the:

6 CbEMHas KpblLUka BO3AYLHOTO
dunbrpa

18 VIHCTpYMEHT Ana ouncTkn

BAXKHO: He nbiTaiiTecb CHUMaTb:

7 ‘ BHyTpeHHsAA ceTKa

OHa He npeiHa3Ha4YeHa ANA CHATUA
unu ob6ecnyXnBaHuna.
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LinKkn BHYTpeHHEe OUNCTKIN

PekomeHAyeTcs perynapHo ounilaTh
BMyCKHOE OTBEPCTHE, YTo6bl 0becneunTsb
MaKCUMasIbHYI0 MPON3BOANTENLHOCTD,
NOBbICUTb 3GHEKTUBHOCTb U
NPefoTBPATUTL MPEX[EBPEMEHHDIN BbIXOA
13 cTpos. LIKn BHyTpeHHel 04ncTKM
MOXHO 3anycTuTh B l060e Bpems, 1 ero
cnefyeT NPOBOANTDL PErynapHo.

Mocne 800 MUHYT MCNONb30BaHWA NpK
BK/IIOYEHWI CTalinepa MHANKaTopPbl
TemnepaTypbl 1 CKOPOCTH ByAyT murats 10
pas.

JinA akTUBaLMM LMKNa BHYTPEHHe
OYUCTKI:

Mep- DeiicTBue Anute-
eyeHb NbHOCTb
AeTa- (cek.)

nei

6 yAanuTb n/a

18

10 Haxmute n 3
ynepxwBaiite

1 OfIHOBPEMEHHO

ANA OYNCTKN BHYTPEHHNX KOMMOHEHTOB
CTainepa.

Ecnu uMKn BHYTPEHHEN OUYNCTKN He
GyAeT BbINONHEH, HAMOMMUHaHWeE 06
ouncTke

CHOBa cpaboTaeT Npw cnepyioLiem
BKJ/IIOYEHWI YCTPONCTBA ANA YKNaAKN
BOJIOC.

MNosTopHasa nepepaboTka

Bo n3bexaHue BO3[eNCTBIA BPEAHBIX
BELLECTB Ha OKpY»KaloLiyio cpepy n
30poBbe Nprbopbl 1 batapen
0[iHOPa30BOrO WY MHOTOPa3oBoro
1CMONb30BaHNA, MOMEYEHHbIE OfHUM 13
3TIX CUMBOSIOB, HEOBXOAMMO
YTUIN3MPOBATb OTAENBHO OT
HEeCOPTMPOBAHHbIX GbITOBbIX OTXOAOB.
06q3aTeNnbHO yTUAM3MpYITE
3NeKTPUYECKIe 11 INEKTPOHHbIE U3feNNs, a
TaKxe (ecnun 310 NnpumeHnmo) 6atapen
0fHOPa30BOrO WY MHOTOPa3oBoro
CMONb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLMX
opuLManbHbIX MyHKTax MOBTOPHOM
nepepaboTku / cbopa OTXOAOB.

Bo Bpema Liykna BHYTPeHHeN 0UnNCTKI
nsuratens byget pabotatb B 06paTHOM
HanpasneHumn B TeyeHre 10 cekyHp,
BblZyBas BO3[yX Yepe3 BO3AYLIHbIN GUbTP

ERP

FndopmaLio o noTpebneHun sHepriv
NPOAYKTOB, CBA3aHHbIX C
3HepronoTpebneHnem MOXHO HailTh Ha
Beb-caliTe eu.remington-europe.com/
erp
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ilk Kullanimdan Once

(] Bu talimatlari okuyun ve ileride
basvurmak tizere saklayin.

Kullanim Amaci

‘ I ‘YaIn|zcaevigikuIIanlmigindir.

Teknik Ozellikler
Gii¢ Degeri (W) 1100-1300
Anma Gerilimi (V) 220-240V,
50/60Hz

Uyari Sembolii Aciklamalari

@ Bu cihazi kiivet, dus, lavabo
veya su iceren diger kaplarin
yakininda kullanmayin.

Onemli Giivenlik Talimatlari

Elektrikli bir cihaz kullanirken, yangin,

elektrik carpmasi ve/veya yaralanma riskini

azaltmak icin asagidakiler dahil olmak tizere

temel giivenlik 6nlemlerine her zaman

uyulmalhdir:

+  Cihaz, bu talimatlarda agiklanan
amaglar disinda kullanmayin.

+  Cihaz hasarliysa veya arizaliysa
kullanmayin.

Tarafimizdan saglanmayan aksesuar
veya aparatlari kullanmayin.

Bu cihaz; 8 yas ve lizeri cocuklar ile
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri
kisitl ya da deneyim ve bilgi eksikligi
olan kisiler tarafindan, gozetim altinda
olmalari veya giivenli kullanim
konusunda bilgilendirilmeleri ve ilgili
tehlikeleri anlamalari sartiyla
kullanilabilir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici
bakimi, 8 yasindan kuigtik cocuklar
tarafindan veya gozetimsiz olarak
yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8
yasindan kiictik cocuklarin
erisemeyecedi bir yerde tutun.

Cihaz banyoda kullanildiginda, sag
kurutma makinesi kapali olsa bile suya
yakinlik tehlike olusturdugundan,
kullanim sonrasi fisini prizden ¢ekin.
Ek koruma icin, banyoyu besleyen
elektrik devresine anma artik calisma
akimi 30 mA'y1 asmayan bir kacak akim
cihazi (RCD) takilmasi tavsiye edilir.
Kurulum icin tesisatciniza danisin.
Cihazi (varsa) standi ile birlikte her
zaman isiya dayanikli, sabit ve diiz bir
ylizeye yerlestirin.

Hasarli kabloya sahip bir Griint
kullanmayin.

Cihaz hasarliysa veya arizaliysa
kullanmayin.

Cihazi islak ellerle prize takmayin veya
prizden cikarmayin.

Kabloyu bitkmeyin, kivirmayin veya
cihazin etrafina sarmayin.

Cihazin herhangi bir agikligina asla bir
nesne diisiirmeyin veya sokmayin.
Cihaz gti¢ kaynagina bagliyken asla
gbzetimsiz birakmayin.

Yanma tehlikesi. Ozellikle kullanim
sirasinda ve soguma esnasinda cihazi
kiiglik ocuklarin erisiminden uzak
tutun.
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Parca Listesi

19 Saklama ¢antasi

Resimli Talimatlar

1 Gli¢ Tutma Kolu
2 Mod secici anahtar A Aksesuarlar montaj gerektirir
- B Ak larin takil
3 Dolagsmayi Onleyici Killara Sahip sesuariann taximasi
Seramik Oval Fir¢a C Fonksiyon Diigmeleri
4 Aparat kanali D Mod Segici
5 Isi/ Hiz ayar gdstergesi E Temizleme Aleti ve hava filtresi
- - kapaginin cikarilmasi
6 Cikarlabilir hava filtresi kapag
7 icag
8 Déner kablo Aparatlarin Takilmasi ve
Kontroller Cikarilmasi
P + Aparatlar takmak icin, aparati Oval
° Acma/Kapama digmesi Firca gévdesindeki kanal girisine
it diigmesi yerlestirin ve yerine oturana kadar
10 Hiz segici dugmesi kanala dogruitin. (Sekil B)
1 Ist segici diigmesi + Aparatlar her iki yénde de takilabilir.
. Aparatlari ¢ikarmak igin:
12 Soguk Hava diigmesi .
13 ‘ Aparat cikarma diigmesi
13 Aparat cikarma diigmesi
ve aparati gévdeden kaydirarak gikarin.
Aksesuarlar )
DIKKAT: Aparatlar kullanim sirasinda
14 Kil'aparati 1sinabilir; cikarmadan 6nce sogumalarini

15 Ucusan Sag Yatistirici aparati

16 Hizli Kurutma Konsantrator
aparati

17 Dip Hacim Tarak Disleri (Hizl
Kurutma Konsantrator aparati ile
caligir)

18 Temizleme Aleti

Gosterilmeyen

bekleyin.

IPUCU: Aparatlari ¢ikarmadan 6nce Soguk
Hava (Cold Shot) 6zelligini birkag saniye
etkinlestirmek, sicakliklarinin diismesine
yardimci olabilir.
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Kullanim

. Cihazi elektrik sebekesine baglayin.
Sicaklik gostergesi yesil renkte yanip
sontyor; bu, cihazin bekleme
modunda oldugunu gésterir.

. Asagidaki digmeye basin:

2 Sekillendir &
Puriizstzlestir

Sunlarla kullanim igin:

A¢ma/Kapama digmesi

3 Dolasmay Onleyici Killara Sahip

. Sekillendirme modunu segin:

2 ‘ Mod secici anahtar

Seramik Oval Firca

istediginiz hiz ayarini secmek igin:

‘ 10 ‘ Hiz secici digmesi
Mod - Giiclii Kurutma
Yiiksek hizli hava, gévdenin merkezindeki Isik Matrisi Hava Hizi
aparat kanalindan verilir.
000 Hizli
Parca Mod Sembol
Listesi 000 Orta
2 Guglu [} [ JoJe} Yavas
Kurutma

Sunlarla kullanim igin:

15 Ugusan Sag Yatistirici aparati

16 Hizli Kurutma Konsantrator
aparati

17 Dip Hacim Tarak Disleri (Hizh
Kurutma Konsantrator aparati ile
calisir)

Mod - Sekillendir &
Piirlizstizlestir

Kontrollii hava, gévdenin etrafindan esit
sekilde verilir.

Parca Mod Sembol

Listesi

Is1
istediginizs1 ayarini segmek icin:

‘ 1n ‘ Isi segici digmesi

Isi Matris Is1 Ayari
Matrisi renk
(X 1) Kirmizi Yiksek
000 Kirmizi Orta
@00 Kirmizi Dustik
000 Kirmizi Comfort+™

/Mavi

000 Mavi Soguk
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Comfort+™ Ayari

Sag derisinde 1s1 birikimini 6nlemek ve
konforlu sekillendirme saglamak icin sicak
ve soguk sicakliklar arasinda otomatik olarak
gecis yapar. Herhangi bir hizayariyla
kullanilabilir.

Gercek Soguk Hava

Sekli sabitlemek iin isty1 stirekli soguk bir
sicakliga dustrdr.

Etkinlestirmek icin basin:
2

Soguk Hava diigmesi

Devre disi birakmak icin asagidakilerden
birine basin:

1 Isi segici digmesi

12 Soguk Hava diigmesi

Otomatik Hafiza
Fonksiyonu

Her kullanimdan sonra sekillendiriciniz, en
son kullanilan 1si ve hiz ayarina otomatik
olarak geri déner.

Sekillendirme ipuglari

Hizli kurutma bashg (Fast Drying
Concentrator) ile sacin sekillendirmeye
hazirlanmasi - Islak sacta kullanim icin.

Saginizi her zamanki gibi yikayin ve
sa¢ kremi uygulayin.

Fazla nemi havluyla alin ve saginizi
tarayin.

Hizli kurutma baghgini sekillendiriciye *

(Sekil B) takin ve asagidaki ayarlari
secin:

Mod Isi Ayan Hiz Ayan
PowerDry | Yiiksek Hizli
®

Saginizi yaklasik %70-80 kuruyana
kadar normal sekilde kurutun.

Koklerde hacim olusturmak icin hacim
taragi (Root Boost Comb) kullanimi-
%70-80 oraninda kuru sagta kullanim
icin

Sekillendirmeden énce saginizi
bélimlere ayirin ve 6nce alt
katmanlari sekillendirin.

Hacim taragini dislerini hizli kurutma
basligina takarak monte edin. (Sekil
A)

Hacim taragini sekillendiriciye (Sekil
B) takin ve asagidaki ayarlari segin:

Mod Is1 Ayari Hiz Ayan
Power Dry Orta Orta
[}

Taragin dislerini hava akisini koklere
yonlendirmek icin sa¢ derisine yakin
yerlestirin.

Sagin yukari kalkmasi icin disleri
nazikge koklere bastirin. Hacim
artirmak icin en fazla 10 saniye
bekletin.

Tum basta tekrarlayin ve maksimum
hacim i¢in tepe ve sac ¢izgisinde
islemi tamamlayin.

Oval firga ile piiriizsiiz ve hacimli bir
goriiniim olusturma - %70-80 oraninda
kuru sagta kullanim igin

Sekillendirmeden énce saginizi
bolimlere ayirin ve dnce alt
katmanlari sekillendirin.

Kil firca baghgini (Bristle attachment)
sekillendiriciye (Sekil B) takin ve
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asagidaki ayarlari segin:

yavasca asagi dogru hareket ettirin.

. Istenen purlzstzlik elde edilene
kadar tepe ve ayrim boyunca
tekrarlayin.

Mod Is1 Ayan Hiz
Ayari
Style & Comfort+™ Orta
Smooth
(1)
. Fircayi sa¢ tutaminin altina, sa¢

derisine yakin yerlestirin ve birkag
saniye tutarak kokleri kaldirp hacim
olusturun.

. Hafif bir gerginlik uygulayarak
sekillendiriciyi sag boyunca asagi
dogru sabit bir hizla hareket ettirin.
Gerekirse sa¢ tamamen kuruyana
kadar tekrarlayin.

. Ardindan soguk hava fonksiyonuna
gecin ve sekli sabitlemek ve
puriizsiizlestirmek icin saginizi tekrar
tarayin.

. Dolgun ve hacimli bir sonug elde
etmek icin islemi katman katman tim
sacta tekrarlayin.

Diiz sag stillerini tamamlamak icin
kabaran saclari diizlestirme aparati
(Flyaway Tamer) kullanimi - Kuru sacta
kullanim igin

. Kabaran saglari diizlestirme aparatini
sekillendiriciye (Sekil B) takin ve
asagidaki ayarlari segin:

Mod Is1 Ayari Hiz Ayari
Power Soguk Hizli
Dry
[}
. Sagin (st katmanina odaklanin.
. Kéklerden baslayin ve aparati saca

yakin konumlandirin. Sag aparata
dogru cekilecektir.
. Aparati sagin tiim uzunlugu boyunca

Termal Kesme

Asiriisinma durumunda cihaz beklenmedik
sekilde durabilir veya soguk hava tGflemeye
baslayabilir. Asiri isinma genellikle tikali bir
1zgara/filtre nedeniyle olusur. Béyle bir
durumda,

cihazin fisini derhal prizden gekin ve izgara/
filtrenin temizlenmesi igin Temizlik & Bakim
bélimiine bakin.

Bu islemleri yaptiktan sonra agiri 1sinma
devam ederse, cihazi kullanmayi birakin ve
Misteri Hizmetleri ile iletisime gegin.

Temizlik & Bakim

Temizlemeden ve saklamadan dnce cihazin
sogumasini bekleyin.

. Firca g6vdesinde ve killarda biriken
saglari temizlemek icin temizleme
aletini kullanin. Temizleme aleti,
tutma kolunun ucunda
saklanmaktadir (Sekil E).

Tiim yiizeyleri nemli bir bezle silin.

. Uriintin en yiiksek performansini
korumak ve motor émriinii uzatmak
icin, sekillendiricinin i¢ aksamlarinda
ve hava filtresinde biriken toz ve

. kirin diizenli olarak temizlenmesi
6nemlidir.

Hava filtresini ¢ikarmak icin 6nce
temizleme aletini ¢ikarin (Sekil E),
ardindan filtreyi gdsterilen yonde
cevirin (Sekil E) ve tutma kolundan
cekerek ayirin; boylece asagidaki
parca ortaya cikar:

‘ 7 ‘ icag

. Bir bez veya yumusak bir firca ile
temizleyin ve ardindan sunu yerine
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takin:

6 Gikarilabilir hava filtresi kapag
18

Temizleme Aleti

ONEMLI: Asagidaki parcayi ¢cikarmaya
calismayin:

E T

Bu parca ¢ikarilmak veya servis edilmek
iizere tasarlanmamistir.

Dahili Temizlik Dongiisii

En yiiksek performansi korumak, verimliligi
en Ust diizeye cikarmak ve erken arizalari
6nlemek icin giris kismini diizenli olarak
temizlemeniz 6nerilir. I¢ temizlik dongsti
istediginiz zaman baslatilabilir ve diizenli
olarak yapilmalidir.

800 dakikalik kullanimin ardindan,
sekillendiricinizi agtiginizda isi ve hiz ayar
gostergeleri 10 kez yanip séner.

Dahili Temizlik Dongiisiinii etkinlestirmek
icin:

Par¢a Eylem Siire
(saniye)
6 sil n/a
18
10 Basili tutun 3
aynianda
1

i¢ temizlik déngiisii sirasinda motor 10
saniye boyunca ters yonde calisacak ve
sekillendiricinin i¢ parcalarini temizlemek

icin hava filtresinden hava iifleyecektir.

ic temizlik déngiisii gerceklestirilmezse,
sa¢ sekillendiricinizi bir sonraki agisinizda
temizlik hatirlatmasi

tekrar devreye girecektir.

Geri doniisiim

:@:¢

Tehlikeli maddelerin yol acacagi cevre ve
saglik sorunlarini 6nlemek icin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar
ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller
genel evsel atiklarla birlikte ¢cope
atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik
trlinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve
tek kullanimlik pilleri her zaman resmi,
uygun bir geri déniistim/toplama
noktasina birakin.

ERP

ErP enerji tiiketim bilgileri icin Ittfen web
sitesine basvurun eu.remington-europe.
com/erp
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inainte de prima utilizare

(o Cititi instructiunile si pastrati-le
pentru consultari viitoare.

Utilizare prevazuta

‘ I ‘ Numai pentru uz casnic
Specificatii
Putere nominala 1100-1300
(w)
Tensiune 220-240V,
nominala (V) 50/60Hz

Glosar simboluri de
avertizare

@ Nu utilizati acest aparat in
apropierea cazilor, dusurilor,
lavoarelor sau a altor recipiente

care contin apa.

Masuri importante de
siguranta

Atunci cand utilizati un aparat electric,
trebuie respectate intotdeauna masurile de
siguranta de baza pentru a reduce riscul de
incendiu, soc electric si/sau ranire, inclusiv
urmatoarele:

Nu utilizati aparatul in alte scopuri
decat cele descrise in aceste
instructiuni.

Nu utilizati aparatul daca este
deteriorat sau functioneazd defectuos.
Nu utilizati accesorii sau atasamente
altele decat cele furnizate de noi.
Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varsta de 8 ani si peste si de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu lipsa de
experienta si cunostinte, dacd sunt
supravegheate sau instruite si inteleg
pericolele implicate. Copiii nu trebuie
sa se joace cu aparatul. Curdtarea si
intretinerea de catre utilizator nu
trebuie efectuate de copii decat daca
au peste 8 ani si sunt supravegheati.
Pastrati aparatul si cablul la distantd de
copiii sub 8 ani.

Atunci cand aparatul este utilizat intr-o
baie, deconectati-l de la priza dupa
utilizare, deoarece apropierea de apa
prezinta un pericol chiar si atunci cand
uscatorul de par este oprit.

Pentru protectie suplimentara, se
recomanda instalarea unui dispozitiv
de protectie la curent rezidual (RCD) cu
un curent rezidual nominal de
functionare care sa nu depéaseasca 30
mA in circuitul electric care
alimenteaza baia. Solicitati sfatul
instalatorului dumneavoastra.

Asezati intotdeauna aparatul, cu
suportul (dacd exista), pe o suprafatd
plang, stabila si rezistenta la caldura.
Nu utilizati produsul cu un cablu
deteriorat.

Nu utilizati aparatul daca este
deteriorat sau functioneazd defectuos.
Nu conectati sau deconectati aparatul
cu mainile ude.

Nu rasuciti, nu indoiti cablul si nu il
infdsuratiin jurul aparatului.

Nu lasati si nu introduceti niciodata
obiecte in deschiderile aparatului.
Atunci cand aparatul este conectat la
sursa de alimentare, nu il lasati
niciodatd nesupravegheat.
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+  Pericol de arsuri. Tineti aparatul departe

de copiii mici, in special in timpul
utilizarii si al racirii.

Lista componente

1 Méner de alimentare

2 Comutator selector de mod

3 Perie ovald ceramica cu peri anti-

incurcare

4 Canal pentru atasamente

5 Afisaj setari caldura / viteza

6 Capac detasabil al filtrului de aer

7 Plasa interioara

8 Cablu pivotant
Comenzi

9 Buton pornire/oprire

10 Buton selector viteza

1 Buton selector caldurd

12 Buton aer rece

13 Buton de eliberare a
atasamentului

Accesorii

14 Atasament cu peri

15 Atasament pentru netezirea
firelor rebele

16 | Atasament concentrator pentru

uscare rapida

17

Pieptene Root Boost
(functioneaza cu atasamentul
concentrator pentru uscare
rapida)

18

Instrument de curatare

Neilustrat

Saculet de depozitare

Instructiuni ilustrate

Accesoriile necesita asamblare

Atasarea accesoriilor

Butoane functionale

Selector de mod

m O N @ >

Instrument de curatare si
indepartarea capacului filtrului de
aer

Montarea si indepartarea
atasamentelor

Pentru a monta atasamentele,
pozitionati atasamentul la intrarea
canalului de pe cilindrul periei ovale si
impingeti-l in canal pana cand se
fixeaza cu un clic. (Fig. B)
Atasamentele pot fi montate in
oricare orientare.

Pentru aindeparta atasamentele,
apasati:

13

Butonul de eliberare a
atasamentului

si glisati atasamentul in afara cilindrului.

ATENTIE Atasamentele se pot incinge
in t|mpul utilizarii; lasati-le sa se
raceasca inaintedeale mdeparta.
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SFAT Activarea functiei Cold Shot timp
de cateva secundeinainte de
indepartarea atasamentelor poate
ajuta la reducerea temperaturii
acestora.

Utilizare

. Conectati aparatul la reteaua
electrica. Indicatorul de temperatura
clipeste in verde; acest lucru arata ca
aparatul se afld in modul de
asteptare.

. Apasati butonul de mai jos:

9 ‘ Buton pornire/oprire

«  Selectati modul de coafare folosind:

2 ‘ Comutator selector de mod

Mod - Uscare cu putere

Aer cu viteza mare emis din canalul de
atasare din centrul cilindrului.

Lista Mod Simbol
componente
2 Power [ ]
Dry

Pentru utilizare cu:

15 Atasament pentru netezirea

firelor rebele

16 Atasament concentrator pentru

uscare rapida

17 Pieptene Root Boost
(functioneazd cu atasamentul
concentrator pentru uscare

rapida)

Mod - Coafare si netezire

Aer controlat emis uniform in jurul
cilindrului.

Lista Mod Simbol
componente
2 Style & (1)
Smooth

Pentru utilizare cu:

3 Perie ovala ceramica cu peri anti-
incurcare

Viteza
Selectati setarea de viteza dorita folosind:

‘ 10 ‘ Buton selector viteza
Matrice Viteza aer
luminoasa
000 Rapid
000 Mediu
@00 Lent
Caldura

Selectati setarea de caldura dorita folosind:

‘ n ‘ Buton selector caldura
Matrice | Culoare Setare
caldura caldura
000 Rosu Ridicatd
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000 Rosu Medie
@00 Rosu Scazuta
000 Rosu/ Comfort+™
Albastru
000 Albastru Rece
Setare Comfort+™

Alterneaza automat intre temperaturi calde
si reci pentru a preveni acumularea de
céldurd pe scalp si pentru o coafare
confortabila.

Poate fi utilizatd cu orice setare de viteza.

Aerrecereal

Reduce céldura la o temperatura rece
constanta pentru fixarea coafurii.

Pentru activare, apdsati:

‘ 12 ‘ Butonul Cold Shot

Pentru dezactivare, apdsati unul dintre:
1 Butonul selector de caldura
12 Butonul Cold Shot

Functia Auto Memory

Dupi fiecare utilizare, stilizatorul se va seta
automat la ultima setare de caldura si viteza
utilizata.

Sfaturi de coafare

Cum sa pregatiti parul pentru coafare cu
ajutorul concentratorului pentru uscare
rapida (Fast Drying Concentrator) -

Pentru utilizare pe parul umed.

. Spalati parul si aplicati balsam, ca de
obicei.

. Indepértati excesul de umezeald cu
un prosop si pieptanati parul.

. Atasati concentratorul pentru uscare

rapida la aparatul de coafat (Fig. B) si
selectati urmatoarele setari:

Mode Setare Setare
caldura viteza
PowerDry | Ridicata Rapid
[
. Uscati parul ca de obicei pana cand

este uscat in proportie de 70-80%.

Cum sa adaugati volum la radacini cu
ajutorul pieptenelui pentru volum
(Root Boost Comb) - Pentru utilizare pe
parul uscatin proportie de 70-80 %

. Impartiti parul in sectiuni inainte de
coafare si coafati mai intdi straturile
inferioare.

. Asamblati pieptenele pentru volum

(Root Boost Comb) fixand dintii
acestuia pe concentratorul pentru
uscare rapida. (Fig A)

. Atasati pieptenele pentru volum la
aparatul de coafat (Fig. B) si selectati
urmatoarele setdri:

Mod Setare Setare
temperatura viteza
Power Medie Medie
Dry
(]
. Pozitionati dintii pieptenelui

aproape de scalp pentru a directiona
fluxul de aer cétre raddcini.

. Impingeti usor dintii in radacini,
astfel incat parul sa se ridice.
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Mentineti pozitia pand la 10 secunde
pentru a conferi volum.

. Repetati in jurul capului, terminand in
zona crestetului si a liniei parului
pentru un efect maxim de ridicare.

Cum séa obtineti o coafura neteda si
voluminoasa folosind peria ovala -
Pentru utilizare pe parul uscatin
proportie de 70-80 %

. Impartiti parul in sectiuni inainte de
coafare si coafati mai intai straturile
inferioare.

. Atasati accesoriul cu peri (Bristle

attachment) la aparatul de coafat
(Fig. B) si selectati urmétoarele setari:

Mod Setare

viteza

Setare
temperatura

Power Rece

Dry
°

Rapida

. Concentrati-va pe stratul superior al
parului.

. Incepeti de la radacini si pozitionati
accesoriul aproape de par. Parul va fi
atras cdtre accesoriu.

. Glisati incet accesoriul pe toata
lungimea pérului.
. Repetati in zona crestetului sia

cararii pana cand obtineti nivelul
dorit de netezire.

Mod Setare Setare
temperatura viteza
Style & Comfort+™ Medie
Smooth
[ 1]
. Asezati peria sub o sectiune de par,

aproape de scalp, si mentineti cateva
secunde, ridicand parul de la radacini
pentru a crea volum.

. Aplicdnd o usoara tensiune, glisati
aparatul in jos pe suvitd, intr-un ritm
constant, pentru a usca si modela
parul. Repetati daca este necesar
pana cand parul este complet uscat.

. Comutati la functia aer rece si periati
din nou pentru a fixa si netezi
coafura.

. Repetati pe intreaga lungime a

parului, strat cu strat, pentru un
rezultat plin de volum.
Cum sa finalizati coafurile drepte cu
ajutorul accesoriului pentru netezirea
firelor rebele (Flyaway Tamer) - pentru
utilizare pe parul uscat

. Atasati accesoriul pentru netezirea
firelor rebele la aparatul de coafat
(Fig. B) si selectati urmatoarele setari:

Protectie termica

In cazul supraincalzirii, aparatul se poate
opri neasteptat sau poate incepe sa sufle
aer rece. Supraincalzirea este cauzata, de
obicei, de un grilaj/filtru blocat. Daca acest
lucru se intampla,

deconectati imediat aparatul de la prizd si
consultati sectiunea Curdtare si intretinere
pentru a curata grilajul/filtrul. Daca, dupa
efectuarea acestor operatiuni,
supraincalzirea continud sd apara, opriti
utilizarea aparatului si contactati Serviciul
de Relatii cu Clientii.

Curatare si intretinere

Lasati aparatul sa se raceasca inainte de

curatare si depozitare.
Ut|||zat| instrumentul de curatare
pentru a indepérta orice acumulare
de pér de pe cilindrul periei si din
peri; instrumentul de curatare este
depozitat in interiorul capatului
manerului (Fig. E).

. Stergeti toate suprafetele cu o laveta
umeda.
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. Pentru a mentine performanta
maxima a produsului si pentru a
prelungi durata de viata a motorului,
este important sa indepartati
periodic acumulérile de praf si
murddrie din interiorul stilizatorului si
din filtrul de aer.

Indepartati filtrul de aer prin scoaterea
mai intéi a instrumentului de curatare
(Fig. E), apoi rasuciti filtrul in directia
indicata (Fig. E) si trageti-lin afara
manerului, expunand:

‘ 7 ‘ Plasa interioara

. Curdtati cu o lavetd sau o perie moale,
apoi montatila loc:

6 | Capacul detasabil al filtrului de aer

18

Instrumentul de curatare

IMPORTANT: Nu incercati sa
indepartati:

L7

Plasa interioara

Aceasta nu este destinata demontarii
sau intretinerii.

Ciclu intern de curatare

Dupéd 800 de minute de utilizare, atunci
cand porniti stilizatorul, afisajele setdrilor de
caldura si viteza vor clipi de 10 ori.

Pentru a activa ciclul intern de curatare:

Lista Actiune Durata
comp- (secunde)
onente
6 sil n/a
18

10 Apasati si 3
mentineti
1" simultan

In timpul ciclului intern de curétare,
motorul va functiona in sens invers timp de
10 secunde si va sufla aer prin filtrul de aer
pentru a curata componentele interne ale
stilizatorului.

Daca ciclul intern de curatare nu este
finalizat, mementoul de curdtare se va
activa din nou la urmatoarea conectare a
stilizatorului la priza.

Reciclarea

Pentru a evita problemele de mediu si de
sanatate cauzate de substantele
periculoase, aparatele si bateriile
reincarcabile si cele obisnuite marcate cu
unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
eliminate impreuna cu deseurile
municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si
electronice si, dupa caz, bateriile
reincarcabile si cele obisnuite, la un punct
de reciclare/colectare corespunzator.

ERP

Pentru informatii privind consumul de
energie ErP, consultati site-ul web
eu.remington-europe.com/erp
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EL

Mpwv amé tnv Mpwtn XpRon

(] AlapdoTe Tig 08nyieg kat
QUAAETE TIC 1o LEANOVTIKN
avaeopd.
MpoBAemopevn Xpron
‘ % ‘ Movo yia okiakn xprion

Texvika XapakTnpioTiKa

OvopaoTiki loxug 1100-1300

(w)

OvopaoTikn Taon 220-240V,

) 50/60Hz
Ynopvnpa ZupfBoAwv
Mpo&idomoinong

@ Mn xpnolpomolgite Tn cuoKeun

KOVTA O€ UMAVIEPEG, VTOUG,
VITAPEC i} GNa Soxeia mou
TIEPIEXOLV VEPO.

Inpavtika Métpa
Aoc@aleiag

Katd tn xprion NAEKTPIKWY GUOKEUWY,
TIPEMEL TAVTA VAl TNPOUVTAL BACIKES
TPOPUAAEELC aoPaAEiag yia T PEiwan Tou
KIvdUvou mupkaylag, nAektpomAnéiag kai/n
TPAUHATIOHOU, CUTTEPINAUBAVOEVWY TWV
TAPOKATW:

Mn xpnotpomoleite Tn cuokeun yla
omolovérmote AANo OKoTo épav
QAUTWV TIOU TIEPLYPAPOVTAL OTIG
TAPOUOEC 06NYiEg.

Mn xpnotgomoleite Tn CUOKEUN €AV
£xeLUTOOTEl {NUIA 1) TApOUGIACEL
Suohettoupyia.

Mn xpnotpomoleite e€aptipata iy
TIPOCAPTAHATA EKTOG A6 AUTE TTOU
TIOPEXOUHE.

H ouokeun pmopei va xpnotpomoinBei
amé maidid nAikiag 8 £Twv Kat Avw
KaBWG Kal amd ATOUA UE UEIWMEVEC
OWUATIKES, ALOBNTNPIAKEG 1
S10voNTIKES IKAVOTNTEC 1 HE ENEIPN
EUTEIPIAq Kal yvwong, Epooov
Bpiokovtat umo emiBAewn 1y éxouv
AaBet odnyieg katl Katavooly Toug
Kiv§Uvoug mou pmiékovtal. Ta maidia
Sev mpémel va maifouv e Tn GUOKEUN.
O kaBaplopdg kal n ouvThpnon amod
Tov XprioTn Gev mpémelva
TpaypatonolouvTal amd maudid, eKTog
€4V Eival AVw TWV 8 ETWV Kal uTo
emiBAeyn. KpatoTe Tn GUOKEUN KAl TO
KaAwd1o pakpld améd maidid K4tw Twv 8
ETWV.

‘Otav n 6uoKeLH XPNOIHOTIoIETAl 0TO
UMAVIO, ATTOCUVOEDTE TN HETA TN
Xpron, Kabwg n eyyoTnTa pe To vepd
amoteei Kivéuvo akoun Kat 6tav To
0ECOVAP glval ATTEVEPYOTTOINHEVO.

Na emmAéov mpoaoTacia, cuvioTatal n
gykataotaon S1akomtn Siapporg
pevupatog (RCD) ue ovOHaoTIKG pEVHA
Slapponig mou Gev umepPBaivel Ta 30 mA
0TO NAEKTPIKO KUKAWWA TTOU
TPOPoSOTE TO Umavio. ZupBouleuteite
TOV EYKATAOTATN 0.

TomoBeTeite MAvTa TN CUCKEUN pE TN
Baon tng, eav umapyel, o emimedn,
otaBepn Kat avBekTIKA 0Tn BeppdTnTa
EM@AVELQ.

Mn xpnotgomoleite To mpoidv edv 1o
KAAWSI0 €ival KATEGTPAUUEVO.

Mn xpnotgomnoleite T OUOKEUN €AV
£xeLUTIOOTE! {nUIA 1) TAPOUCIACEL
Suohettoupyia.
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« Mnouvdéete i) amoouvSEeTe TN

GUGKEUI pie BPEYHEVD YEQIQL 13 Koupi ans)\svuespwonc
Mnv otpifete 1 ToakiCeTe To KaAwSI0 TPO0APTNHATOG

Kall pnv 1o TUNIYETE yUpw amod Tn Afecovdp
GUOKEUN.

+ Mnv piXVeTE Kal NV EICAYETE TOTE 4 i
0TOI0ONTTIOTE AVTIKE{EVO OE 1 MpoodpTnua e Tixec
OTIOI0SATIOTE AVOLYMA TNG CUOKEUNG. 15 Mpocdptnua Fly Away Tamer
‘Otav n cuokeun eival ouvoedepévn 0TO
PELUA, PNV TNV AQAVETE TTOTE XWPIC 16 MPOTAPTNA GUYKEVTPWONG
eniheyn. A€PQ Y1a YPTYOPO OTEYVWHA

+  KivSuvoc eykavpatog. Kpatiote
OGUOKEUN MaKPLd amo HIKpda maidid, 17 AodvTia xtévag avopwong pilag
1blaitepa katd tn xprion kat v Yugn. (AerToupyei pe To MpoodpTnua

OUYKEVTPWONG YPriyopou
. . OTEYVWHATOC)
Aiocta EEaptnuatwv
18 Epyaleio kaBapiopou
1 Napr tpogodoaiag Dev Aneikovilovran
2 AlaKOTTNG EMAOYNG A€ITOUpYiag 19 Orkn amobrikeuong

3 | Kepapikr ofdA Bolptoa pe Tpixeg
KaTd Tou Umepdépatog

Eikovoypagnpéveg 08nyieg

amevepyomnoinong

10 Koupmi emoyng Taxvtntag

1" Koupmi emhoyric Beppokpasiag

12 Kouumi puxpou aépa

A Ta afecoudp amartovv
4 Kavaht mpocaptriparog OUVapPHOAOYNoN
5 ‘Evdeién pubuiowv BepudtnTac / B TomoBétnon afecoudp

taxvrmrac C Koupma Aertoupytiv
6 AQaipoVpEVO K'a)\uuua @iktpou D Emoyéac herroupyiac
aépa
ys E Epyaleio kaBapiopou kat
7 Eouwrepiko mhéypa apaipeon KaOAOpUATOG GikTpou
8 MePIoTPEQPOHEVO KAAWSIO agpa
Xeprotipla

9 Koupri evepyomoinonc/

TommoOétnon & Apaipeon
MpocapTnpatwv

Ma v TomoBétnon Twv
TPOCAPTNHATWY, EVBVYPANUIOTE TO
TIPOOAPTNHA HE TNV €i0080 TOu
KavaAlol 6To OWHa TNG oA
BoupToag kat mMETE péoa aTO KavAAL
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uéxpLva ao@ahioel pe «kAIk». (EIK. B)
Tampooapthpata umopouvy va
TonoBeTnBoLV o€ omolovdAmote
TIPOCAVATONOUO.

. Mo v a@aipeon Twv mpooaptnUATwWy,
TATAOTE:

13 Kouuni ameheuBépwong
TIPOCAPTAHATOG

Kol OUPETE TO MPOGAPTNHA E§w Mo TO
owua.

[MPOZOXH Ta mpooaptipata pmopei va
{eotaBouv katd T xprion: a@roTe Ta va
KPUWOOUV TIpIV TNV a@aipeon.

YYMBOYAH H evepyomoinon tou Cold Shot
ya Niya SeutepOAenTa mptv TV a@aipeon
Twv MpocapTnudTwy pmopei va Bonbroel
07N peiwon g Bepuokpaciag Toug.

Xprion

. SUVSEOTE TN GUOKEUN OTO NAEKTPIKO
Siktuo. H évdelén Bepuokpaciag
avaBooBrVel ue MPAGIVO XPpWHa:
auTo Seiyvel 0TI n OUOKeUN BpiokeTal
O€ KATAoTaoN aVApOoVAG.

. MatAote To MapakdTw Kouumi:

9 Koupri evepyomoinonc/
anevepyomnoinong

« Em\é€te Aertoupyia styling
XPNOHOTOIVTAG:

‘ 2 ‘ AlakomTn emoyn¢ Aettoupyiag ‘

Kataloyog Merv- | ZopBolo
efaptnpuartwv | ovpyia
2 Power [ ]
Dry
MNa xpron pe:

15 MNpoodptnua Fly Away Tamer

16 | MpPooAPTNHA CUYKEVTPWONG aépa
yla Ypriyopo oTéyvwpa

17 AdvTia xTévag avopwong piag
(AerToupyei pe To mpoodpTnua
OUYKEVTPWONG YPHiyopou
OTEYVWHATOC)

Asrtoupyia - Style &
Smooth

ENeyxouevog aépag ekmépmetat
TIEPIPETPIKA a6 OAO TO oWUA.

Kataloyog Neit- | ZopBolo
efapTnpatwv | ovpyia
2 Style & (] ]
Smooth
Ma xprion pe:

3 Kepapikn oBAA Bouptoa pe Tpixeg
KaTd Tou umepdépatog

A&rouvpyia - Power Dry

Aépag uPnARG Tax\TNTAG EKTTEPTMETAL AT TO
KAVANL TPOOAPTAHATOC OTO KEVTPO TOU
OWHATOG.

Taxotnta

EmAé€te Tic emBupnTéC pubpioelg
TaxUTNTAG XPNOIHOTOIWVTAG:

10 ‘ Koupmi emhoyn¢ Taxutntag
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Quwrevi pRTpa Taxvtnta aépa
000 priyopa
000 Meoaio
@00 Apyd
Zéotn

EmA€€Te TI emOBUPNTEG pUBicEIC TaxUTNTAG
XPNOIHomoIVTag:

‘ 1 ‘ Koupni emhoyr¢ Beppokpaciog ‘

Ma evepyomoinon, matoTe:

‘ 12 ‘ Koupmi puxpou aépa

la amevepyomoinon, maTHoTE €iTe:

1 Koupmi emhoyng Beppokpaciag

12 Koupmi guxpov aépa

Azrtoupyia Autopatng
Mvijpng

Metd amd kdBe xprion, n ouokeun styling
pubpileTal autopata otnv TeAeuTaia
pUBpION BEPUOTNTAG KAL TAXUTNTAC TTOU
XPNOIUOTIOONKE.

Mitpa | Mitpa PUBuion
Ozpp- | xpwpa Ozppo-
otntag Kpagiag
000 Kokkivo Yynhd
000 Kokkivo Meoaio
@00 Kokkivo Xapnho
000 Kokkivo/ Comfort+™
Mmhe
000 Mmhe Kpvo
PUOpion Comfort+™

Eval\dooetat autopata petady {eoTrg Kat
KpUOG OEPHOKPATIAC WOTE VA AMOTPEMETAL
n oUOOWPEVON BEPUOTNTAC OTO TPIXWTO TN
KEQAANG, yla dveto styling.

Mmopei va xpnotpomoinBei ue omoladnmote
pUBuION TaxUTNTAG.

True Cold Shot

Melwvel tn Beppotnta o€ otabepn KpLa
Beppokpacia yla va otabepomnolioet 1o
styling oac.

ZupBoulég XTEViopATOG

Mg va mpoeToipdceTte Ta pallida yia
XTEVIGHA HE TO CTOHIO YpI)yopOU
oteyvwparog (Fast Drying
Concentrator) - MNa xpion og peypéva
palha.

. No0oTE Ta poAMd oag kat
£QapUOoTE conditioner OMw¢
ouviBwg.

. AgaipéoTe TV mepicoeia vypaciag
HE Mo TETOETA Kal XTEVIOTE TA
HaANd.

. MpocapTAOTE TO GTOMIO YPriyopOou
OTEYVWHATOC 0Tn ouokeun (EIk. B)
Kat emAEETE TIC €ENG puBpioEIC:

Aert- Zéotn Taxutnra
oupyia
Power YYnho lpriyopa
Dry
[ ]

ZTEYVWOTE apXIKd Tal poANd oag
onw¢ ouvrBwg, éwg 6Tou va gival
niepimou 70-80% oteyvd.
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Mg vanpooBéaete dyko oTig pileg pue
T Xtéva oykov (Root Boost Comb) - Na
Xpnon o€ pallia mov givar 70-80%
oTEYVA

XwpioTe Ta paANid o€ TOVQEC TTPIV
QMo TO XTEVIOMA Kall EEKIVAOTE amd Ta
XapnAoTepa emimeda.
YUVaPHONOYHOTE TN XTEVA OYKOU
(Root Boost Comb) tomoBetwvtag ta
S6VTIa TNG 0TO GTOUIO YPHYOPOU
oTeyvwHatog. (Eik. A)

MpocapTtioTe TN XTéVa 6YKOU 0TN
ovokeun (EIk. B) kat emAé§Te Tig e€ig
pubuioceic:

Nert- Zéotn Taxvtnra
ovpyia

Style& | Comfort+™ Meoaio
Smooth

Nert- Zéotn Taxvtnra
ovpyia
Power Meoaio Meoaio
Dry
[ ]

TomoBeTroTE T SOVTIATNG XTEVAG
KOVTA 0TO TPIXWTO TNG KEQANC WOTE
va KaTeuBUVETE TN por A€Pa TPOG TIG
piCec.

Miéote amald ta S6vTia mpog Tig pideg
WOTE Ta HOANA Va avaonKwvovTal.
Kpatrote yla éwg 10 Seutepolenta
yla ab€non Tou dykou.

EmavaldBete yUpw amé To KEQAML,
TEAEWWVOVTAC OTNV KOPUPH Kal 0TN
YPAUMA TWV HOANWV yia HEYIOTO

GyKo.

Mw¢ va Snpiovpynoete éva Agio kat
TMAOUG10 GE OYKO XTEVIGHA HE TRV OBGA
Bouptoa- Maxpron o€ palAia mov givat
70-80% oteyva

XwpioTe Ta paAId o€ TOUQESG TPV
amod 1o XTEVIOUA Kalt EEKIVAOTE amod Ta
XapnAoTepa emimeda.

MpocapTAOTE TO E£APTNHA HE TPIKES
0Tn ouokeun (Eik. B) kat emAéETe TIg
£€N¢ pubioeic:

TomoBeTrioTe TN BoupToa KATW MO
pio Tov@a, KOVTA 0TO TPIXWTO TNG
KEPAANG, Kal KpaTHOTE yla Aiya
SEUTEPONETTA AVAONKWVOVTAC OTIG
pieq yla va augnoete Tov 6yko.
Epappolovtag ehagptd téon,
OUPETE TH CUOKELH TTPOG TA KATW
oTNV T0UQa HE 0TaBePd pubud yia
Va OTEYVWOEL Kal va TTAPEL oXfpa.
EmavaldBete, edv xpeldletal, Ewg
OTOU Va OTEYVWOEL AR PWG.
ANGETE 0T AetToupyia Yuyper puTh
Kat BouptoioTe Eava yia
otaBepomoinon Kat Aeiavon.
EmavaldBete oe Oha ta paANg,
TIPOXWPWVTAC KaTd eMineda, yia éva
TIAPEC Kal MAOUO10 amoTéNEDHA.

Mg va oAokAnpwoeTe icla XTeviopara

HE TO £APTNHA KATA TOV

ppilapioparog (Flyaway Tamer) - Na

Xprion o€ oteyva pakhia

. MpocapTHOTE TO E£APTNHA KATA TOU
@pilapiopatog ot cuokeur (Eik. B)
Kat emAEETE TIC €€NG puBpioeIC:

Aert- Zéotn Taxvtnra
oupyia
Power Kpvo priyopa
Dry
[ ]

Eotidote 0T0 avwtepo emimedo Twv

HaMLDv.

Z€KIVAOTE KOVTA 0TIG Pideg Kal
TonmoBeTOTE TO £€APTNHA KOVTA
oTa HoAMd oag. Ta paANd Ba
€\KovTal TPog To e§dpTNA.
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. TUpeTe apyd T E€APTNHA TTPOG TA
KATW 0€ OAO TO UAKOG TWV MAANWV.

. EmavaldBete yupw amd tnv kopuen
TOU KEPAALOU Kall TN Xwpi{oTpa €wg
OTOU Va EMTUYETE TO EMOUUNTO A€io
amoté\eopa.

Oeppik) Acpaleia

Ye mepintwon umepBEpUavong, n CUOKEUN
evOEXETAI EITE VA OTAUATAOEL AMPOGSOKNTA
€ite va apyioel va guad kpLo aépa. H
unepBEppavon ouvhBwg mpokaeital and
@paypévn ypikia/@iktpo. Av oupBei auto,
amoouLVOECTE APEOWG TN CUOKEUK amo TV
npiCa Kat avatpé§Te 0TnV EVOTNTA
KabBapiopdg & Tuvtripnon yia l va
kaBapioete ™ ypihia/to @iktpo. Edv, petd
amé auto, n umepBEpuavon ouveyioel va
eppaviCetal, SlakoPTe T Xprion g
OUOKEUNG KAl ETMKOIVWVAOTE UE TV
E€umnpétnon Melatwv.

KaBapiopog & Zuvtipnon

AQNOTE TN CUOKEUN VA KPUWOEL TTPLV TOV
KaBaptopo Kat thv amobrikeuon.

. XpnoluomoloTe To epyaleio
KaBaptopoU yla va agalpéoeTe TUXOV
GUOCWPELON TPIXWV aTd ToV
KUAVSPO TG BoUpToaC Kal TIG TPIXEG:
T0 epyaleio kaBaplopol uAdcoeTal
070 AKpo TNG AaPn¢ (Zx. E).

. TKOUTIOTE ONEC TIG EMQPAVELES PE Eva
VWO Tavi.
. MNa va Statnpeitat n péylotn amdédoon

TOU TIPOIGVTOC KAl Va TTAPATEVETAL N
S1dpketa (wiig Tou poTép, givat
ONMAVTIKO VO AQPAIPEITE TAKTIKA
TUXOV CUOCWPELON OKOVNG Kal
PUTWV a7 Ta ECWTEPIKA PEPN TNG
ouoKeung styling kat To @iATpo agpa.

Agaipéote 1o @iltpo aépa
aAPAIPWVTAC TPWTA TO EPYalEio
KaBapiopov (E). E), émeira
TMEPIOTPEPOVTAG TO PIATPO MPOG TNV
KatevOuvon mov umodeikvueTan (Zy. E)
Kal Tpapwvrag o pakpid anoé tn Aapn,

amoKaAUmTovTag To:

‘ 7 ‘ EowTtepikd méypa

. KaBapiote pe mavi f paakn
BoupToa kal oTn oUVEXELD
€MAVATOMOBETAOTE TO:

6 AMOOTIOUEVO KAAUPHA @iNtpou
aépa

18 Epyaheio kabapiopol

IHMANTIKO: Mnv emyeipfioete va
APAIPECETE TO:

L7

EowTtepikd méypa

AevnpoopileTat yia agaip
ouvtiipnon.

L

Ecwtepikdg KokAog
Ka@apiopou

Tuviotatat va kabapileTe TaKTIKA TV
€i00b0 aépa, mpokelévou va Slatnpeitain
uéylotn am6doon, va HEYIOTOMOLETAL N
amoSoTIKOTNTA Kal VA TPOAapBAvETal N
mPOwpen PAARN. O KUKAOG ECWTEPIKOV
kaBaptopol pmopei va evepyomolnBei avd
ndoa oTiypn kat Ba mpémet va
TIPAYMATOTIOLEITAL TAKTIKA.

Metda amd 800 Aemrta xpriong, 6tav
EVEPYOTIOIEITE TN GUOKEUN styling, ot
evdeigelg pubuiogwv BepuotnTag kat
Taxutntac 6a avaBooPfricouv 10 @opéc.

MNa evepyomoinon Tou Ecwtepikol KukAou
KaBapiopou:
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Aiota Evé- Awapkela
e§ap- pyeta (8€vTe-
TRATWY poAemta)
10 MNathote+ 3
Kpatiote
n natnuéva
Niota Evé- Awapkela
eap- pyeta (6evuTe-
THRATWY poAemta)
6 agaipeon n/a
18
10 Mathote+ 3
KpatnoTe
1 matnpéva

Katd tn 81dpKela Tou E0WTEPIKOU KUKAOU
KaBapiopov, To Hotép Ba Aertoupyroel pe
avTioTpo®n Popd yia 10 SeutepolemTa Kat
Ba puongel aépa mpog ta é§w amo To PikTpo
Q€pQ, WOTE VA KABAPIOTOUV TA ECWTEPIKA
UEPN TNG OUOKEVNG styling.

Edv o kUkAog eowTepIKoU KaBapiopou dev
npaypatomnoinBei, n umevoupion
KaBaptopou Ba evepyormoinBei {avd tnv
EMOPEVN POPA TIOL Bt EVEPYOTIOIOETE TO
OTUAiOT 00,

AvakukAwon

)i 94

Ma v amoguyn mpoPAnuatwy oTo
mepiBAallov kat Ty uyeia Aoyw emBAapwv
0UCIWV, Ol CUCKEUVEG Kal Ol
EMaVAQOPTICOMEVES KAl N
EMavVa@oPTI{OUEVEC Pratapieg Tou
emonpaivovtal Pe KAmoto amé auvtd ta
ouppola, ev mpémel va amoppimTovTal pe
Ta Kowa olklakd amoppippata. Na
AmOPPIMTETE MAVTA TIG NAEKTPIKEC Kall
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC Kal, OTIOU
xpetaletal, Ti emavapopTI{OMEVES Kal pn
eMava@opTI{OUEVEC Pmatapieg, o€
KataMn)o, emionpo onpeio culoyng/
QVaKUKAWoNG.

ERP

Mo MANPOQOPIEC OXETIKA HE TV
KatavaAwaon evEpyELag MPoIOVTwWY mou
oxetiovTal pe TNV Katavalwon evépyelag,
avatpé€te 0Tov I0TOTOMO
eu.remington-europe.com/erp
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Pred prvo uporabo

( Preberite navodila in jih shranite
za prihodnjo uporabo.

Namen uporabe

I Samo za uporabo v
gospodinjstvu

Tehni¢ni podatki

Nazivna mo¢ (W) 1100-1300

Nazivna napetost
(v)

220-240V, 50/60Hz

Legenda opozorilnih
simbolov

@ Naprave ne uporabljajte v bliZini
kadi, prh, umivalnikov ali drugih
posod z vodo.

Pomembni varnostni ukrepi

Pri uporabi elektri¢nega aparata je treba

vedno upostevati osnovne varnostne

ukrepe, da zmanjsate tveganje pozara,

elektri¢nega udara in/ali poskodb, vklju¢no

znaslednjim:

+  Naprave ne uporabljajte za noben drug
namen, kot je opisan v teh navodilih.

Naprave ne uporabljajte, ce je
poskodovana ali ne deluje pravilno.
Ne uporabljajte dodatkov ali
pripomockov, razen tistih, ki jih
dobavimo mi.

Ta naprava je lahko uporabljena s
strani otrok, starih 8 let in ve¢, ter oseb
z zmanjsanimi telesnimi, senzori¢nimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkusenj in znanja, ce
so pod nadzorom ali so prejele
navodila za varno uporabo in razumejo
vkljucena tveganja. Otroci se z napravo
ne smejo igrati. Cis¢enja in
uporabniskega vzdrzevanja ne smejo
izvajati otroci, razen Ce so starejsi od 8
letin pod nadzorom. Napravo in kabel
hranite izven dosega otrok, mlajsih od
8let.

Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo
po uporabi izkljucite iz elektri¢nega
omreZja, saj blizina vode predstavlja
nevarnost tudi, ko je susilnik za lase
izklopljen.

Za dodatno zas¢ito je priporocljiva
namestitev zas¢itnega stikala na
diferen¢ni tok (RCD) z nazivnim
diferen¢nim delovnim tokom, ki ne
presega 30 mA, v elektri¢ni tokokrog,
ki napaja kopalnico. Za nasvet se
obrnite na elektricnega instalaterja.
Napravo vedno postavite s stojalom, ¢e
obstaja, na toplotno odporno, stabilno
in ravno povrsino.

Izdelka ne uporabljajte s
poskodovanim napajalnim kablom.
Naprave ne uporabljajte, ce je
poskodovana ali ne deluje pravilno.
Naprave ne priklapljajte ali izklapljajte
z mokrimi rokami.

Kabla ne zvijajte, pregibajte ali ovijajte
okoli naprave.

Nikoli ne spuscajte ali vstavljajte
predmetov v odprtine naprave.

Ko je naprava prikljuc¢ena na elektri¢no
omrezje, je nikoli ne puscajte brez
nadzora.

Nevarnost opeklin. Napravo hranite
izven dosega majhnih otrok, zlasti med
uporabo in ohlajanjem.
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Seznam delov

llustrirana navodila

. . A Dodatki zahtevajo sestavljanje
Rocaj z napajanjem
B Namescanje dodatko
2 Stikalo za izbiro nacina ) v
C Funkcijski bi
3 Keramicna ovalna krtaca z antiza- unkeysir gumer
pletnimi $¢etinami D Izbirnik nacina
4 Kanal za nastavke E Orodje za ¢is¢enje in
- - . odstranjevanje pokrova zra¢nega
5 Prikaz nastavitev toplote / hitrosti Itra
6 | Odstranljiv pokrov zracnega filtra
7 Notranja mrezica
Nameséanje in
Vrtlji jalni kabel . .
8 rtiv napajalni kabe odstranjevanje nastavkov
Upravljalni elementi . Za namestitev nastavka ga poravnajte
9 Gumb za vklop/izkl zvhodom kanala na cevi ovalne
umb za vklop/izklop krtace in ga potisnite v kanal, dokler
10 Gumb za izbiro hitrosti ne zaskoci na mesto. (Slika B)
. Nastavke lahko namestite v katerikoli
1 Gumb za izbiro toplote usmeritvi.
. Za odstranitev nastavkov pritisnite:
12 Gumb za hladen zrak
13 ‘ Gumb za sprostitev nastavka
13 Gumb za sprostitev nastavka
in izvlecite nastavek iz cevi.
Dodatki
. POZOR Nastavki se lahko med uporabo
14 Nastavek s Scetinami segrejejo; pred odstranitvijo jih pustite, da
hladijo.
15 | Nastavek za glajenje razmrsenih se ohladijo
las NASVET Aktiviranje funkcije Cold Shot za
16 Nastavek za hit . nekaj sekund pred odstranitvijo nastavkov
astavek za hitro susenje lahko pomaga znizati njihovo temperaturo.
17 | Glavnik za dvig pri korenu (deluje
z nastavkom za hitro susenje)
18 Orodje za Ciscenje Uporaba
- . Napravo prikljucite na elektri¢no
Ni prikazano omrezje. Indikator temperature
19 Torbica za shranjevanje utripa zeleno; to pomeni, da je

naprava v stanju pripravljenosti.
Pritisnite spodn
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‘ 9 ‘ Gumb za vklop/izklop ‘

+  lzberite nacin oblikovanja z uporabo:

Stikalo za izbiro nacina ‘

2 |

Hitrost

Izberite Zeleno nastavitev hitrosti z
uporabo:

Nacin - Power Dry

Zrak z visoko hitrostjo se oddaja iz kanala za
nastavke v srediscu cevi.

Seznam | Nacin Simbol
delov
2 Power [}
Dry
Za uporabo z:
15 | Nastavekza glajenje razmrsenih
las
16 Nastavek za hitro suenje
17 | Glavnik za dvig pri korenu (deluje
z nastavkom za hitro susenje)
Nacin - Style & Smooth
Nadzorovan zrak se oddaja enakomerno
okoli cevi.
Seznam Nacin Simbol
delov
2 Slogin (] ]
gladkost

Zauporabo z:

3 Keramicna ovalna krtaca z antiza-

‘ 10 ‘ Gumb za izbiro hitrosti
Svetlobna Hitrost zraka
matrika
000 Hitro
000 Srednje
@00 Pocasno
Toplota
Izberite Zeleno nastavitev toplote z
uporabo:
‘ n ‘ Gumb za izbiro toplote
Toplotna | Barva Nastavitev
matrika | matrike toplote
000 Rdeca Visoka
[ ] Je] Rdeca Srednja
@00 Rdeca Nizka
000 Rdeca/ Comfort+™
Modra
000 Modra Hladno

Nastavitev Comfort+™

pletnimi S¢etinami

Samodejno preklaplja med vroco in hladno
temperaturo, da prepreci kopicenje toplote
na lasis¢u za udobno oblikovanje.
Uporabna je z vsemi nastavitvami hitrosti.
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Pravi hladen zrak

Zniza toploto na stalno hladno temperaturo
za utrditev priceske.

Za vklop pritisnite:

‘ 12 ‘ Gumb za hladen zrak

Zaizklop pritisnite bodisi:

1 Gumb za izbiro toplote

12 Gumb za hladen zrak

. Pred oblikovanjem lase razdelite in
najprej oblikujte spodnje plasti.
. Sestavite glavnik za volumen (Root

Boost Comb) tako, da njegove zobe
pritrdite na koncentrator za hitro
sudenje. (slika A)

. Namestite glavnik za volumen na
oblikovalnik (slika B) in izberite
naslednje nastavitve:

Funkcija samodejnega
pomnjenja
Po vsaki uporabi bo vas oblikovalnik

samodejno nastavljen na zadnjo
uporabljeno nastavitev toplote in hitrosti.

Nasveti za oblikovanje

Kako pripraviti lase za oblikovanje s
koncentratorjem za hitro susenje (Fast
Drying Concentrator) - za uporabo na
mokrih laseh

. Lase operite in negujte kot obicajno.

. Odvecno vlago odstranite z brisaco in
lase precesite.

. Namestite koncentrator za hitro

susenje na oblikovalnik (slika B) in
izberite naslednje nastavitve:

Nacin Toplota Hitrost
Power Dry Visoka Hitra
[
. Lase delno posusite kot obicajno,

dokler niso priblizno 70-80 % suhi.

Kako dodati volumen pri koreninah z
glavnikom za volumen (Root Boost
Comb) - Za uporabo na laseh, ki so
70-80 % suhi

Nacin Toplota Hitrost
PowerDry | Srednje Srednje
®
. Zobe glavnika postavite blizu

lasis¢a, da usmerite pretok zraka
proti koreninam.

. Nezno pritisnite zobe v korenine, da
se lasje dvignejo. Drzite do 10
sekund za povecanje volumna.

. Postopek ponovite po celotni glavi
ter zakljucite na temenu in ob liniji
las za najvedji dvig.

Kako ustvariti gladko in voluminozno
pricesko z ovalno krtaco - Za uporabo
nalaseh, ki so 70-80 % suhi

. Pred oblikovanjem lase razdelite in
najprej oblikujte spodnje plasti.
. Namestite nastavek s $cetinami

(Bristle attachment) na oblikovalnik
(slika B) in izberite naslednje

nastavitve:
Nacin Toplota Hitrost
Style & Comfort+™ | Srednje
Smooth
(1)
. Krtaco postavite pod pramen las

blizu lasis¢a in jo drzite nekaj
sekund, medtem ko dvigujete lase
pri koreninah za vecji volumen.
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. Z rahlim napenjanjem enakomerno
pomikajte oblikovalnik navzdol po
pramenu, da lase posusite in
oblikujete. Po potrebi ponovite,
dokler lasje niso popolnoma suhi.

. Preklopite na funkcijo sunek
hladnega zraka in lase ponovno
skrtacite, da utrdite in zgladite
pricesko.

. Postopek ponavljajte po celotnih
laseh, plast za plastjo, za poln in
voluminozen rezultat.

Kako zakljugiti ravne priceske z
nastavkom za glajenje strlecih las
(Flyaway Tamer) - Za uporabo na suhih
laseh

. Namestite nastavek za glajenje
Strlecih las na oblikovalnik (slika B) in
izberite naslednje nastavitve:

Nacin Toplota Hitrost
Power Hladno Hitro
Dry
[}
. Osredotocite se na zgornjo plast las.
. Zacnite pri koreninah in postavite

nastavek blizu las. Lasje se bodo
pritegnili k nastavku.

. Pocasi pomikajte nastavek po celotni
dolZini las.

. Postopek ponavljajte na temenu in
ob precki, dokler ne dosezete zelene
gladkosti.

Toplotna zascita

V primeru pregrevanja se lahko naprava

tem pregrevanje $e naprej pojavlja,
prenehajte uporabljati napravo in se
obrnite na Sluzbo za pomoc¢ uporabnikom.

Ciséenje in vzdrzevanje

Pred ¢i¢enjem in shranjevanjem pustite,

da se naprava ohladi.

. Z orodjem za Cis¢enje odstranite
morebitno nakopic¢eno dlako z cevi
krtace in $¢etin. Orodje za Ciscenje je
shranjeno v koncu rocaja (slika E).

. Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.

. Za ohranjanje optimalnega
delovanja izdelka in podaljsanje
Zivljenjske dobe motorja je
pomembno, da redno odstranjujete
prah in umazanijo iz notranjosti
oblikovalnika in zra¢nega filtra.

Zracni filter odstranite tako, da najprej
odstranite orodje za ¢iScenje (slika E),
nato zavrtite filter v prikazani smeri
(slika E) in ga povlecite stran od rocaja,
s cimer razkrijete:

‘ 7 ‘ Notranja mreZica

. Ocistite jo s krpo ali mehko krtaco,
nato pa ponovno namestite:

6 | Odstranljiv pokrov zra¢nega filtra

18 Orodje za ¢iscenje

POMEMBNO: Ne poskusajte odstraniti:

‘ 7 ‘ Notranja mreZica

Tadel ni namenjen odstranjevanju ali

nepri¢akovano ustavi ali za¢ne pihati hladen ~servisiranju.

zrak. Pregrevanje je obicajno posledica
zamasene resetke/filtra. Ce se to zgodi,
napravo takoj izkljucite iz elektricnega
omrezja in v razdelku Cis¢enje in
vzdrzevanje ocistite resetko/filter. Ce se po
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Notranji cistilni cikel

Za ohranjanje vrhunske zmogljivosti,
doseganje najvecje ucinkovitostiin
preprecevanje prezgodnje okvare
priporo¢amo redno ¢is¢enje vstopne
odprtine. Cikel notranjega ¢is¢enja lahko
sprozite kadarkoli, pri cemer ga je treba
izvajati redno.

Po 800 minutah uporabe se ob vklopu
oblikovalnika prikaza nastavitev toplote in
hitrosti 10-krat utripneta.

Aktiviranje notranjega cistilnega cikla:

Seznam Dejanje Trajanje
delov (sekunde)
6 n/a
18
10 Pritisnite 3
in drzite
1 hkrati

Med notranjim cistilnim ciklom bo motor 10
sekund deloval v obratni smeri in pihal zrak
skozi zra¢ni filter, da ocisti notranje dele
oblikovalnika.

Ce cikel notranjega ¢iscenja ni

izveden, se opomnik za ¢iscenje

ponovno sprozi ob naslednjem vklopu
vasega likalnika.

Recyklacia

)i 94

Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a
Zivotného prostredia vplyvom
nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a
nenabijacie batérie oznacené niektorym z
tychto symbolov nesmu byt likvidované s
netriedenym komunélnym odpadom.
vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie
batérie vzdy odovzdajte na prislusnom
oficidlnom mieste pre recyklaciu / zber.

ERP

Informacie o spotrebe energie energeticky
vyznamnych vyrobkov najdete na webovej
stranke eu.remington-europe.com/erp
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Prije prve uporabe

(] Procitajte upute i sacuvajte ih za
buducu uporabu.

Namjena

‘ I ‘ Samo za ku¢nu uporabu

Tehnicke specifikacije

Nazivna snaga 1100-1300
(W)

Nazivni napon (V) | 220-240V, 50/60Hz

Legenda upozoravajucih
simbola

@ Ne koristite ovaj uredaj u blizini
kada, tuseva, umivaonika ili
drugih posuda koje sadrze vodu.

Vazne sigurnosne mjere

Pri uporabi elektri¢cnog uredaja uvijek se

moraju postovati osnovne sigurnosne mjere

kako bi se smanjio rizik od pozara,

elektricnog udara i/ili ozljeda, ukljucujuci

sljedece:

+ NeKkoristite uredaj u druge svrhe osim
onih opisanih u ovim uputama.

Ne koristite uredaj ako je ostecen ili
neispravno radi.

Ne koristite dodatke ili nastavke osim
onih koje isporuc¢ujemo.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi
od 8 godina i starija te osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ilis
nedostatkom iskustva i znanja, ako su
pod nadzorom ili su upucene u sigurnu
uporabu uredaja i razumiju povezane
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Cisc¢enje i korisni¢ko
odrzavanje ne smiju obavljati djeca,
osim ako su starija od 8 godina i pod
nadzorom. Drzite uredaj i kabel izvan
dohvata djece mlade od 8 godina.
Kada se uredaj koristi u kupaonici,
iskljucite ga iz uti¢nice nakon uporabe
jer blizina vode predstavlja opasnost
Cak i kada je susilo za kosu iskljuceno.
Radi dodatne zastite preporucuje se
ugradnja zastitne strujne sklopke
(RCD) s nazivnom diferencijalnom
strujom ne vecom od 30 mA u
elektri¢ni krug koji napaja kupaonicu.
Obratite se instalateru za savjet.
Uvijek postavite uredaj sa stalkom, ako
postoji, na ravnu, stabilnu i toplinski
otpornu povrsinu.

Ne koristite proizvod s oStecenim
kabelom.

Ne koristite uredaj ako je ostecen ili
neispravno radi.

Ne ukljucujte niti isklju¢ujte uredaj
mokrim rukama.

Ne uvijajte niti presavijajte kabel i ne
omatajte ga oko uredaja.

Nikada ne ispustajte niti umecite bilo
kakve predmete u otvore uredaja.
Kada je uredaj priklju¢en na napajanje,
nikada ga ne ostavljajte bez nadzora.
Opasnost od opeklina. Drzite uredaj
izvan dohvata male djece, osobito
tijekom uporabe i hladenja.
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Popis dijelova Nije prikazano
1 Ruéka s napajanjem 19 Torbica za pohranu
2 Prekidac za odabir nacina rada Hlustrirane upute
3 | Keramicka ovalna cetka s vlaknima Dodacizahtijevaju sastavljanje
protiv zapetljavanja Postavljanje dodataka
Kanal za nastavke Funkcijske tipke

Zaslon postavki topline / brzine

Odabir nacina rada

Uklonjivi poklopac filtra zraka

Unutarnja mrezica

® N & un | s

Zakretni kabel

Kontrole

9 | Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje

10 Tipka za odabir brzine

1 Tipka za odabir topline

12 Tipka za hladni zrak

13 Tipka za otpustanje nastavka
Dodaci

14 Nastavak s vlaknima

15 Nastavak za zagladivanje

neposlunih vlasi

16 | Nastavak - koncentrator za brzo
suSenje

17 | Zupcicedlja za podizanje korijena
(radi s nastavkom -
koncentratorom za brzo susenje)

18 Alat za ciscenje

m O N @ >

Alat za ¢iscenje i uklanjanje
poklopca filtra zraka

Postavljanje i uklanjanje
nastavaka

«  Zapostavljanje nastavaka, postavite
nastavak na ulaz kanala na cijevi
ovalne cetke i gurnite ga u kanal dok
ne klikne na mjesto. (Slika B)
Nastavci se mogu postaviti u bilo
kojem polozaju.

Za uklanjanje nastavaka pritisnite:

‘ 13 ‘ Tipku za otpustanje nastavka

iizvucite ga iz cijevi.

OPREZ Nastavci se mogu zagrijati tijekom
uporabe; pustite ih da se ohlade prije
uklanjanja.

SAVJET Aktiviranje hladnog zraka na
nekoliko sekundi prije uklanjanja nastavaka
moze pomoci u smanjenju njihove
temperature.
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Uporaba

. Prikljucite uredaj na struju. Indikator ve
temperature treperi zeleno; to znaci Nacin rada - Style &
da je uredaj u nacinu mirovanja. Smooth
. Pritisnite donji dio Kontrolirani zrak izlazi sa svih strana cijevi.
9 ‘ Tipku za ukljucivanje/iskljucivanje ‘ Popis Naéin Simbol
el
«  Odaberite nacin oblikovanja pomocu: dijelova rada
2 ‘ Prekidaca za odabir nacina rada ‘ 2 Ssrtny(liﬁl oo

Zauporabus:

Nacin rada - Power Dry 3 | Keramitkom ovalnom ¢etkom s
Zrak velike brzine izlazi iz kanala za nastavke vlaknima protiv zapetljavanja

u sredistu cijevi.

Popis Nacin Simbol -
dijelova | rada Brzina
2 Power ° Odaberite Zeljenu brzinu pomocu:
Dry ‘ 10 ‘ Tipke za odabir brzine
Zauporabus: Svjetlosna Brzina zraka
15 Nastavak za zagladivanje matrica
neposludnih vlasi 000 Brzo
16 | Nastavak- konvcer!trator zabrzo 000 Srednje
susenje
17 | Zupci ¢eslja za podizanje korijena #00 sporo
(radi s nastavkom —
koncentratorom za brzo susenje)
Toplina
Odaberite Zeljene postavke topline
pomocu:
‘ 1n ‘ Tipka za odabir topline
Toplinska Boja Postavka
matrica | matrice topline
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000 Crvena Visoka

[ ] Jo) Crvena Srednja

@00 Crvena Niska

(1 1] Crvena/ Comfort+™
Plava

(1 1] Plava Hladno

Postavka Comfort+™

Automatski se izmjenjuju tople i hladne
temperature kako bi se sprijecilo
nakupljanje topline na vlasistu i omogucilo
ugodno oblikovanje.

Moze se koristiti s bilo kojom postavkom
brzine.

Pravi hladni zrak

Smanjuje toplinu na stalnu hladnu
temperaturu kako bi se u¢vrstio oblik
frizure.

Za aktiviranje pritisnite:

2

Tipku za hladni zrak

Za deaktiviranje pritisnite bilo:

1 Tipku za odabir topline

12 Tipku za hladni zrak

Funkcija automatske
memorije

Nakon svake uporabe, uredaj e se
automatski postaviti na posljednje koristene
postavke topline i brzine.

Tipy pro styling

Jak ptipravit vlasy pro styling s
koncentratorem pro rychlé suseni (Fast
Drying Concentrator) - pro mokré
vlasy

. Vlasy si umyjte a oSetiete jako
obvykle.

. Vymackejte prebytecnou vihkost
ru¢nikem a vlasy si rozceste.

. Nasadte koncentrétor pro rychlé

suSeni (Fast Drying Concentrator) na
styler (Obr. B) a zvolte nasledujici

nastaveni:
Rezim Toplina Brzina
PowerDry | Visoka Brzo
[}
. Vlasy predsuste béznym zplisobem,
dokud nebudou pfiblizné z 70-80 %
suché.

Jak dodat objem u kofinkii pomoci
hiebenu pro objem (Root Boost Comb)
- provlasy suché z70 - 80 %

. Vlasy si pied stylingem rozdélte na
Casti a nejprve upravte spodni
vrstvy.

. Hreben pro objem (Root Boost

Comb) sestavite tak, ze jeho zuby
nasadite na koncentrator pro rychlé
suseni. (Obr. A)

. Nasadte hieben pro objem na styler
(Obr. B) a zvolte nasledujici
nastaveni:

Rezim Toplina Brzina

Srednje Srednje

Power Dry
[}

. Umistéte zuby hiebenu blizko
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pokozky hlavy tak, aby proud
vzduchu sméfoval ke kofinkdm.

. Jemné zatlacte zuby hiebenu do
kofinkd vlasu, aby se vlasy nadzvedly.
Vydrzte tak az 10 sekund pro zvyseni
objemu.

. Postup opakujte po celé hlavé a
zakoncete u temene a vlasové linie
pro maximalni objem.

Jak vytvofit hladky a objemny foukany
uces s ovalnym kartacem - pro vlasy
suchéz70-80%

. Vlasy si pied stylingem rozdélte na
Casti a nejprve upravte spodni vrstvy.

. Nasadte nastavec se Stétinami na
styler (Obr. B) a zvolte nasledujici
nastaveni:

Rezim Toplina Brzina

Style &
Smooth

Comfort+™ | Srednje

. Karta¢ umistéte pod pramen vlasi
tésné u pokozky hlavy. Na nékolik
sekund podrzte a jemné
nadzvednéte kofinky, aby vznikl
objem.

. S jemnym napétim posouvejte styler
smérem dolti po celé délce pramene,
aby se vlasy vysusily a vytvarovaly.
Podle potieby opakujte, dokud vlasy
nejsou zcela suché.

. Poté prepnéte na funkci studeny
vzduch a znovu vlasy preceste, aby se
Uces zafixoval a uhladil.

. Pokracujte pramen po prameni,
vrstvu po vrstvé, dokud nedosahnete
pIného a objemného vysledku.

Jak dokoncit rovné ucesy pomoci
nastavce pro uhlazeni poletujicich vliasi
(Flyaway Tamer) - pro suché vlasy

. Nasadte nastavec pro uhlazeni

poletujicich vlasti na styler (Obr. B) a
zvolte nasledujici nastaveni:

Rezim Toplina Brzina
Power Hladno Brzo
Dry
[ ]
. Zamérte se predevsim na horni
vrstvu vlast.
. Zacnéte u kofink( a prilozte

nastavec tésné k vlasim - vlasy se k
nému pfirozené pfitdhnou.

. Pomalu posouvejte néstavec
smérem doll po celé délce vlasa.
. Opakujte na temeni a v oblasti

pésinky, dokud nedoséhnete
pozadované drovné uhlazeni.

Toplinska zastita

U slucaju pregrijavanja, uredaj se moze
neocekivano zaustaviti ili poceti puhati
hladan zrak. Pregrijavanje je obi¢no
uzrokovano zacepljenom resetkom/filtrom.
Ako se to dogodi,

odmah iskljucite uredaj iz uticnice i
pogledajte odjeljak Cis¢enje i odrzavanje
kako biste ocistili reSetku/filtar. Ako se,
nakon toga, pregrijavanje i dalje pojavljuje,
prestanite koristiti uredaj i obratite se
korisnickoj sluzbi.

Ciséenje i odrzavanje

Prije ¢iS¢enja i spremanja ostavite uredaj da
se ohladi.

. Upotrijebite alat za CiS¢enje kako
biste uklonili nakupljenu kosu s
cijevi cetke i vlakana. Alat za CiS¢enje
pohranjen je u zavrsetku rucke (slika
E).
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. Sve povriine prebridite vlaznom
krpom.

. Kako bi se odrzale vrhunske
performanse proizvoda i produzio
vijek trajanja motora, vazno je
redovito uklanjati nakupljenu prasinu
i necistoce iz unutrasnjosti stilera i
filtra zraka.

Uklonite filtar zraka tako da najprije
izvadite alat za c¢iS¢enje (slika E), zatim
zakrenite filtar u smjeru prikazanom
(slika E) i povucite ga od rucke, ¢cime se
otkriva:

‘ 7 ‘ Unutarnja mrezica

. Ocistite krpom ili mekom cetkom, a
zatim ponovno postavite:

6 Uklonjivi poklopac filtra zraka

18 Alat za Ciscenje

VAZNO: Ne pokusavajte ukloniti:
7

Unutarnja mrezica ‘

Ona nije namijenjena uklanjanju niti
servisiranju.

Unutarnji ciklus ¢iS¢enja
Preporucuje se redovito ¢iséenje ulaza radi
odrzavanja vrhunskih performansi,
maksimiziranja u¢inkovitosti i sprje¢avanja
prijevremenog kvara. Unutarnji ciklus
Cis¢enja moze se aktivirati u bilo kojem
trenutku i treba ga redovito provoditi.

Nakon 800 minuta uporabe, kada ukljucite
stiler, zasloni postavki topline i brzine

zatreperit ¢e 10 puta.

Za aktiviranje unutarnjeg ciklusa cis¢enja:

Popis Radnja Trajanje
dijelova (sekunde)
6 oduzimanje n/a

18

10 Pritisnite i 3
drzite

1 zajedno

Tijekom unutarnjeg ciklusa ¢is¢enja motor
¢e raditi u suprotnom smjeru tijekom 10
sekundiiispuhivati zrak kroz filtar zraka
kako bi se ocistili unutarnji dijelovi stilera.

Ako se unutarnji ciklus ¢is¢enja ne provede,
podsjetnik za ¢is¢enje ponovno ce se
aktivirati sljededi put kada ukljucite svoj
styler.

Reciklaza

)i

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na
okoli$ i zdravlje zbog opasnih supstanci,
uredaji i punjive i nepunjive baterije
obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju
se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i
elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u
odgovaraju¢em zvani¢nom mjestu za
sakupljanje/reciklazu.
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UK .

Mepep nepwnm
BUKOPUCTaHHAM

MpounTainTe Ui iHCTPYKUii Ta
36epexiTb ix Ans Nnoganbworo
BUKOPWCTaHHS.

He BuKopucTOBYiTE Npunag He 3a
NpU3HaYeHHAM, ONUCAHNM Y Ll
IHCTPYKUiT.

He BrKopucToByiTe Npunaa, AKWO BiH
MOLWKOAXeHNi1 abo npaLiioe 3
HEeCrnpaBHOCTAMMU.

He BuKopucToByiTe akcecyapm abo
HacaAKw, OKPIM TUX, Lo NOCTavaloTbeA
BUPOGHUKOM.

Llett npunag MOXyTb BUKOPUCTOBYBATU
[TV BIKOM Bifi 8 pOKIB, a TakoX 0CO6U 3
06MeXeHNMM i3NYHUMI, CEHCOPHUMU

MpusHayeHHn

3 Jinwe ana nobyToBoro
BUKOPUCTaHHA

TexHiuHi XapaKkTepucTukmn

HomiHanbHa 1100-1300 *
noTyXHicTb (BT) .
HomiHanbHa 220-240V,
Hanpyra (B) 50/60Hz

YMOBHi NO3HauYeHHA
nonepegxeHb

@ He BukopucToByiiTe Lei
npunag no6namsy BaHH,

AYLOBWX KabiH, yM1BaNbHUKIB

200 iHIWNX EMHOCTEN 3 BOAOIO.

BaxnuBi 3acTepexeHHA

Mig yac BUKOPUCTaHHA eneKkTponpunaais
3aBX/V CNif AOTPVMYBATUCA OCHOBHUX
3ax0AiB 6e3neKw, Wob 3MEHLWNUTN PU3NK
NoXexi, ypaxeHHA eneKTPUYHNM CTPYMOM
Ta/abo TpaBM, 30Kpema:

260 pPO3yMOBMMI MOXANBOCTAMM Ui 3
He[oCTaTHIM JOCBIfOM i 3HAaHHAMY, 3a
YMOBW Harnapy abo oTpUMaHHa
IHCTPYKTaXy LjoAo 6e3neyHoro
BUKOPMCTaHHA Ta PO3yMiHHA
MOXUBUX PU3NKIB. [liTAM
3a60POHAETLCA rPATNCA 3 NPUIAZOM.
OunLieHHA Ta 06CNyroByBaHHA
KOpUCTYyBayeM He NOBWHHI
BUKOHYBATUCA AITbMU, AKLLO iM He
BUMOBHMNOCA 8 POKIB i AKLYO BOHM He
nepebyBatoThb Mif HArNALOM.
36epiraiiTe npunap i kabenb y micusx,
HeOCTYNHUX ANA AiTel [0 8 pokKis.
Min yac BUKOpUCTaHHA Npunagy y
BaHHil1 KiMHaTi NicnA 3aBepLUeHHA
po6oTu Bif'efHalTe NOrO Bify MepPeXi,
OCKINbKI 6NM3bKICTb BOAM CTAHOBUTb
Hebe3neKy HaBiTb TOAi, Ko GeH
BYMKHEHWI.

[ina poaaTkoBoro 3axucTy
PEeKOMEH[YETbCA BCTAHOBUTY
NPUCTPIl 3aXMCHOTO BIfKMOUYEHHA
(M3B, RCD) 3 HOMiHaNbHUM CTPYMOM
cnpautoBaHHs He binblue 30 MA B
€NeKTPUYHOMY KOfi, L0 KMBUTb BaHHY
KiMHaTy. 3BepHiTbCA 3a NOpajoio Ao
KBanidpikoBaHOro enekTpuKa.

3aBX /M BCTaHOBIOMTE Npunaf (3a
HaABHOCTI MiACTaBKM) Ha XapoCTiiiKy,
CTIKY Ta piBHY NOBEPXHIO.

He BuKopucToByiiTe BIPI6 i3
NOWKO/KEHNM LIHYPOM KUBNIEHHS.
He BMuKariTe npunag, AKWo BiH
MOLWKOAXeHNi1 abo npaLitoe
HenpaBUNbHO.
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+  Henig'epnyiiTe Ta He Bif'eanyiTe
npwnag MoKpUMM pykamu.
«  HenepekpyuyliTe Ta He neperunHaiTe

Akcecyapm

- S 14 Hacapka 3i wetnHoto
Kabenb i He 06MOTYiATe 1100 HaBKONMO A u
npunagy. ; ; 15 | Hacaaka ans npurnagxysaHHs
+  Hikonu He KupaliTe Ta He BCTaBnANTe
CTOPOHHI NPeAMETHN B 0TBOPY Npunaay. 16 KoHueHTpaTop AN WBK1gKoro
Hikonu He 3anuwarite npunag 6e3 CyWiHHA
Harnagy, Konw BiH nig'efHaHnn Ao
enekTpomepexi. . 17 pebiHelb AnA niatomy KopeHiB
. He6e3!'|e.|<a OI'IIKIB.TpI/IM'ElI/I'I:e npunag (npaupoe 3 KOHLIEHTPaTOpOM AnA
nopani Bif ManeHbKMX Aitei, 0c06nMBO WBMAKOTO CyLLiHHA)
Nifl YaC BUKOPWUCTAHHA Ta OXONOAKEHHS.
18 I[HCTPYMEHT AnA OumLLEHHA
Mepenik geTanen He nokasano
19 Yoxon ana 36epiraHHa
1 PykosTKa 3 XnBneHHAM
InlocTpoBaHi iHCTPYKUYiT
2 Mepemmnkay pexumis
A AKcecyapw notpebytoTb
3 KepamiyHa oBanbHa LWitka 3 CKNapaHHa
AHTM3aNyTYIUMMU LWETVHKaMK )
B MpueaHaHHa akcecyapis
4 KaHan ans Hacapok - -
C DyHKLUiOHaNbHi KHOMKK
5 IHAMKaTOP HanalwTyBaHb Harpisy -
/ wenaKocTi D Mepemnkay pexumis
6 3HiMHa KPULLKa MOBITPAHOTO E IHCTPYMEHT ANA OuMLLeHHA Ta
dinsTpa 3HATTA KPULLKM NOBITPAHOTO
binbTpa
7 BHyTpiLuHA ciTKa
8 MoBOPOTHWMIA WHYP

OpraHn KepyBaHHA

9 KHOMKa yBIMKHEHHA/BUMKHEHHA

10 KHonka Bnbopy WwenakocTi
1 KHonka Bnbopy Temnepatypm
12 KHonka xonopHoro obaysy
13 KHOMKa 3HATTA HacagKu

YCTaHOBMIEHHSA Ta SHATTA
Hacagok

LL|o6 ycTaHOBUTU HacafKy, PO3MICTiTb
i Ha BXopi KaHany Ha Kopnyci
0BaNbHOI LYiTKM Ta HATUCHITb, AOKM
BOHa He 3adiKCyeTbCA 3 KNaLaHHAM.
(Pnc. B)

Hacapkn MoxHa BCTaHOBNIOBATW B
6yAb-AKil opieHTauii.

LLlo6 3HATM HacafKy, HATUCHITb:
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‘ 13 ‘ KHOMKY 3HATTA HacaKu

Ta BUCYHbTe 11 3 Kopnycy.

YBATA: Mig Yac BUKOPUCTaHHA HacafKu
MOXYTb HarpisaTuca. lMepen 3HATTAM faiiTe
M OXONOHYTU.

MOPA[IA: YBIMKHEHHA pexumy XONO[HOro
06pyBY Ha KinbKa CeKYHA nepef 3HATTAM
HacailoKk JOMOMOXeE 3HU3UT IXHI0
Temneparypy.

BukopucraHHAa

. MiAKAOYITL NPUCTPI 4O Mepexi.
IHAnKaTop Temnepatypu 6numae
3e/1eHUM; Lie 03HaYag, Lo NpucTpin
nepebyBae B pexunmi ouikyBaHHA.

. HaTWCHITb Ha HUXHIO YacTUHY

9 ‘ KHOMKY YBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA ‘

BubepiTb pexim yknagaHHa 3a AONOMOroio:

2]

nepemmKaya pexumis ‘

Pexnm — Power Dry

MoTYXHWI NOBITPAHNI NOTIK NOAAETHCA 3
KaHany HacafloK y LieHTpi Kopnycy.

Mepenik Pexum Cumson
peTanei
2 Power Dry [ ]

Bu KOPUCTOBYETHCA 3:

15 Hacapka ana npurnagxysaHHa

16 KoHueHTpatop AN Wemnakoro

CYWiHHA

17 pebiHelLb Ana nianomy KopeHis
(MpaLllo€ 3 KOHLEHTPaTOPOM ANA
LIBMAKOTO CYLLIHHA)
Pexum — Style & Smooth

KoHTponboBaHwii NoBITPAHMIA NOTiK
MOAAETHCA HABKOMO BCbOrO KOPMYCY.

Mepenik Pexum Cumson
AeTanen
2 Style & (] ]
Smooth
BukopuncToByeTbCA 3:
3 KepamiuHa oBanbHa LiTka 3
AHTM3aNYTYIUMMU LETUHKaMK

WBunakicTb

BubepiTb NoTpibHY WBMAKICTb 33
A0MOMOr o0

‘ 10 ‘ KHOMKM BU6OPY WBMAKOCT
CsiTnoBa LWBungKicTb
maTpuya nosirTpa

(1] ] LWsuako
000 CepeaHbo
@00 MoginbHO

Temnepartypa

Bubepitb NoTpi6HMII TeMnepaTypHuMii

pexunm 3a Jonomoroto:

‘ n ‘ KHOMKM Bbopy Temnepatypu
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Matpuuysa Konip PiBeHb
Temne-
patypn

000 YepBoHuii Bucokuii

000 YepBoHuin CepepHin

@00 YepBoHuii Huzbkum

000 YepsoHnuit | Comfort+™
/CuHiit

000 CuHin XonoaHuin

Pexunm Comfort+™

ABTOMATWYHO Yeprye rapayy Ta XonoaHy
Temnepatypy, 1Lob 3anobirti neperpisaHHio
LKipy ronosw Ta 3abe3neynTn KOMPopTHE
yKnagaHHA. Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA 3
6yAb-AKIM PEXVNMOM LIBUAKOCTI.

CnpaBXHill XonoaHNA
ob6ays

3HUXyeE TemnepaTypy 10 NOCTIiHO XONOAHOI

ana dikcauii 3avickm.
LL|06 yBiMKHYTU, HATUCHITb:

2]

KHOMKY X0NoAHOro 06ayBy

DyHKLiA aBTOMaTUYHOT

.
nam’'aTi
MicnA KOXHOTo BUKOPUCTaHHA CTaiinep
aBTOMATWNYHO BCTAHOBJIIOE OCTaHHI
BVIKOpMCTaHi HanawTyBaHHA TeMnepatypu
Ta WBWAKOCTI.

Mopaan wopo yknagaHHa
Ak nigroryBaTn Bonocca go
yKNagaHHA 3a LONOMOroio
KOHLEHTPaTopa WBNUAKOro CyWiHHA
(Fast Drying Concentrator), fina
BUKOPMCTaHHA Ha BONIOroMy BoONOCCi.

. BumniiTe Bonocca Ta HaHeciTb
KOHAWLIOHep, AK 3a3BMYal.
. [TPOMOKHITb BONOCCA PYLLHNKOM,

1406 BUAANNTYM HAJNLIOK BONOTY,
Ta po3yeLliTb 10ro.

. YcTaHOBITb KOHLIEHTPaTOP
LWBMAKOTO CYLIIHHA Ha CTalnep (puc.
B) i BMGepiTb TaKi HanawTyBaHHA:

Pexum Harpi- Wenpkictb
BaHHA
Power Dry Bucoka WBWAKICTb
[ ]

Miacywitb BONoccA AK 3a3snyain 4o
cTaHy npnbausHo 70-80 % cyxocTi.

Ak popatn 06’em 6ina KopeHis 3a
Aonomorolo rpe6iHya ana

LL|o6 BUMKHYTK, HATUCHITb Byfb-AKY 3
KHOMOK:

n KHOMKY X0N10A4HOr0 064yBY

12 KHOMKY X0N04HOr0 064yBY

0 06'emy (Root Boost
Comb). ANA BUKOPNCTaHHA Ha BONOCC,
Bmcyuleuomy Ha 70-80 %
Mepen yknagaHHAM po3ginitb
BOJIOCCA Ha Nacma Ta Cnoyvatky
06p0o6NAINTE HAXHI WapK.

. 36epitb rpebiHeub ana
npukopeHeBoro 06'emy (Root Boost
Comb), 3aKpinuBLum 1oro 3y6ui Ha
KOHLIEHTPaTOPI WBMAKOIO CYLUiHHA.
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(Puc. A)

. YcTaHoBITb rpebiHewb Ans
npuKopeHeBoro o6'emy Ha cTaiinep
(puc. B) i BnGepithb Taki

HanawWTyBaHHs:
Pexum Harpi- WBugkicTb
BaHHA

Power Dry | CepepHiit CepepHin
[}

. PosTaluyiiTe 3y6ui rpe6iHua 6n13bko
10 LKipV ronoBw, Wwob cnpAmyBaTu
NOBITPAHNIA NOTIK 1O KOPEHIB
BOOCCA.

6inA KopeHiB i yTpumyiTe Kinbka
CeKyHf, NigHIMatoun Bonocca Ana
CTBOPEHHA 06'emy.

3 Nerkum HaTAroM MnaBHO
NpoBOAbTE CTaliNePoOM BHU3 Y340BX
nacma, o6 BUCYLINTYI Ta HafaTH
dopmy. 3a notpebun nosTopioiiTe,
DOKM BONIOCCA MOBHICTIO HE BUCOXHE.
MepemKHITbCA Ha yHKLio
XOIOAHOrO MOBITPA Ta LUe pa3
po3ueLLiTb BONOCCH, Wob
3adikcyBaTyl i PO3rNaanTH YKNaaKy.
[MoBTOptOVTE NO BCil1 FONOBI, NACMO
3a nacmoMm, o6 gocarti 06'eMHoro
pesynbrary.

ObepexHo NPUTUCHITL 3y6Li A0

fIK 3aBepWINTK NPAMI 3a4icKu 3a
AONOMOroI0 HacafKN ANA

KOPEHiB, 06 NifHATY BONOCCA.
Ytpumyiite go 10 cekyHa ana
36inbLueHHA 06'emy.

. MoBTOPITH NO BCiil ronoBsi,
3aBepLUyoYM Ha MaKiBLi Ta B30BX
NiHii pocTy BONOCCA ANA
MaKCManbHOro nigomy.

flk cTBOPUTHN rNafKy Ta 06’emHy
YKNaAKy 3a LONOMOrOI0 0Ba/bHOI
WiTKN. NA BUKOPNCTAaHHA Ha BONOCCi,
BUCYWeHOMY Ha 70-80 %

. Mepep yknagaHHAM po3ainiTh
BOJIOCCA Ha Macma Ta CroYaTky
06p0o6NAITE HMXHI WapK.

. YCTaHOBITb HacafKy 3i LETUHO Ha
cTainep (puc. B) i Bubepitb Taki
HanawTyBaHHA:

Pexum Harpi- LWBuAgKicTb
BaHHA

Style& | Comfort+™ CepepHin
Smooth

. MomicTiTh WiTKy Nig nacmo Bonocca

npurnapXeHHA HECNYXHAHOTO
Bonoccs (Flyaway Tamer), Aina
BUKOPMCTaHHA Ha CYXOMY BONIOCCi.

. YcTaHoBITb HacafKy Ana
NpUrnagKeHHA HeCNYXHAHOTO
BOJIOCCA Ha cTaiinep (puc. B) i
BNOepiTh TaKi HanalwTyBaHHA:

Pexum Harpi- LWBuAaKicTb
BaHHA
Power XonogHui Weunakun
Dry
[ ]
. 3o0cepepabTeca Ha BEPXHbOMY Luapi
BONOCCA.
. [MoyHiTb Bif KOpeHiB i nigHeciTb

HacapKy 6711M3bKO A0 BONIOCCA.
Bonoccs 6yne nputarysatuca go

Hacagkm.
. [MoBinbHO NpoBOAbTE HaCaAKo

B3/[JOBX YCI€l JOBXWNHMN BONOCCA.
. MoBTOptONTE B 30Hi MaKiBKM Ta

NPOAINY, [OKM He focArHeTe

6axaHoi rnagkocTi.
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Tepmosaxucr

Y pasi neperpisy npunaj Moxe pantoso
BUMKHYTWCA abo noyaTu noaasaTui XonofHe
nosiTpA. Meperpis 3a3B1yail CNIPUYNHEHNI
3a6/10K0BaHO0 peLliTKoo/dinbTpom. AKLO
Lie cTanocs,

HeranHo Bifj'efHaiiTe npunap sig
eneKTpoMepeXi Ta 3BePHITbCA 0 PO3Ainy
OumLLEeHHA Ta TeXHIYHE 06CNYroByBaHHSA,
W06 OUNCTUTY PeLLiTKy/GinbTp.

AKLLO nicnA Lboro neperpis NPOAOBXKYE
BUHMKATY, NPUNHITb BUKOPUCTAHHS
npunapy Ta 3BePHITbCA O CYXKON
NigTPUMKM KNi€EHTIB.

OunlieHHA Ta TeXHiYHe
o6cnyroByBaHHA

Mepep ounleHHaAM i 36epiraHHAm paiite
npunagy noBHiCTIO OXONOHYTH.

. BukopwncToByiiTe iIHCTPYMEHT Ana
OUMLLEHHS, o6 BUAANUTI BONOCCH,
1|0 HAKOMMUUMNOCA Ha KOPMYCi WiTKN
Ta WeTUHKaX. IHCTpymeHT ana
oyuLLeHHA 36epiraeTbcs B TopLi
pyKoAaTKM (puc. E).

. MpoTpiTb yci noBepxHi Bonorotwo
TKaHWHOIO.
. [inA nigTpUMaHHA MakcMManbHoT

npoAyKTUBHOCTI BUPObY Ta
NOLOBXEHHSA CTPOKY CyX61
ABUTYHa BaXNNBO PerynapHo
BUAANATY NUN | 6pyA, Wo
HaKoMMuyTbCA Y BHYTPILLHIX
yacTWHax CTaitnepa Ta B NOBITPAHOMY
dinbTpi.

y HanpAMKY, noKkasaHomy Ha (puc. E), i

NOTATHITb NOT0 Bif PyKOATKM,

BifKpMBWIN:

‘ 7 ‘ BHyTpiLWwHIo CiTKy

. OunCTiTh i TKaHNHOI a60 M'AKOIO
LLiTKOO, MiCA1A YOro BCTAHOBITb Ha
Mmicue:

6 3HIMHY KpULLKY NOBITPAHOTO
dinbTpa
18 IHCTPYMEHT ANA OUNLLEHHA

BAXKJINBO: He HamaraiiTeca 3HimaTu:

K

BHyTpiwHio ciTKy

BoHa He NnpuU3HaYeHa ANA 3HATTA a60
o6cnyrosyBaHHA.

BHYTpiwHin yukn
OYULLEHHA

PeKomeHAY€eTbCA perynapHo ounwati
BXifjHUI1 OTBIp, W06 3ab6e3neuntn
MaKCUMasbHY NPOAYKTUBHICTb, MiABULYUTI
edeKTMBHICTb Ta 3anobir T nepepyacHomy
Buxopy 3 napy. Likn BRYTpilHbOro
OUNILIEHHA MOXHa 3anyCTUTV B OyAb-AKWiA
yac, i 1oro cnify NPoOBOANTY PerynapHo.

Micna 800 XBUAUH BUKOPWCTaHHA, Nif Yac
YBIMKHEHHA CTalinepa iHaukaTopu
HanalTyBaHb TeMnepaTypy Ta WBUAKOCTI
6numatumyTb 10 pasis.

[ina akTvBaLii BHYTPIlWHBOrO LKy
OUNILEHHS:

Mepenik RBia TpuBanictb
AeTanei (cekynpm)
6 3abnpaHHa n/a
18
10 HaTucHitb i 3
yTpumyinTe
1 OAHOYaCHO
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Mia Yac BHYTPIWHLOrO LMKNY OUYNLEHHA
NBUrYH NpaLoBaTMe y 380POTHOMY
HanpamKy npoTarom 10 cekyHp i
noaaBaTMMe NoBiTPA Ha30BHI Yepe3
NOBITPAHNIA GINLTP ANA OUMLLEHHA
BHYTPILUHIX KOMMOHEHTIB CTaiinepa.

AKLO LMKN BHYTPILLHbOTO OUULLEHHA He
6yze BUKOHAHO, HaraglyBaHHA Npo
OUMLLEHHA 3HOBY 3'ABUTLCA Mif Yac
HaCTYMHOrO yBIMKHEHHS BaLLOro CTainepa.

YTunisauisa

LLlo6 He 3aBAaTV LWKOAM AOBKINNIO Ta
3040pOB'I0 Niofieit Yepes gito HebesneuHnx
PEYOBUH, He CAif yTUAI3yBaTV NPUCTPOI i1
6aTapei ogHopa3oBoro abo 6aratopasoBoro
BUKOPUCTaHHSA, O NO3HaYeHi OAHNM i3 LinX
CMBONIB, Pa30M i3 HEBIfICOPTOBAHNM
no6yToBUM CMiTTAM. O60B'A3KOBO
YTUNI3yiTe eNeKTPUYHI 1 eNeKTPOHHI
BNPO6U, a TaKOX, [ie MOXNNBO, baTapel
ofHopa3oBoro abo 6araTopasoBoro
BUKOPWCTaHHA y BiaNoBigHOMY odiLjiiiHoMy
NyHKTi nepepo6Kmn/360py.

ERP

[nA oTpuMaHHsA iHdopmaLii npo
€HeprocnoX1BaHHA NPOAYKTIB, MOB'A3aHNX
3i CnoXuHBaHHAM eHeprii, byab nacka,
3BEPHITbCA A0 Be6-canTy
eu.remington-europe.com/erp
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BG

MepKu 3a 6e30MacHOCT, 3a Aa ce Hamanu
PUCKBT OT NOXap, TOKOB yaap n/mnan
HapaHﬂBaHe BKJTOUYNTENHO CNEeAHOTO:

Mpean nbpea ynotpeba

lMpoueTeTe MHCTPYKLMUTE U T
3anaseTe 3a GbAeLLM CNPaBKI.

MpepnasHavyeHmne

‘ I ‘ Camo 3a gomaluHa ynotpeba
TexHunyeckn
XapaKTepuctnkm

HomuHanHa 1100-1300
mouwHocT (W)

HomunanHo 220-240V, 50/60Hz
HanpexeHne (V)

O6acHeHMe Ha
npeaynpeanTenHnTe
camBonun

@ He n3nonsgaiite To3v ypen B
6N11130CT 10 BaHW, AyLIOBE,

YMUBANHULM UMV ApYTYA

Cbl0BE, ChAbPXKalLM BoAa.

BaXxHu npefnasHN MepKn

Mpwn n3non3saHe Ha enekTpUYeCKm ypen
BUHarn TpﬂﬁBa Aa ce cna3eaT OCHOBHN

He n3nonsBgaiite ypeaa 3a apyru Lenu,
OCBEH OMMCAHNTE B TE3U MHCTPYKLUU.
He n3nonsgaiite ypefa, ako e
noBpeaeH Unu He GyHKLUMOHMPa
npaBuHoO.

He n3nonsgaiite akcecoapu unu
NPUCTaBKM, Pa3NNYHL OT JOCTaBEHNUTE
OT Hac.

Toswn ypep moxe fia ce n3nonssa oT
flella Ha Bb3pacT Haf 8 roAVHY, KaKTo
11 0T NINLa C HaManeHn $pusnyecky,
CETUBHY WU YMCTBEHN CNOCOBHOCTN
VI C INMCa Ha OMUT 1 3HaHUS, aKo ca
oA HaA30p U ca MHCTPYKTUPaHU
OTHOCHO 6e30MacHaTa ynotpeba v
pa3bupat Bb3MOXKHUTE ONACHOCTU.
[leuata He TpAGBa Aa UrpanT C ypea.
MouuncTBaHeTO 1 NOAAPbKKATA OT
noTpebutens He TpabBsa aa ce
13BBPLLBAT OT fieLa, OCBEH ako He ca
Hap 8 roavHM 1 NoA HaA3op.

[ipbxTe ypepa u kabena n3sbH obcera
Ha fieLia nop 8 rofuHN.

KoraTo ypeawT ce 13nonssa B 6aHs,
M3K/IoYBaiiTe ro OT KOHTaKTa cnep
ynoTpe6a, Tbii KaTo 6n1M30CTTa A0 BOAA
npefcTaBiABa ONAacHOCT, AOPYU KOraTo
CeloapbT € N3KIoYEH.

3a jonbnHUTeNHa 3aWnTa ce
npenopbyBa NHCTaMpaHe Ha
nedexTHoTOKOBa 3awuTa (RCD) ¢
HOMVHanNeH TOK He no-ronam ot 30 mA
B eNleKTpuyeckata Bepura,
3axpaHBalya 6aHATa. KoHcynTupaiite
e C MHCTanaTop.

BuHaru noctasaiiTe ypeaa cbe
CTOlKaTa (ako MMa TakaBa) BbpXy
TOMNOYCTONYMBA, CTabWIHA U PaBHa
NOBbPXHOCT.

He n3non3sgaiite npopyKTa € NoBpefeH
3axpaHBaLy kaben.

He BkntouBaTte unu usknioysarte
ypena c MOKpu pbLe.

He ycykBaliTe, He nperbBaiite n He
yBUBaliTe Kabena okosno ypepa.
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+  Hukora He usnyckaiTe 1 He nocTagamnTe
npeameTn B 0TBOPUTE Ha ypeaa.

«  KoraTo ypepawnT e cBbp3aH KbM
eneKkTpuYeCKaTa Mpexa, HUKora He ro
ocTaBsiiTe 6e3 Haa30p.

+  OnacHocT oT u3rapsHe. [lpbxTe ypeaa
Aaney oT Mankm fiela, 0cobeHo no
Bpeme Ha ynoTpeba n oxnaxpaaxe.

CnucbK Ha yacTure

1 3axpaHBalla ApbXKKa
2 MpeBKniousaTen 3a u36op Ha
pexum
3 KepamnyHa oBanHa YeTka ¢
aHTM3annUTaLy ce BNakHa
4 KaHan 3a npuctasku
5 [ucnneit 3a HaCTPOIIKM Ha
TONNNHA/CKOPOCT
6 CBansem Kanak Ha Bb3ayLHUA
dunTHp
7 BbTpeluHa mpexa
8 BbpTALy ce 3axpaHBaLy kaben
Ynpasnenue
9 ByToH Bkn./M3kn.
10 ByTOH 3a n360p Ha ckopocT
n ByToH 3a n360op Ha Temnepatypa
12 ByToH ,Cold Shot”
13 ByToH 3a ocBo60XaBaHe Ha
npucTaBka
Akcecoapu

14 lMpuncTaBka ¢ YeTuHa

15 Mpucraska ,Fly Away Tamer”

16 Mpucraska ,Fast Drying

Concentrator”
17 pebeH 3a noBauraHe Ha
KopeHuTe (paboTu c npucTaBka
,Fast Drying Concentrator”)
18 VIHCTpYMeHT 3a nouncTBaHe
He e nokasaHo

19 Kanb 3a cbxpaHeHue
UniocTpnpann MHCTpYKYun

A AKkcecoapuTe n3mcksat

crnobsaBaHe

B MoHTUpaHe Ha akcecoapu

C DyHKUMOHANHN 6y TOHU

D MpeBKntoyBaTen 3a pexmm

E VIHCTpYMeHT 3a nouncTBaHe n

CBaNAHe Ha Karnaka Ha Bb3AywWHNA
dunTbp

MocTaBAHe N cBanAHe Ha
npuMCTaBKN

3a ga nocTaBuTe NpPUCTaBKa,
NO3NLMOHMPANTE Al B HAYANOTO Ha
KaHana Bbpxy LMIMHAbBPA Ha
OBaslHaTa YeTka 11 A HaTUCHeTe B
KaHana, oKaTo WpaKHe Ha MACTO.
(Our. B)

lMpucTaBkuUTe MoraT fja ce NoCTaBAT B
KOATO 1 Aa € OpMeHTauus.

3a fla cBanuTe NPUCTABKNTE,
HaTuCHeTe:
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13 ByToH 3a ocBo60X/1aBaHe Ha
npucTaBka

nwusterneTe NnpucTaBkata Ot LUAMHObPA.

BHVIMAHMWE: MpucTaBknTe morat fja ce
HaropeLAT no Bpeme Ha ynotpeba.
OcTaBeTe rv ga ce OXnafAT, npeaun aa ru
cBanure.

CbBET: AkTuBMpaHeTo Ha ¢pyHkumaTa ,Cold
Shot” 3a HAKONKO CeKyHAW Npeam cBanaHe
Ha NPUCTaBKMTE MOXe fja MOMOTrHe 3a
NOHWXXaBaHe Ha TemnepaTypata um.

Ynotpeb6a

. CBbpxeTe yCTPONCTBOTO KbM
eneKkTpuyeckaTa Mpexa.
MHANKaTOP®T 3a TemnepaTypaTa
MUra B 3e1eHO; ToBa O3Ha4aBa, Ye
YCTPOWCTBOTO € B PeXIM Ha
rOTOBHOCT.

. HatucHeTe gonHata yact

‘ ByToH Bkn./M3kn.

+  W36epeTe pexum Ha opopmsaHe upes:

15 Mpucraska ,Fly Away Tamer”

16 Mpucraska ,Fast Drying
Concentrator”
17 pebeH 3a noBauraHe Ha

KopeHuTe (paboTu ¢ npucTaBKa
,Fast Drying Concentrator”)

Pexum - Style & Smooth

KoHTponupaH Bb3ayLueH NOTOK Ce nojasa
PaBHOMEPHO OKOJO LennsA LIUINHABP.

CAncobkK Pexunm Cumson
Ha
vyacTurte
2 Style & (1)
Smooth
3an3nonsgaHe c:
3 KepamuyHa oBanHa yeTka ¢
aHTM3annTaLLy ce BnakHa

2 MpeBKtouBaTen 3a u36op Ha
pexum

Ckopoct
/36epeTe xenaHaTa CKOpOCT upes:

o

byToH 3a 360p Ha ckopocT

Pexum - Power Dry
BVICOKO(KOpOCTeH Bb3AYLUeH NoToK ce
nogasa OT KaHasla 3a NPUCTaBKN B LIEHTbpa
Ha LunnHabpa.

Cnncobk Pexum Cumson
Ha

yacTure
2 Power Dry [ ]

3aun3nonsBaHe c:

CBeTnnHHA CKopocT Ha

VHAVKaYna Bb3fyXa
000 Bbp3a
000 CpepHa
®00 basHa

147



Temnepartypa
M36epeTe xKenaHata HaCTPOINKa Ypes:

‘ n ‘ ByToH 3a n36op Ha Temnepatypa

Martpuuya Usar Hactpoiika
HaTemnep-
aTypara
000 YepseH Bucoka
000 YepseH CpepHa
@00 YepseH Hucka
000 Yepsen/ | Comfort+™
CuH
000 CuH CrypeH
Bb3AyX

HanawrtyBaHHa Comfort+™

ABTOMaTVYHO NEPEMUKAETLCA MiX rapAYoio
Ta XOJI0fiHOIO TemnepaTypamu, o6
3ano6irTy HaKOMMYEHHIO Tena Ha LWKipi
ronosu Ta 3abesneunti kKoMmpopTHe
yKnafiaHHs.

Mose BUKOPUCTOBYBATICA 3 ByAb-AKNM
HanawTyBaHHAM WBUAKOCTI.

CnpaBXHill XonoaHNA
ob6ays

3HMXKYE HarpiB A0 NOCTINHOT XONOAHOT
Temnepatypu Ana gikcalii 3avicku.
[ins akTMBaLii HATUCHITb:

2]

KHonka xonopHoro o6aysy

n KHonka Bubopy Temnepatypu

12 KHonka xonogHoro o6ayBy

DyHKLiA aBTOMaTUYHOT
nam’aTi

MicnA KOXHOro BUKOPUCTaHHA CTailnep
ABTOMATWUYHO BCTAHOBIIOE OCTAHHI
BMKOPUCTaHI HanawTyBaHHA TemnepaTtypu
Ta WBWAKOCTI.

CbBeTH 3a opopmaAHe

Kak pa nogrorsure Kocara 3a
odopmsaAHe c KOHLEHTpaTop 3a 6bp30
cyweHe (Fast Drying Concentrator) - 3a
ynotpe6a BbpXy MOKpa Koca.

. M3muiiTe KocaTa v HaHeceTe 6ancam
KaKkTo 06MKHOBEHO.

. MonwiiTe n3nuwHata Bara c Kbpna
11 pa3peLLeTe KocaTa ¢ rpebe.

. lMocTaBeTe KOHLEHTpaTOpa 3a

6bp30 cywee (Fast Drying
Concentrator) KbM cTannbpa (pur. B)
1 n3bepeTe CesHUTE HaCTPOMKNA:

[nsa feakTuBauii HATUCHITb Byab-110 3
HacTynHoro

Mode Heat Speed
Setting Setting
Power Dry High Fast
[

. M3cywere KocaTa cu, KakTo
06MKHOBEHO, loKaTo cTaHe 70-80%
cyxa.

Kak na o6aBute o6em B KopeHuTe ¢

rpe6eH 3a 06em (Root Boost Comb) - 3a

ynorpe6a Bbpxy Koca, KoaTo e 70-80%

cyxa.

. Pasgenete KocaTa Ha ceKLum npean

odopmsHe, kKaTo MbPBO opopmuTe
AONHNTE CrloeBe.
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. Crnoberte rpebeHa 3a obem, Kato
MOHTUpaTe 3b6L1Te Ha rpebeHa Kbm
KOHLIeHTpaTopa 3a 6bp30 CylueHe.
($ur. A)

. MocTaBeTe rpebeHa 3a 06em Kbm
cTaitnbpa ($ur. B) n nsbepete
CNefiHNTe HaCTPOWKM:

Temne- Ha CkopocT
partypa Bb3NNTE
Power Dry CpepHo CpepgHo
®
. lMocTaBeTe 3b6LMTE Ha rpebeHa

611130 0 CKanna, 3a fla HacoumTe
Bb3AYLIHNA NOTOK KbM KOpeHuTe.

. BHMMaTenHo npuTucHeTe 3b6umuTe B
KOpeHUTe, Taka Ye KocaTa fja ce
noBaurHe cpelyy rpebeHa. 3agpbxTe
no 10 cekyHaw, 3a aa ysenuuute
obema.

. oBTOpeTe No uAnata rnasa, kKato
3aBbpLUNTE B 30HaTa Ha TEMETO U
NIMHMATA Ha KOCaTa 3a MakCManHo
noBAuraHe.

Kak pa cb3papere rnagka, o6emHa
npuYecKa c 0BaJiHa YeTKa - 3a ynoTpeba
BbpPXY Koca, KoAaTo e 70-80% cyxa.

. Pa3zpenete kocaTa Ha cekUmMmM Npeau
odopmsiHe, KaTo MbpPBO opopmuTe
RONHNTE CNloeBe.

. MpuKpeneTe HakpaiHWKa C YeTka
(Bristle attachment) kbm cTanbpa
(¢ur. B) n n3bepete cnegHute

HacTpoKu:
Temne- Ha CkopocT
patypa Bb3NMNTE
Style & Comfort+™ CpepHo
Smooth
(1)
. lMocTaBeTe yeTkaTa NoA KNUyp Koca

61130 [0 CKanna v 3agpbxTe 3a

HAKONKO CEKYHAW, KaTo nosaurate
OT KOpeHUTe, 3a fla yBennuuTe
obema.

. Mpwunaraiiku nek onmbH, Nb3HeTe
CTaitbpa Hafoy Mo Kndypa ¢
NOCTOAHHO TEMNO, 3a fla U3CyLINTe 1
opopmuTe. MoBTOpETE, AKO €
Heo6X0ANMO, 10 Mb/IHO U3CbXBaHe.

. MpeBKntoueTe Ha CTyAeHa CTPYA 1
paspeLueTe OTHOBO, 3a Aa
duKcMparte 1 3arnagure.

. lMoBTOpeTe Nno LAnaTa Koca, Kato
obpaboTsaTte ol No cnow 3a
obemeH 1 3aBbpLUeH BUA.

Kak ga opopmute puHanHo npasa
npuyecka c npucTaBKa sa
npurnaxpane (Flyaway Tamer) - 3a
ynoTtpe6a Bbpxy cyxa Koca.

. MocTaBeTe NpucTaBKaTa 3a
npurnaxaaHe Kbm cTannbpa (dur. B)
1 n3bepeTe CNegHUTE HACTPONKM:

Temne- Ha CkopocTt
patypa | Bb3nuTe
Power CrypneHo Bbp3o
Dry
[}
. DokycupaiiTe ce BbpXy ropHus
Cnoi Ha KocaTa.
. 3anouHete 611130 40 KOpeHnTe 1

No3nLMOHMpaiTe NpucTaBKata
611130 0o Kocata cu. Kocarta uie 6bae
npuBieYeHa KbM NprUCTaBKara.

. BaBHO nnb3HeTe npucTtaekarta no
AbJIKNHATa Ha KocaTa Cu.
. loBTOpeTe B 30HaTa Ha TEMETO 1

NbTA, LOKATO NOCTUTHETE XenaHOoTo
HVBO Ha rMapKocCT.

149



Tepmosaxucr

Y pasi neperpisy npunag Moxe HecrnofisaHo
BUMKHYTWCA abo noyaTu noAasaTui XonofHe
no.iTpA. Meperpis 3a3B1yail CNIPUYNHEHNI
3a6/10K0BaHO peLliTKoo/dinbTpom. AKLO
Lie cTanocs,

HeranHo Bifj'efHaiiTe npunap sig
eneKTpoMepexi Ta 3BePHITbCA 0 PO3Ainy
«OumLLeHHA Ta 06CNyroByBaHHAY, W06
OUNCTITM peLiTKy/dinbTp. AKLo nicnsa
LibOro neperpis NPOJOBKYE BUHUKATH,
NPUMNUHITL BUKOPUCTaHHA Npunagy Ta
3BEPHITLCA 4O CNYXKOW NIATPUMKI KNIEHTIB.

OunuleHHA Ta
o6cnyroByBaHHA

Mepen ouneHHAM i 36epiraHHAM faiiTe
npunagy noBHICTIO OXONOHYTH.

. BukopucToByiiTe iIHCTpyMeHT ana
OYULLEHHS, WO6 BUAANUTK
HaKomnunuyeHe BONOCCA 3 LMNiHAPa
WITKM Ta LWETUHOK. I[HCTPYMeHT Ana
ouuLeHHA 36epiraeTbca BcepeanHi
KiHLA pyykm (puc. E).

. MpoTpiTb yci noBepxHi Bonoroto
TKaHWHOIO.
. [inA nifTpUMaHHA MakcMManbHoT

npoAYyKTUBHOCTI BUPOOY Ta
NOAIOBXEHHA CTPOKY CyX61
ABUTYHa BaXNBO PerynapHo
BUAANATY NUN | BPYA, Wo
HaKoMMuyTbCA y BHYTPILLHIX
yacTHax cTainepa Ta NoBiTPAHOMY
binbTpi.

3HimiTb NoBiTPAHMII GinbTP, cNoyaTKy
BUAHABLUMN iIHCTPYMEHT ANA OUNLLEHHA
(pmc. E), notim noBepHiTb pinbTp y
HanpsAMKY, noka3aHomy Ha (puc. E), i
BiATArHITDL ii0ro0 Bif pyuKn, BigKpnBwwn:

‘ 7 ‘ BHyTpiLWwHIo CiTKy

. OuncTiTh 33 LONOMOTOK TKaHUHN
260 M'SIKOT WiTKK, Nicnf Yoro
BCTAHOBITb Ha3aj:

6 3HiMHY KpWLLKY NOBITPAHOTO
dinbTpa
18 IHCTPYMEHT ANA OuNLLEeHHA

BAXJINBO: He HamaraiiTeca 3HimaTh:

‘ 7 ‘ BHyTpiLwHIo CiTKY

BoHa He Nnpu3HaYeHa AnA 3HATTA a6o
o6cnyrosyBaHHs.

Linkn BHYTpiwwHbOro
OuMLEeHHA

MpenopbyBa ce PefOBHOTO MOYNCTBAHE HA
BXOfHWA OTBOP, 33 A3a Ce MOAAbPXKAT
ONTUMANHM eKCrNoaTaLNoHHY
XapaKTepUCTVKMA, fja Ce NOCTUTHE
MaKc1manHa eGpeKTMBHOCT 1 fja ce
npepfoTBPaTU NpexaeBpeMeHHa nospesa.
LINKBBT 32 BBTPELUHO MOYNCTBAHE MOXe
Aa 6bAe akTUBMPaH Mo BCAKO Bpeme 1
TpAGBa Aa Ce M3BbPLIBA PEJOBHO.

Micna 800 XBUNUH BUKOPUCTaHHA, Nif Yac
YBIMKHEHHS CTaiinepa, iHgukatopu
HanawTyBaHb TeMnepaTypH Ta WBNAKOCTI
6numatumyTb 10 pasis.

[ina akTvBaLii UMKNY BHYTPILUHLOTO
OYMLEHHA:

Yac- Ria TpuBanictb
THHN (cexyHam)
6 MouncrBaHe n/a
18
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10 HatuncHitb i 3
yTpUmyinTe
1 0AHOYaCcHO

Mig yac yMKY BHYTPILIHLOTO OUNLEHHA
NBUTYH NpaLiio€ y 3BOPOTHOMY HanpamKy
npotarom 10 cekyHy i noaae NoBiTpA yepes
NOBITPAHNIA GINLTP ANA OUMLLEHHA
BHYTPILLHIX KOMMOHEHTIB CTalnepa.

AKO LINKB/TBT 3@ BBTPELLHO MOYMCTBAHE He
6bie N3BBPLLEH, HAMOMHAHETO 3a
NoOYNCTBAHE LU Ce aKTUBIPa OTHOBO NpH
CnefBalLoTo BKIIoYBaHe Ha ypepa 3a
odopmsHe Ha KocaTa.

Peyuknupane

3a fja ce n3berHaT eKONOrNYHY 1 34PaBHU
npo6nemu, CBbp3aHu C ONacHN BelLecTBa,
ypeauTe, KakTo 1 akyMynaTopHuUTe 1
HeakymynaTopHuTe batepuu, MapKupaHu ¢
HAKOW OT Te31 CUMBOAN, He TpAAGBa Aa ce
U3XBBPAAT 3aeAHO C HECOPTUPaHNTe
61TOBYM OTNAABLUM. BUHaru nsxsbpnante
eneKTPUYECKUTE 1 eNeKTPOHHUTE
NPOAYKTU, KAKTO 1, KOraTo € NPUNoX1Mo,
aKyMynaTopHUTE 11 HeaKyMynaTopHuTe
6aTepuu, B NoAXoAAL oduLManeH NyHKT 3a
peuuKnnpaHe/cbbupaHe.

ERP

3a HdopMaLa OTHOCHO
eHepronoTtpebneHneTo cbrnacHo ErP, mons,
nocetete ye6caiiTa eu.remington-europe.
com/erp
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